Ob6paszoBatenbHas nporpammMa: 43.03.02 Typusm, npoguib: OpraHusaums 1 TeXHOOMs

PefepanbHOE rocyaapcTBeHHOe GH0MKETHOE 06pa30BaTe/lbHOe yupexieHue
BbICLLEro 06pa3oBaHUA
«HOBOCUBUPCKIMIA FOCYAapPCTBEHHbIN TEXHUYECKUIA YHUBEPCUTET»

Kadheapa MHOCTPaHHbIX S3bIKOB 'YMaHUTApHOTO (haKy/bTeTa

“YTBEPXOAKD”
NEKAH ®b

0.9.H. XaipynnvHa M. B.
r.

PABOYAS ITPOTPAMMA YUYEBHOU JTUCITATLIAHBI
NuocTpannsiii a3bik (1)

TYpONepaTopCKOiA 1 TypareHTCKOM esTeNnbHOCTM

Kypc: 12, cemecTpbl: 1234
dakynbTeT 6M3Heca, 3a04HasA popma 06y4eHus
Cemectp
Ne Bupg geatenbHocTn 1 2 3 4
1 E(;e;;a:)q;;mux euHNL 4 4 4 3
2 | Bcero yvacos 144 | 144 144 |108
3 (Bpg(;rl\;)e’sizrmﬁ B KOHTaKTHOM 20 18 18 16
Jekuymn, yac. 4 2 2 0
MpakTuyeckKune 3aHATUA, Yac. 10 10 10 10
NabopaTopHble 3aHATUSA, Yac. 0 0 0 0
" | mreparcmmon gopwe e, |4 |© |7 [°
ATTecTaums, yac. 2 2 2
KoHcynbTaumm, yac. 4 4 4 4
10| CamocTosTeNibHas paboTa, Yac. 124 126 |126 (92
Buabl canﬁocmmeanon paboTbl
11 é%%i%?%“rgf)gg':rb%gi?sﬂ KOHTP.| KOHTP.| KOHTP.| KOHTP.
KOHTPO/bHOW paboTe)
12| Bug atrectaumu 3 3 3 3

Hosocnbupck 2017




Paboyas nporpammMa cocTas/ieHa Ha OCHOBaHMM (PefepaibHOro rocyAapCTBEHHOrO 06pa3oBaTe/lbHOro
cTaHAapTa BbicLLero obpasoBaHus NO HanpasneHnio (cneyunanbHocTm): 43.03.02 Typusm

& OC BBefeH B aeincteme npmkasom Nel463 ot 14.12.2015 1., gata yTBepxaeHus: 19.01.2016 r.

MecTo AnCUMNIVHLI B CTPYKTYpe yuebHoro nnaHa: bnok 1, 6a3osas

Paboyas nporpamma paspaboTaHa Ha OCHOBE KOMMETEHTHOCTHOM MOAENN BbINYCKHUKA MO HanpaBfeHNIO
(cneumansHocTn): 43.03.02 Typuam

Pa6ouasi nporpamma o6cyxaeHa Ha 3acefjaHni Kageapsbl

VA TP, npoTokon 3acepaHmns kadeapbl Ne6/1 ot 20.06.2017

YTBepXaeHa Ha coBeTe hakynbTeTa 6usHeca, NpoTokon Ne 6 ot 21.06.2017

Mporpammy paspaboTan:
cTapwuii npenogasaTens, BuHHuK E. B.
3aBepfytoLnii kadeapoi:

[OLEHT, K.Nn.H. MenexnHa E. A.

OTBETCTBEHHbI 32 06pa30BaTe/bHYI0 NPOrpamMmy:

3aBefytowmii Kageapoii Lioin M. E.



1. BHelUHwWe TpeboBaHuSA
Tabnuua 1.1

Komnemenyuna @IO0C: OK.3 cnocodHocTh K KOMMYHHKAIIH B YCTHOH H NHCHbMeHHOI opMax Ha pycckoM H
WHOCTPAHHOM SI3BIKAX [IJISI peIeHHst 32129 MEeKINTHOCTHOI0 H MEKKYILTYPHOT0 B3AHMOXEHCTBHUSI; ¢ uacmu
CLEOYIONUX PE3YTIbMIANI0e OOy eHUA:

31. 3HaTb I/IHOCTpaHHbIl7I A3bIK 419 MeXX/TMYHOCTHOIo 06LLI,6HI/IFI C MHOCTPaHHbLIMUW NapTHepamn

yl. YMETb aHa/IN31POBaTb PeYb OMMOHEHTA Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM A3bIKE

y3. BNlafeTb HaBbIKaMU My6/IMYHOTO BLICTYM/IEHMS, YCTHOI NPe3eHTaLMN Pe3yibTaToB NMPO(ECCMOHAbHOI
LesTeNbHOCTM Ha PYCCKOM U MHOCTPaHHOM 5i3blKe

y5. YMETb JIOTMYECKMN BEPHO, apryMEHTMPOBAHO U SICHO CTPOUTb YCTHYHO 1 NNCbMEHHYIO Peub B chepe
NPotheCCMOHaIbHOM eATeNbHOCTU Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM A3bIKE

2. TpeboBaHuss HI'TY K pesynbTaTaM 0CBOEHUSI ANCLUUMINHbI

Tabnmuya 2.1
PESyI'IbTaTbI N3yveHnsa gncunnInHbI no ypoBHAM OCBOEHUA (I/IMeTb CDOprI opraHumsaunn
npeacTaBfieHNe, 3HaTb, YMETb, BNaJeTb) 3aHATUI

VIHOCTpaHHbIN 53bIK (1)

OK.3.31 3HaTb MHOCTPAHHbIN A3bIK 4151 MEXIMYHOCTHOIO 06LLEHMSA C MHOCTPaHHbLIMU
napTHepamm

1.0 BIIMIHUN KynLTypHHX OCO6€HHOCTGI\/‘I Ha BEJACHUC HpO(i)eCCPIOHaIH;HOP’I HEKU'I/WI; ﬂpaKTVMeCKme 3aHﬂT|/|F|;
JeSITeIbHOCTH CamocTtosTensHas paboTa

2.0 Pa3JIATHBIX acIleKTax HpOCI)eCCI/IOHaJILHOIL/'I CCpepBI H BO3HHUKAIOIIHUX HpOGJ'IeMaX HEKU,MVI; ﬂpaKqueCKme 3aHATNS;
CamocToaTenbHas pabota

3.CTpyKTYpHpOBATH TONYYCHHYIO HHPOPMAIIHIO Nekuyu; MpakTUYecKme 3aHATUS;
CamocTosTensHas paéoTa

4.[IOHMMATH aYTCHTHYHBIC TEKCTEI 110 TEMATHKE KYPCd, BEIIONHATE YIPaXHEHIA K | [lekumu; MpaKTUUeCKUe 3aHATUS;

HUM. CamocTosTeNbHas paboTa

5.0 AOKYMCHTAITUH, I/ICHOJII)SyeMOﬁ npu pa60Te B ccbepe TypusMa U TOCTUHHIHOTO ﬂeKL|||/||/|; |'|pa|(T|/|L|eCK|/|e 3aHATUNA,
6usneca CamocTosTeNbHas paboTa
OK.3.yl ymeTb aHaNM3npoBaTb pPedb OMMOHEHTA Ha PYCCKOM N MHOCTPAHHOM SA3blKe
6.11paBIIIa PEIEBOTO HTHKETA Nekunn; MNpakTUYecKne 3aHATUS;

CamocTosaTenbHas paboTta

OK.3.y3 BnafieTb HaBbIKaMU My6/1MUYHONO BbICTYMN/IEHNS, YCTHOW Npe3eHTaLMmn pesybTaToB
NpoheccMoHanbHOM AeATeNbHOCTM Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM Si3bIKe

7 .ocHOBAMM JCIIOBBIX K()MMYHI/II(aIII/Iﬁ U peueBoOro 5THKETa U3y4aeMoro ﬂeKL|||/||/|; rlpaKTML{eCKme 3aHATUA,
HHOCTPaHHOT'O A3bIKa CamocTosTenbHas paboTa

OK.3.y5 yMeTb NIOrMYecKn BEPHO, apryMeHTMPOBAHO M SICHO CTPOUTbL YCTHYH U MUCbMEHHYHO
peyb B chepe NPodeccoHanbHOM AeSITENLHOCTI HA PYCCKOM Y MHOCTPAHHOM S13bIKe

8.0 KaHpaX IMMCbMCHHBIX HpOHSBeZ[eHI/Iﬁ B HpO(i)ECCI/IOHaIIBHOIL;I ccpepe HEKU'VWI; ﬂpaKqueCKme 3aHATUS;
CamocTosTeNbHas paboTa

9 menonb3oBaTh HauboIee YIoTpeOUTeIbHBIE U OTHOCUTEILHO IIPOCTHIE Nexumu; MpakTUYeCKme 3aHATUS;

JIEKCHKO-TpaMMaTHIeCKHe CPe/ICTBA B OCHOBHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX CUTYAIIAIX CamocTosTeNbHas paboTa

HEeO(UITHATEHOTO ¥ OQHUITAATHHOTO OOIMEHHSL.

10.5aubonee ynoTpeOUTEIbHYIO JIEKCUKY Nexumu; MpakTUYeCKme 3aHATUS;
CamocTosTeNbHast paboTa

11.HaBBIKaMU TPAMOTHOTO IIMCHMa U YCTHOM petd, CIIOCOOHOCTHIO K Nexumu; MpakTUYeCKne 3aHATUS;

KOMMYHUKAIASIM B IIPO(ECCHOHAIBHON e TeIbHOCTH, KyIbTypoil pedn CaMocTosTeNbHas paboTa

3. CofepykaHvie 1 CTPYKTypa y4e6HOI AUCUMNANHDI

Tabnuua 3.1
CcbINIKN Ha
o AKTUBHbIE
Tembl nekumnit Yacebl pe3ynbTaThl YyebHas aeaTeNIbHOCTb
hopMmbl, yac.
06y4eHuns

Cemectp: 1




AnaakTuueckas eauHuLa: JleKCcUUeckme eJUHULbI, FPaMMaTUYECKIE HAaBbIKW, OCHOBHbIE
rpaMmaTyecKme SIB/IEHUS, NpaBua PeYeBOro STUKETA, INasiorMyeckas 1 MOHOMOrMYecKas peyb C
CMO0/Ib30BAHMEM NIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX CPEACTB B KOMMYHUKATMBHbIX CUTYyaLMsX, MOHUMaHWe
ANaNIorMYecKoit U MOHOJIOMMYECKON, YTEHUE, MUCbMO (KOMMYHMKATVBHO-HaMNpPaB1eHHOe 06y4eHne
yeTbIpeM BYAM PeYEBOil AeSTeNbHOCTI: UTEHIIO, FTOBOPEHUIO, ayAMPOBaHWIO, MUCLMY)..

1. Mogynb 1.

What is tourism?

- tourism: the world's biggest
industry ... the world's best jobs
- jobs in tourism

- describing job skills

- describing job routines

- industry sectors

- customer care

- tourism today: facts and challenge;

10,11,2,5,9

3HaKOMCTBO C HOBbIM
NEKCUYECKMM MaTeprasiom
(cnoBamm 1 BbIpXXEHUAMU NO
Teme moayns), 0TpaboTka
NEKCUYECKOro MaTepuana B
yNpaXXHEHUAX, HanpaB/eHHbIX
Ha ero 3akpenneHue, 1
COOCTBEHHbIX BbICKa3bIBaHMSX,
nocresytoLas aKTmBm3aLms
NEKCUYECKOro MaTepuaia B peun
yepes 06CyXaeHVe B napax um
MMWKPOrpynnax; NpocayLnBaHme
ayTEHTUYHbIX MaTepuasos;
pa3BUTHE C/YXOBbIX HaBbIKOB C
LIeNIbio MoNyYeHMs MHopMaLmu,
poneBast Urpa B napax ¢ Onopoi
Ha NIeKCUKY ayamomarepuana;
YTeHVe ayTeHTUYHOro TeKcTa Mo
TeMe MOAyNA, BbINOSHEHNE
yNpaxXHeHW Ha NPOBEPKY
MOHUMaHWS NPOYUTAHHOTO,
BblfjeNeHN e OCHOBHbIX
CTPYKTYPHBIX 1 CMbIC/I0BbIX
3/1EMEHTOB TEKCTA,
MOHO/I0MMYeCcKoe BbICKa3blBaHWe
C OMNOpOiA Ha caenaHHble
3aMeTKM 1 C UCNO/b30BaHUEM
aKTWBHO NIEKCUKMN TEKCTA;
MOBTOP rPamMmMaTNyeckoro
maTepuana 1 BbINOHEHWE
ynpaxHeHW Ha 6a3e aKTUBHONA
NEKCVIKW; COCTaBNEHNE
AVanoros, CUTyaumin ans
0TpaboTKN NPeAIOXKEHHbIX
NEKCUKO-TpamMmmMaTnyecKmx
CTPYKTYP, UCNO/b30BaHNE UX B
PO/EBbIX CUTYaUUAX-Auasorax;
paboTa B rpynnax Haj
peLLleHreM NoCTaBeHHOM
npo6aemMbl N0 TeMe MOAYNS;
npoBepoyHas paboTa rno Teme

2. Moaynb 2.

World destinations

- tourist destinations and attractions
- tourism flows

- numbers and statistics

- different destinations - different
customs

- describing resources and features

1,10, 11, 2, 4,
56,9

YyebHas fesTeNbHOCTb,
yKa3aHHaa B Mogyne 1 cemecTpa
1, npefycMOTpeHa Ha martepuane
KaKoro Mmofyns paboyei
nporpammbl.

CemecTp: 2




AnaakTuueckas eauHuLa: JleKCcUUeckme eJUHULbI, FPaMMaTUYECKIE HAaBbIKW, OCHOBHbIE
rpaMmaTyecKme SIB/IEHUS, NpaBua PeYeBOro STUKETA, INasiorMyeckas 1 MOHOMOrMYecKas peyb C
CMO0/Ib30BAHMEM NIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX CPEACTB B KOMMYHUKATMBHbIX CUTYyaLMsX, MOHUMaHWe
ANaNIorMYecKoit U MOHOJIOMMYECKON, YTEHUE, MUCbMO (KOMMYHMKATVBHO-HaMNpPaB1eHHOe 06y4eHne
yeTbIpeM BYAM PeYEBOil AeSTeNbHOCTI: UTEHIIO, FTOBOPEHUIO, ayAMPOBaHWIO, MUCLMY)..

7. Mogynb 7.

Writing bank

- personal statement YuyebHas LeAaTeNlbHOCTb,

- letter of application ykazaHHaa B Mogyne 1 cemectpa
. . 10,11, 2,3, 4,

- email to a client 0 2 5789 1, npegycmoTpeHa Ha Matepuasne

- email to one of your bosses T KaKoro moayns paboyei

- email to a colleague at work nporpammbl.

- fax

- messages and memos

CemecTp: 3

AnpakTuueckas eanHuLA: JlIeKCcUUeckme eUHMILbI, FPaMMaTUYEeCKIE HaBbIKW, OCHOBHbIE
rpaMmaTyecKme SIBNEHUS, NpaBuia PeYeBOro STUKETA, INasiorMyeckas 1 MOHOMOrMYecKas peyb C
CMO/Ib30BAHMEM NIEKCMKO-TPaMMaTUYECKUX CPEACTB B KOMMYHUKATMBHbIX CUTYaLMsX, MOHUMaHWe
AVANornyecKoli 1 MOHO/IOrMYECKOWA, YTeHMe, MUCbMO (KOMMYHUKaTUBHO-HAMNPaB/IeHHOe 06yYeHue
YeTbIpeM BIAM PeYeBOii AeSTENbHOCTI: UTEHIO, FTOBOPEHUIO, ayAMPOBaHWI0, MUCLMY)..

14. Mogynb 14.
Arrivals YuebHas [esTeNbHOCTb,
- welcoming 11011 2. 4 |VKasaHHasd B Mogyne 1 cemecTpa
- greeting and introducing 0 2 ’ 5’ 5 ’9 " |1, npegycmoTpeHa Ha MaTepuane
- cultural differences in greetings T KaK4oro mogyns pabouei
- car hire nporpammbl.
- describing arrival services
Tabnuua 3.2
CcbI/IKN Ha
. | AKTMBHbIE
TeMbl NPaKTUYECKUX 3aHATUI kbOpMbI, uac Uacbl | pesynbTathbl YyebHasa gesaTesIbHOCTb
PMbI, ' 06yyeHus

CemecTtp: 1

AnpakTnyeckas eamHnLa: JIeKCMYECKMe eAVHULbI, FPaMMaTUYECKUE HaBbIKM, OCHOBHbIE
rpamMmmMaTuryecKue SIBMIEHNS, NPaBu/a Pe4eBoOro 3TMKeTa, AUanormyeckas U MOHOMOrMYeckKas pedb ¢
MCMO0/Ib30BAHMEM JIEKCUKO-TpaMMaTUYECKNX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYyaLMsiX, MOHUMaHWe
AVNaNornyeckoli 1 MOHOMIOrMYECKOW, YTeHME, MUCbMO (KOMMYHUKaTUBHO-HaMNpaB/ieHHOe 06yYeHue
YeTbIPeM BMAAM PEYEBOI AeSTENIbHOCTIN: YTEHMIO, FOBOPEHWIO, ayNPOBaHMIO, MACLMY)..

3. Mogynsb 3.

Tour operators

- advantages of package tours
- the role of tour operators

- asking a tour operator for
information 1, 10, 11, 2, 4,
- prepositions of time 56,7,9

- the personal touch

- designing a package tour

- preparing a tour brochure or web
page

- describing local tour operations

YuyebHas LeAaTeNlbHOCTb,
yKasaHHaa B Mogyne 1 cemecTpa
1, npegycMoTpeHa Ha maTepuase
Kabxgoro mofyns pabouei
nporpammbl.




4. Mogyns 4.
Tourist motivations
- motivation for travel

YyebHas 1eSTeNbHOCTb,
yKasaHHaa B Mogyne 1 cemectpa

.- 1,10,11, 2,3,
- describing purpose and reason 4156709 1, NpefycMOTpeHa Ha maTepuasne
- describing trends R KaXkgoro Mofyns pabouei
- changes in tourist motivation and nporpammbI.
behaviour
5. Mogynb 5.
Travel agencies
- services and products offered by 6
travel agencies YyebHasa gesTeNIbHOCTb,
- the stages of the sales process 1,10,11, 2, 3, yKasarHas B Mofiyne 1 cemectpa
- identifying needs 4,5,6,7,9 L, npeaycmoTpena Hg Marephane
- dealing with new customers KEXKAOTO MOAYNIA paboten

. ) nporpamm..

- suggestions and advice
- a report on travel agency
- presenting a product
6. MO'”'ymf 6. . YyebHas [esTeNbHOCTb,
Transport in tourism KasaHHas B Mogyne 1 cemecTpa
- types of transport and journeys 10, 11, 2, 4, 5, y Ay P
- describing transport 79 1, npegycMoTpeHa Ha Matepuane

- comparing types of transport
- describing timetables

KaXXaoro Moayns paboueri
nporpamml.

CemecTp: 2

AvpakTrnyeckas egnHmua: JleKcuyeckme eanHnLbl, FpaMMaTnYeckme HaBblKM, OCHOBHbIE
rpammaTnyecKme SiBMIeHNS!, NPaBuia PeYeBoro 3TMKeTa, Auanormyeckas U MOHOMIOrnyeckas peyb ¢
MCNOMb30BaHNEM JTIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTyaLUsIX, MOHMMaHWe
AVIOTMYECKOM U MOHOOMMYECKOM, YTeHMe, MMCbMO (KOMMYHUKATUBHO-HamnpaB/ieHHOe 06y4YeHne
YeTbIpeM BMAAM PeYEBOM AeATE/IbHOCTU: UTEHNIO, TOBOPEHMIO, ayAMPOBaHMIO, MNCbMY)..

8. Mogaynb 8.
Accommodation
- types of tourist accommodation

YyebHas [eaTeNnbHOCTb,
ykasaHHaa B Mogayne 1 cemecTtpa

. s 1,10,11, 2, 3,
- hotel services and facilities 456709 1, npefycMOTpeHa Ha maTepuasne
- describing location R KaKoro mogyns pabouei
- taking accommaodation enquiries nporpammbl.
and booking by phone
9. Mogynb 9.
Marketing and promotion
- What is marketing? YuebHas 1eSTeNbHOCTb,
- describing strengths and 11011 2 4 |VKasaHHas B Mogyne 1 cemecTpa
weaknesses ' 5 ’6 7’ 9' " |1, npegycMoTpeHa Ha maTepuane

- the languages of advertising
- sales promotion techniques
- superlatives

- presenting a campaign

KaXkgoro Mofyns pabouei
nporpaMm..




10. Mogyns 10.

The airline industry

- expressing degrees of like / dislike
- developments in the airline

YuebHas 1eSTeNbHOCTb,
yKasaHHaa B Mogyne 1 cemecTpa

industry 10,11,2,4,5, 1, npefycMOTpeHa Ha maTtepuane
- flying, traditional airlines, and 6,7,8,9 » PEAy P Tep
- KaK,oro mofyns paboyei
low-cost airlines
. . nporpamm..
- preparing and carrying out
customer surveys
- producing a guestionnaire
11. Mogynb 11.
Holidays with a difference
. . YuyebHas LeAaTeNlbHOCTb,
- different holiday types KasaHHas B Mopgyne 1 cemectpa
- adventure tourism, ecotourism, 1,10,11,2, 4, [ A P
' ; . . 1, npefycMOTpeHa Ha maTtepuasne
escape' tourism, cultural tourism 56,7,9 o
X . KaXkoro Mofyns padoyei
- talking about experience ADOrDAMMbI
- cultural dos and don'ts porp '
- language of service provision
12. Mogynb 12.
Reservations and sales
- taking a booking in a travel agency YuebHas [esTeNbHOCTb,
- computerized reservation systems 10.11. 2. 5 6 |/KasaHHas B Mogyne 1 cemectpa
and travel agent ' 7’ 9’ "7 11, NnpedycMOTpeHa Ha maTtepuane
- explaining holiday terms and ' KaKoro Mmogyns paboyei
conditions nporpammi..
- 'if’ clauses
- handing over tickets to a client
13. Mogynb 13.
Airport departures
- airport facilities, services, and YuebHast 1esTeNbHOCTb,
procedures 110 11 2 5 |YvasaHHas B Mogyne 1 cemecTpa
- responding politely to questions ' 6’ - ’9 "7 |1, npefyCcMOTpeHa Ha martepuane

and requests
- airport dialogues
- giving orders, stopping people

doing something

KaXKaoro Mogly/isi paboueii
Mporpammil.

CemecTp: 3

AnpakTuueckas eauHuLa: JIeKCUYeckmne eUHULbI, FPaMMaTUYeCKIE HaBbIKW, OCHOBHbIE
rpaMmaTuyecKmne SSBNEHUS, NpaBua PeYeBoro STUKeTA, ANasiornyeckas 1 MOHOMOrMYecKas peyb C
CMOMb30BaHMEM /IEKCUKO-TPAaMMATUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbIX CUTYaLUAX, MOHUMaHE
AVANornyeckoli 1 MOHOJIOrMYECKOW, YTeHMe, MUCbMO (KOMMYHUKATUBHO-HaMNPaB/IeHHOe 06yYeHue
YeTbIpeM BUAM PeYeBOil AeSTENbHOCTI: UTEHIO, FTOBOPEHUIO, ayAMPOBaHMIo, MUCLMY)..

15. Mogyns 15.

A place to stay

- how guest see hotels

- registering new arrivals

- prepositions of place

- hotel services

- the structure of modern hotels

1,10, 11, 2, 5,
6,7,9

YuebHas [esaTeNbHOCTb,
yKasaHHaa B Mogyne 1 cemecTpa
1, npefycMOTpeHa Ha matepuasne
KaKoro Mmogyns paboyei
nporpammbl.




16. Mogynb 16.
Tourist information services

YyebHas 1eSTeNbHOCTb,
yKasaHHaa B Mogyne 1 cemectpa

- Tourist Information Centres 1,10, 11, 2, 4, 1 HDEAVCMOTDEHA Ha MaTEDHae
- assessing customer types 56,7,9 » Peay P 60uei P
- giving directions KabKZ,0ro Mmofyns paboyei
- making recommendations MPOrpammel.
17. Mogynb 17.
Holiday rep YyebHas 1eSTeNbHOCTb,
- types of holiday reps 11011 2 4 |VKasaHHas B Mogyne 1 cemecTpa
- giving a welcome meeting talk ' 5 ’6 7’ 9' " |1, npegycmoTpeHa Ha marepuane
- advice and obligation e KaXkgoro Mofyns pabouei
- holiday health nporpammbI.
- tips on tipping
18. Mogyns 18.
Eating out
~ food tourism YuebHas [esTeNbHOCTb,
- describing dishes 1,10, 11, 2, 3, yKasaHHas 8 Mogyne 1 cemectpa
- taking an order 4.56,7,8,9 1, npeaycmoTpera Ha MaTUepmane
- introducing the food of a region K&XK[Or0 MOfyNIA PaGo-en
- relative clauses rPOTpamme!.
- dealing with complaints
19. Mogynb 19.
Rural tourism
- What is rural tourism?
. YyebHas [esTeNbHOCTb,
- grading systems for rural
accommodation 1,10 11,2, 4. yKasaHHaa B Mogyne 1 cemecTpa
- checking people into a campsite 56,7,9 iid)':(p?)%cmgmﬁ:a :goﬂiaepmane
- resources for rural tourism o or'q aMMbI'”'y P
- encouraging customers to be porp '
sensitive to the environment
- giving a local weather forecast
20. Mogynb 20.
Writing bank YyebHas AesTeNbHOCTb,
- report writing 10.11. 2 3. 4 |VKasaHHas B Mogyne 1 cemectpa
- information leaflet ’5 7’ 8’ 9’ ' |1, npeaycMOTPeHa Ha Matepuane

- public notices
- email job application
- reporting incidents

KaKoro Mmogyns paboyei
nporpaMmb..

CemecTp: 4

AvpakTnyeckas eanHuua: JleKcuyeckme eanHULbl, FpaMMaTUYecKme HaBblKK, OCHOBHbIE
rpamMmmMaTryecKme SIBMIEHNS, NPaBu/ia PeYeBOro 3TUKeTa, AUaIorMyeckas M MOHOMOTMYecKas pedb ¢
MCMOMb30BaHVEM JTIEKCUKO-TPaMMaTUYECKMX CPEACTB B KOMMYHUKATUBHbBIX CUTyauusix, MOHMMaHue
AVaSIOrMYeCKO/ U MOHOOMMYECKOM, YTeHMe, MMCbMO (KOMMYHUKATUBHO-HamnpaB/ieHHOe 06yyeHne
YeTbIpeM BMAAM PeYEBOM AeATE/IbHOCTU: UTEHNIO, TOBOPEHMIO, ayiMPOBaHMIO, NMNCbMY)..




21. Mopynb 21.

Attractions and events

- types of visitor attractions

- describing built attractions

- describing festivals and events

1,10, 11, 2, 4,

YuebHas 1eSTeNbHOCTb,
yKasaHHaa B Mogyne 1 cemecTpa
1, npefycMoTpeHa Ha matepuane

- different cultures, different 56,9 KaXkoro Mofyns paboyen
responses nporpamm..
- people and facilities at attractions
- bringing attractions to life
22. Mogynb 22.
On tour
- the job of tour manager / tour YuebHas [eaTeNbHOCTb,
guide 10,11, 2, 3. 4, yKasaHHas B Mogyrne 1 cemecTpa
- standards of performance 56709 1, npegycMoTpeHa Hg maTepvasie
- arrangements on tour R KaKoro Mmofyns paboyei
- gi\_/ing a commentary and telling nporpammbl.
stories
- problems on tour
23. Mogynb 23.
Hotel entertainment
- What is hotel entertainment? YuebHas [esTeNbHOCTb,
- customers of all ages 10,11, 2, 3. 4, yKasaHHas B Mogyre 1 cemecTpa
- mdell‘!mte prrc:rll(qgns 567809 1, npegycmoTpeHa Hg MaTtepuane
- working with kids T KaK4oro mogyns pabodei
- getting a job in hotel entertainment nporpamm..
- the perfect worker
- email application
24. Mogynb 24.
Specialized tourism
- niche tourism
. ) YuyebHas LeATeNlbHOCTb,

- responding to special requests KazaHHas B Moovie 1 cemMecTna
- disability and tourism 1,10, 11, 2, 3, )1/ DEAVCMOT elnga vaTe Mage
- identifying and checking special 4,5,6,7,9 » MIPeAy P 60Yeii P
needs KabKZ,0ro Mofyns paboyei

o - nporpamm..
- writing a report on specialized
tourism
- cross-cultural misunderstandings
25. Mogynb 25.
Business travel
- business travel terms YuebHas 1eSTeNbHOCTb,
- cultural awareness o 110,11, 2.5, ykasaHHas B Mogyne 1 cemectpa
- conferences and exhibitions 679 1, NpeycMOTpeHa Ha maTepuane

- the needs of the business traveller
- business travel and the tourism
industry

- jobs in business travel

KaXk0oro Mofyns pabouei
nporpaMm..




26. Mogynb 26.

Checking out p
- customer feedback YuebHast AeATeNbHOCTb,

- front office duties 10 11 2. 3.5 [|YKasaHHaAB Mogayne 1 cemecTtpa
- responding to problems 1 2 6,79 | npeaycmoTpeHa Ha maTepuane

KaKoro mofyns pabouei

- quality standards
nporpammbl.

- checking guests out
- responding to the manager

4. CamocTosiTeNIbHasA paboTa o6yyatoLLerocst

CcbInkM Ha
o Yacbl Ha Uacbl Ha
Ne Buabl camocToATeNIbHOM paboThbl pesynbTaThl
BbIMONIHEHWE [KOHCY/IbTauuu
00yuyeHus
Cemectp: 1
1,10, 11, 2, 3,
1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl 4567809 34 1

BbInonHeHWe KOHTPO/bHOM paboTbl, KOTOPas OCHOBaHa Ha JIeKCUMKO-TpaMMaTYeCKOM

maTepuane Moaynen, npefaycMOTPEHHbIX NPOrpamMmmMoni 415 U3yYeHns B JaHHOM ceMecTpe. Tpeb6oBaHUs K
BbIMOTHEHNIO MPOMEXYTOUHbIX KOHTPO/IbHBIX 3a[aHNil U UX OPOPMIIEHME:

Bce KOHTPO/IbHbIe paboTbl, NPesyCMOTPEHHbIE Y4eBHbIM NIaHOM, LO/MKHbI 6bITb BbINOMHEHbI B OTAE/bHOA
TeTpagu. Ha 0610XKe TeTpaau crefyeT yKasaTb: (hakynbTeT, Kypc, HOMep rpynnbl, Gamuimnio, UMs v
0TYeCcTBO, AaTy, HOMepP KOHTPO/bHOM paboTbl M BApUaHT, UCMO/b3YeMble UCTOYHUKM- YHeOHUKM 1 yUYebHble
nocoéms.

dparmeHTbI TEKCTA, NpefHa3HauYeHHbIe 419 MMCbMEHHOrO MepeBoaa, U YNpaXXHeHUs NepenuwinTe Ha 1eBoi
CTpaHuLe TeTpaau, a Ha NpaBoii NpeAcTaBbTe NEPeBOA Ha PYCCKOM Si3blKe.

KoHTposibHas paboTa 06Cy»aaeTcs [0 3a4eTa Uy 3K3aMeHa, T.K. OHa ABNAETCA LOMYCKOM K cfjade 3ayeTa
(sk3ameHa).: AnekcaHgposa f1. . Write effectively = Muiiem spdeKTMBHO : yueb.- MeTo. NOcobume no
nvucbMeHHoM npaktuke / /1. . AnekcaHgposa. — M. : ®anHTa, 2010. — 93 c. // YHuBepcuTeTCcKas
oubnmoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yyeb. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®anHTa, 2009. — 40 c. // YHnBepcuTeTCcKas 6ubnnoteka online
[3nekTpoHHBIi pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation : yue6. noco6vie no CoBpeMeHHOMY pa3roBoOpHOMY
aHrnuiickomy s3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoTeka
online [OnekTpoHHsbIi pecypc] : IBC. — Pexxnm goctyna: http://mwww.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
akpaHa. Epwosa O. B. AHrnuniickas poHeTuka. OT 3ByKa K C/10BY : y4e6. nocobme Nno pas3BuTUIO0 HaBbIKOB
yTeHUs 1 npousHoweHus / O. B. Epwosa, A. 3. Makcaesa. — M. : ®nnHTa, 2011. — 67 . //
YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : 96C. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83206/. — 3arn. ¢ skpaHa. Mo3onesa N.A. AHIIMIACKWIA A3bIK [SNEKTPOHHbI
pecypc]: KpaTKuid Kypc rpaMmaTiiki ¢ ynpakHeHusmu/ Mosonesa .A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH.
TEKCTOBbIE JjaHHble.— XUMKK: Poccuiickas MexxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3BC «IPRbooks» BenbunHckas B. A. M'pammaTtumka
aHrMICKOro a3blka : yye6.-metod. nocobue / B. A. BenbunHckas. — M. : ®naunHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuteTckas 6ubnmoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.

2 |loaroToBKa K 3aHATUAM
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CucteMaTUyeCKn roToBACh K 3aHATUAM, CTYeHTbl MPUO6PETAT HaBbIKM YCTHOW, MUCbMEHHOI peyu,
CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBMU C TEMaMW Kypca.

Heo6x041MO NpoYnTbIBATL Y OCMbICMBATL KaXKAbIV U3YUeHHbIV B TeYeHWe ayAUTOPHbIX 3aHATUIA
matepuan;

CaMOCTOATE/IbHO PErynsapHO BbIMOHATL JOMALLHME 3afaHuna (Y4UTb NEKCUYECKMIA MaTepural, BbINOHATD
yNpaXHeHWs, COCTaBNATb MOHO/IOMMYECKME U ANASTIOTMYECKME BbICKA3bIBAHWS B paMKax U3yYaemblX
MOZyneit); OCyLLLECTBAATL CAMOKOHTPO/Ib 3HaHWIA

: AnekcaHgposa J1. N. Write effectively = Muwwem addekTMBHO : yyeb.- MeTog. nocobue no NCbMeHHOIA
npaktuke / /1. . AnekcaHgposa. — M. : ®auHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnunoteka online
[@nekTpoHHsIiA pecypc] : 3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa.
KywHukosa I". K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nuHTa, 2009. —
40 c. /] YHuBepcuTeTckas 6ubnnoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : 9BC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
y4eb6. Nocobue No COBPEMEHHOMY pPa3rOBOPHOMY aHINMIACKOMY s3bIKy / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKas 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Epwwosa O. B. AHrnmickas goHeTrka. OT 3ByKa K
cNnoBy : y4eb. Nocobume Mo pa3BUTUIO HABLIKOB YTEHUS U nponsHoweHus / O. B. Epwiosa, A. 9. Makcaesa. —
M. : ®namnHTa, 2011. — 67 c. // YHuBepcuTeTcKas 6nbnmoteka online [3neKTpoHHbIi pecypc] : 3BC. —
Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83206/. — 3arn. ¢ akpaHa. Mo3onesa . A. AHTNACKWIA
A3bIK [SNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuil Kypc rpamMaTiku ¢ ynpaxHeHusmu/ Mosonesa U.A., Tkauésa
H.J1.— 3neKTPOH. TEKCTOBble AaHHble.— XUMKK: PoccuitcKas MexxayHapoaHas akageMus Typusma,
2012.— 128 c.— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks»
BenbunHckas B. A. 'pamMaTrKa aHIIMIACKOrO fi3blka : y4eb.-MeTog,. nocobuve / B. A. BenbumHckas. — M. :
®nuHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoTeka online [3n1eKTpoHHbIN pecypc] : BC. — Pexxkum
poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKkpaHa.

1,10, 11, 2, 3,
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3 | dononHuTenbHas yueGHas AesTeNbHOCTb

[NA ycrewHoro n3y4eHns Kaxxaoro Moayns CTyAeHT BbIMOSHAET CrefytoLLee:

MpucTtynas K paboTe Haz MoLyneM, cieflyeT 06paTUTLCA K NpaBuiamM YTeHUA U NPOU3HOLLEHNS; 3yunTb
rpaMmaT1yecKnin MaTepyan Mogysns, a Takke NpoymMTaTh COOTBETCTBYIOLLME Naparpadbl B KPaTKoOM
rpaMmMaTM4yecKoM CrpaBOYHUKe UK y4ebHKKe Mo rpaMmaTtuke; MNpountaTb U NepeBecTn TEKCTbI, NO/b3YACh
aHr10- pycckMM cnoBapeM, Npu paboTe Haf TEKCTOM He06XO4MMO BECTU CBOM C10Bapb, BbINMCHIBAA BCE
He3HaKOMble C/10Ba C TPAHCKPUMLUeN.

BbINOMHUTL KOHTPO/bHYIO PaboTy, KOTOPas OCHOBaHa Ha JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKOM MaTepuase MOLynein,
N3yYeHHbIX B JaHHOM CeMeCTpe.

: AnekcaHaposa J1. . Write effectively = MNuiiem apeKTMBHO : yueb.- MeTo/. MOCOOME MO MUCbMEHHOIA
npaktuke / J1. . AnekcaHgposa. — M. : ®nanHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcutetckas 6ubnuoteka online
[3nekTpoHHBIi pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ akpaHa.
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. KywiHnkoBa. — M. : ®ninHTa, 2009. —
40 c. /] YHuBepcuTeTcKast bmbnunoteka online [3nekTpoHHbI pecypc] : 96C. — Pexkum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue No coBpeMeHHOMY Pa3roBOPHOMY aHIIMIACKOMY A3biKy / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. // YHuBepcuTteTcKas 6ubnmoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. Mo3onesa N.A. AHIIMIACKNIA A3bIK [SNEKTPOHHbIN
pecypc]: KpaTKuid Kypc rpaMmaTiiki ¢ ynpakHeHusmu/ Mosonesa .A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH.
TEKCTOBbIE faHHble.— XUMKK: Poccuiickas MexxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3BC «IPRbooks» BenbunHckas B. A. MpammaTtumka
aHrMIACKOro a3blka : yyueb.-metod. nocobue / B. A. BenbunHckast. — M. : ®niunHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuTeTCKas 6mbnmoTeka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.
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K 3aueTy [J0MyCKarTCs CTYEHTbI, BbINONHUBLLVE BECb 06bEM PaboT, NPeayCMOTPEHHbLIX NPOrPaMMONA.

Ha 3aueTe NpoBepstOTCS CeAYIOLLIME HABbIKM N YMEHWS!:

a) UTEeHMe 1 NOHUMaHWe COAEPXKaHWSA TEKCTa HA aHIIMIACKOM S13blKe , BK/IHOUAIOLLETO B CE6S1 U3YUYeHHBIN Ha
[aHHOM 3Tarle IEKCMKO-TpaMmMaTyecknii Matepuan (800 neyaTHbIX 3HAKOB 45MVH.)

dopma NPOBEPKM COAEPXKaHMS TeKCTa: NUCbMEHHbIV UK YCTHbIA NepeBoj BCEro TEKCTa UKW (hparmMeHTa,
OTBETbI Ha BOMPOCHI MO COAEPXKaHMI0 TEKCTA, BbIGOP COOTBETCTBYHOLLIEr0 BapiaHTa OTBETA M3 psaa
MPeANOXeHHbIX BbICKa3blBaHMIA.

6) rpammaTnyeckmnii MaTepuan NpoBepsieTcs B POPMe KOHTPO/IbHbIX YNPaXKHEHWIA UK TECTOB Ha 6ase
npopaboTaHHOTo NIEKCUYECKOTO MUHUMYMA.

: AnekcaHgposa 1. N. Write effectively = Muwwem addekTMBHO : yyeb.- MeTos. nocobue no NCbMeHHOIA
npaktuke / J1. . AnekcaHgposa. — M. : ®nanHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcutetckas 6ubnuoteka online
[GnekTpoHHsIiA pecypc] : 3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa.
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. KywHnkoBa. — M. : ®niunHTa, 2009. —
40 c. /I YHuBepcuTeTckas 6ubnunoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum focTyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb. nocobue No COBPeEMEHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMnCKoMy A3bIKy / J1. A. Epodeesa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. // YHmBepcuTeTcKas 6uonmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Mo3onesa V.A. AHTIMIACKWI A3bIK [SN1EKTPOHHbIN
pecypc]: KpaTKuid Kypc rpaMmaTiki ¢ ynpakHeHusmu/ Mosonesa W.A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH.
TEKCTOBbIe laHHble.— XMUMKW: Poccuiickas mexayHapoaHas akagemus Typmsma, 2012.— 128 ¢.— Pexum
poctyna: http://mww.iprbookshop.ru/30148.html.— 3bC «IPRbooks» BenbunHckas B. A. 'pammaTtuka
aHI/INCKOro fA3blka : y4eb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbuunHekas. — M. @ ®nnHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuTeTCKas 6mbnmoTeka online [OneKTpoHHbIN pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

CemecTp: 2

1,10,11, 2, 3,
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1 |KOHTpO/bHbIe paboThbl

BbInonHeHWe KOHTPO/bHON paboTbl, KOTOPas OCHOBaHa Ha SIeKCMKO-rpaMMaTYeCKOM

matepuasie Moy nel, NpeayCMOTPEHHbIX NPOrpamMmMont AN U3y4eHns B JaHHOM cemecTpe. TpeboBaHUs K
BbIMOTHEHMIO MPOMEXYTOUHbIX KOHTPO/bHBIX 3a[aHnil U UX OPOPMIIEHME:

Bce KOHTPObHbIE PaboTbl, MPeLyCMOTPEHHbIE Y4e6HbIM NIaHOM, AOMKHbI 6bITb BbINOMHEHbI B OTAEbHOM
TeTpagn. Ha 06noxke TeTpaam crefyeT ykasaTb: (hakynbTeT, Kypc, HOMep rpynnbl, (hamuivio, UMs v
OTYeCTBO, faTy, HOMep KOHTPO/IbHOM paboTbl U BAPUAHT, UCMO/b3yeMble UCTOUHUKU- YHEOHUKIN 1 yHebHble
nocoéms.

®parmeHTbI TEKCTa, NpejHa3HaYeHHbIe 4718 NMMCbMEHHOMO NepeBofa, 1 YNpaXXHeHWs NepenuLInTe Ha SIeBOi
CTpaHuLe TeTpaau, a Ha NpaBoii NpeAcTaBbTe NEPEBOA Ha PYCCKOM 5i3bIKe.

KoHTposibHas paboTa 06CyXaaeTcs [0 3a4eTa Uav 3K3aMeHa, T.K. OHa ABNSeTCA LOMYCKOM K cfjade 3ayeTa
(sk3ameHa).: AnekcaHgposa J1. . Write effectively = MNuiiem apdeKkTMBHO : yyeb.- MeTo4. nocobume no
nucbMeHHoM npakTuke / J1. V. AnekcaHgposa. — M. : ®auHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcuUTeTCKas
6mbnuoTeka online [AneKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yueb6. nocobue / I'. K. KywwiHukosa. — M. : ®niunHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTckas 6ubnunoteka online
[3nekTpoHHBI pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodpeesa /1. A. Modern English in Conversation : y4e6. nocobue no cOBpeMeHHOMY pa3roBOPHOMY
aHrnuinckomy a3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHMBepcUTeTCKas 6nbnmoTteka
online [3nekTpoHHbIV pecypc] : OBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKpaHa. Mo3onesa VI.A. AHINIACKNIA A3bIK [DNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuil Kypc rpaMMaTiky ¢
ynpaxxHeHunsmu/ Mosonesa V.A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH. TeKCTOBbIe laHHble.— XMUMKU: Poccuitckas
MeXxayHapofHasa akagemua Typusma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3BC «IPRbooks» BenbumnHckas B. A. M'pammaTvika aHrIMIACKOro
A3blKa : yueb.-meTof,. nocobme / B. A. BenbunHckaa. — M. : ®danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuteTCKas
6nbnnoTeka online [AneKTpoHHbI pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.
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CucTemaTyeCcKn roTOBACh K 3aHATUAM, CTYAEHTbI NPMOGPETalOT HaBbIKM YCTHOM, MUCbMEHHOW peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBMU C TEMaMU Kypca.

Heo6xoaMMo NpoYnTbIBaTb M OCMbIC/IMBATL KaX/blii N3YUEHHbI B TEUEHME ayANTOPHbIX 3aHATUIA
matepuan;

CaMOCTOATE/IbHO PerynifipHoO BbINOMHATL AOMaLLHME 3afaHns (YU4UTb NIEKCUYECKNA MaTepuan, BbIMONHATb
ynpaXKHeHWs, COCTaBNATb MOHO/IOMMYECKME U ANANIOTMYECKME BbICKA3bIBAHWSA B paMKax U3yyaemblX
MOAYNel); OCYLLECTBNATb CAMOKOHTPO/b 3HAHWIA

. AnekcaHgposa J1. . Write effectively = Muwwem addekTMBHO : yyeb.- MeToL. nocobue no NcbMeHHOIA
npaktuke / J1. . AnekcaHgposa. — M. : ®nanHTa, 2010. — 93 c. // YHuBepcutetckas 6ubnuoteka online
[GnekTpoHHsbIiA pecypc] : BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa.
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. KywiHnkoBa. — M. : ®niunHTa, 2009. —
40 c. /I YHuBepcuTeTckas 6ubnunoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb. nocobue No COBPeMeHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMnCKoMy A3bIKy / J1. A. Epodeesa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. // YHmBepcuteTcKas 6ubnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Mo3onesa W.A. AHTIMIACKNI A3bIK [DN1eKTPOHHbIN
pecypc]: KpaTKuid Kypc rpaMmaTiiki ¢ ynpakHeHusmu/ Mosonesa W.A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH.
TEKCTOBbIE JaHHble.— XMUMKW: Poccuiickas mexayHapoaHas akagemus Typmsma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum
poctyna: http://mww.iprbookshop.ru/30148.html.— 36C «IPRbooks» BenbunHckas B. A. 'pammaTtuka
aHI/INCKOro fA3blKa : yyeb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbumnHekas. — M. @ ®nnHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuepcuTeTCKas 6mbmoTeka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.
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3 | AononHnTeNnbHas yuebHas AedaTeNIbHOCTb

[Ns yCrewHoro n3y4eHns Kaxxaoro Moayns CTyAeHT BbIMOSHAET CriefytoLLee:

MpucTynas K paboTe Haf MOAYNeM, CrefyeT 06paTUTLCS K NpaBuiam YTeHUs U MPOU3HOLLEHUS; 3yunTb
rpaMMaTM4ecKnii MaTepyan MoLyNs, a TakxKe NpounTaTh COOTBETCTBYHOLME naparpadbl B KpaTKOM
rpaMmaTyecKOM CrpaBoOYHUKE UK y4ebHUKe No rpaMmaTike; MpounTaTb 1 NepeBecTn TEKCTbI, MO/b3YACh
aHr/10- PyCcCKMM CoBapeM, Npu paboTe Haj TEKCTOM HEO6XOLMMO BECTM CBOIA CIOBapb, BbIMUCHIBAA BCE
He3HaKOMble C/10Ba C TPaAHCKPUMNLMEN.

BbINOMHUTL KOHTPO/bHYHO paboTy, KOTOpPas OCHOBaHa Ha NIEKCUKO-TpaMMaTYecKoOM mMaTtepuane Moy e,
N3y4yeHHbIX B JaHHOM ceMecTpe.. AnekcaHgposa J1. . Write effectively = Muwwem addeKkTUBHO : y4eb.-
MeTOA. Nocobme No NMcbMeHHoN npakTuke / /1. . AnekcaHapoBa. — M. : ®nnHTa, 2010. — 93 ¢. //
YHuepcuteTcKas 6nbnmoteka online [9neKTpoHHbIA pecypc] : IBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ akpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yye6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nnHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnunoteka online
[@nekTpoHHBIN pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodieea /1. A. Modern English in Conversation : yue6. nocobue no coOBpeMeHHOMY pa3roBOPHOMY
aHrnminckomy s3biky / 1. A. EpoceeBa. — M. : ®@nnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnmoTeka
online [3nekTpoHHbIV pecypc] : OBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKpaHa. Mo3onesa VI.A. AHINIACKNIA S3bIK [SNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuil Kypc rpaMMaTikm ¢
ynpaxHeHnsamu/ Mosonesa M.A., Tkauésa H.J/1.— 3neKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble.— XUMKW: Poccuiickas
MeXxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 c.— Pexum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks» BenbunHckas B. A. ['paMmaTika aHrIMACKOro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasa. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHMBepcuTeTCKas
6nbnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ skpaHa.

1,10, 11, 2, 3,
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K 3K3aMeHy [0MyCcKatTCs CTYAeHTbI, NOyUMBLUME 3a4€eT 3a MepBbli CEMECTP, BbIMOHMBLLNE BECH 0O6BEM
paboT 3a fjBa CeMecTpa, BK/10Yas MMCbMEHHbIE KOHTPO/IbHbIE PaboThl.

Ha ak3aMeHe CTYAeHT [O/IKEH :

a) NpoYnTaTh U MOHATL COAEPXKaHVe TeKCTa, Nosb3ysck cnosapem (1000 nevaTHbIX 3HaKOB 60 MUH.)
dopmMa NpoBepKN CoflepXKaHnsa TeKCTa: NCbMEHHBIV WX YCTHbIV NepeBOf, BCEro TEKCTa Un (pparMeHTa,
OTBETbI Ha BOMPOCHI MO COLEPXKaHMI0 TEKCTa, BbIOOP COOTBETCTBYHOLLErO BapraHTa OTBeTa U3 psaja
NPea/IoXKEHHbIX BbICKa3bIBAHUNA.

0) rpaMMaTMYecKnin MaTepran nNpoBepseTcs B (DOPMe KOHTPO/bHbIX YNPaXKHEHWI UK TECTOB Ha 6a3e
npopaboTaHHOro IEKCMYECKOro MUHUMYyMa.

B) NpoumnTaThb 6e3 cnoBaps TEKCT, COAepXKaLmii 6a30BbIi TEKCUYECKUIA MUHUMYM W KPATKO M3/I0XKWTb €ro
Ha PyccKoM s3bIKe. JonyckaeTca 5-6 He3HaKoMbIX ¢noB (600 neyaTHbIX 3HaKOB 15-20 MUH.).

. AnekcaHgposa J1. . Write effectively = Muiem aththeKTUBHO : y4eb.- MeToA. Nocobume No NUCbMEHHOM
npaktuke / J1. . AnekcaHgposa. — M. : ®nanHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcutetckas 6ubnuoteka online
[@nekTpoHHBIN pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ akpaHa.
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocotue / I'. K. KywiHnkoBa. — M. : ®niunHTa, 2009. —
40 c. /I YHuBepcuTeTckas 6ubnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue No coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHrIMIACKOMY A3biKy / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. // YHuBepcuteTcKas 6udnmoteka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Epwwosa O. B. AHrnmickas goHeTrka. OT 3ByKa K
cnosy : y4eb. nocobue No pasBUTUIO HaBLIKOB UTeHUs 1 npomsHoweHus / O. B. Epwiosa, A. 3. Makcaesa. —
M. : dnnHTa, 2011. — 67 c. // YHnBepcuTeTcKas 6ubnmnoteka online [9neKTpoHHbIN pecypc] : IBC. —
Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83206/. — 3arn. ¢ skpaHa. Mo3onesa W.A. AHTrAnACKNiA
A3bIK [SNEKTPOHHBINA pecypc]: KpaTKuil Kypc rpamMaTiuky ¢ yrnpaxHeHuamu/ Mo3sonesa U.A., Tkauésa
H.J/1.— 3neKTpOoH. TeKCTOBbIe faHHble.— XUMKM: Poccuiickas MexayHapoaHas akafeMus Typusma,
2012.— 128 c.— Pexxum pgoctyna: http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks»
BenbumHckasa B. A. 'pammaTinKa aHIMIACKOTO Si3blKa : y4eb.-MeTof. nocobue / B. A. BenbumHckas. — M. :
®nuHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoteka online [SneKTpoHHbIN pecypc] : BC. — Pexxkum
poctyna: http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.
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1 |KOHTpONbHbIe paboThbl

BbINo/IHEHNE KOHTPONBLHOW paboTbl, KOTOPas OCHOBaHa Ha IEKCUKO-rpaMMaTUyeCKOM

matepuase Moy e, NpeayCMOTPEHHbIX NPOrpamMmMot AN U3yYeHns B JaHHOM cemecTpe. TpeboBaHUs K
BbIMO/IHEHMIO MPOMEXYTOUHbIX KOHTPO/bHbIX 3afaHunii 1 UX 0popMIeHNe:

Bce KOHTPONbHbIE PaboTbl, MPeAyCMOTPEHHbIE Y4e6HbIM NIAHOM, AOMKHbI ObITb BbINOMHEHbI B OTAENBHOM
TeTpagn. Ha 06n0oxke TeTpaam crefyeT ykasaTb: (hakynbTeT, Kypc, HOMep rpymnbl, (hamuimio, UMs
OTYeCTBO, aTy, HOMepP KOHTPO/IbHOM paboTbl U BAPWAHT, UCMO/b3yeMble UCTOUHUKU- YHEOHUKIN 1 yYebHble
rnoco6ms.

®parmeHTbI TEKCTa, NpejHa3HauYeHHbIe 4715 NMCbMEHHOTO NepeBOfa, U YNPaXKHEHNS MepenuLInTe Ha S1IeBOi
CTpaHuLe TeTpaau, a Ha NpaBoK NpeAcTaBbTe NePeBOs, Ha PYCCKOM A3bIKe.

KoHTponbHas paboTa 06Cy)XaaeTcs 40 3a4eTa v 3K3aMeHa, T.K. OHa ABNSeTCA AOMYCKOM K cfjade 3ayeTa
(sk3ameHa).: AnekcaHgposa J1. . Write effectively = MNuwem apdeKkTMBHO : y4eb.- MeTof. Nocobume no
nvucbMeHHol npakTuke / /1. . AnekcaHapoBa. — M. : ®nnHTa, 2010. — 93 c. // YHuBepcuTeTcKas
6nbnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : IBC. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ akpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yye6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nnHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubnunoteka online
[@nekTpoHHBIN pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodieesa /1. A. Modern English in Conversation : yue6. nocobue no coOBpeMeHHOMY pa3roBOPHOMY
aHrnminckomy s3biky / 1. A. EpocpeeBa. — M. : ®dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnmoTeka
online [3nekTpoHHbIV pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKpaHa. Mo3onesa VI.A. AHINIACKNIA S3bIK [SNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuii Kypc rpaMMaTikm ¢
ynpaxHeHnsamu/ Mosonesa M.A., Tkauésa H.J/1.— 3neKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble.— XUMKW: Poccuiickas
MeXxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 c.— Pexum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks» BenbunHckas B. A. ['paMmaTika aHrIMACKOro
A3blKa ; yueb.-meTof,. nocobme / B. A. BenbunHckas. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHMBepcuTeTCKas
6rnobnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : IBC. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ skpaHa.
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2 |lMoprotoBka K 3aHATUAM

CucteMaTUyeCcKn roToBACh K 3aHATUAM, CTYeHTbI MPUO6PETA0T HaBbIKW YCTHOM, MUCbMEHHOI peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HAHWS B COOTBETCTBUM C TeMaMu Kypca.

Heo6xoa1Mo NpounTbIBaTb U OCMbIC/INBATD KaXKAbIA M3YYEHHbIN B TEYEHWE ayAMTOPHbIX 3aHATUIA
matepvan;

CaMOCTOSTE/IbHO PErynsapHO BbIMOHATL JOMALLHME 3afaHuns (Y4UTb IEKCUYECKMIA MaTepurat, BbINOHATb
YNPaXHEHNs, COCTaB/ATb MOHOMOTMYECKME U ANANIOrMYeCKUE BbICKa3blBaHWS B paMKax 13y4aeMblX
MOZyneit); OCYLLECTBNSTb CAMOKOHTPO/Ib 3HAHWIA

: AnekcaHgposa J1. . Write effectively = MNuiwem spdeKTUBHO : y4e6.- MeTO/. NOCO6ME MO MUCbMEHHO
npaktuke / /1. . AnekcaHgposa. — M. : ®anHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubnunoteka online
[3nekTpoHHBIi pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ akpaHa.
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nuHTa, 2009. —
40 c. /l YHuBepcuteTckas 6mbnunoTeka online [3neKTpoHHbIN pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb6. nocobue rno coBpeMeHHOMY PasroBOPHOMY aHrIMACKOMY A3biky / J1. A. EpodbeeBa. — M. : ®ninHTa,
2011. — 340 c. /] YHuBepcuTeTCcKasa 6ubnmnoTteka online [3neKTpoHHBbIA pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ skpaHa. Mo3sonesa N.A. AHIIMIACKNIA A3bIK [SNEKTPOHHbI
pecypc]: KpaTKuil Kypc rpaMMaTiki ¢ ynpaxHeHuamu/ Mosonesa M.A., Tkauésa H.J/1.— 3neKTpoH.
TEKCTOBbIE jaHHble.— XUMKM: Poccuiickas MexxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks» BenbumHckas B. A. 'pammatuka
aHrIMIMCKOro a3blka : yyeb.-metod. nocobue / B. A. BenbunHckas. — M. : ®ninHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuteTckas 6nbnmoteka online [2neKTpoHHbIA pecypc] : IBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ akpaHa.
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3 |[ononHuTtenbHas yyebHasa AeATeNbHOCTb

NS yCrnewHoro n3y4eHns Kaxxaoro Moayns CTyAeHT BbIMOMHAET CefytoLLee:

MpucTtynas K paboTe Haz MOLyNeM, cieflyeT 06paTUTLCA K NMpaBunamM YTeHUA U NPOU3HOLLEHNS; 3yunTs
rpaMmaTyecKnin MaTepyan Mogyss, a Takke NpoumTaTb COOTBETCTBYIOLLME Naparpadbl B KPaTKOM
rpaMmMaT4ecKoM CrpaBoOYHUKe UK y4ebHMKe Mo rpaMmaTuke; MNpoyuntaTb U NepeBecTn TEKCTbI, NO/b3YACh
aHrn10- pycckuM crioBapeM, Npu paboTe Haf TEKCTOM HEO6XO4MMO BECTU CBOM C10Bapb, BbINMCHIBAA BCe
He3HaKOMble C/0Ba C TPAHCKPUMLUeN.

BbINOMHUTL KOHTPO/BHYHO PaboTy, KOTOPasi OCHOBaHa Ha JIEKCUKO-TpaMMaTUYeCKOM MaTepuasne MoLynein,
M3y4YeHHbIX B JaHHOM ceMecTpe.. AnekcaHgpoBa f1. L. Write effectively = Muiuem addeKTUBHO : yueb.-
MeTof,. nocobue rno nNucbMeHHoOW nNpakTuke / J1. N. Anekcangposa. — M. : ®nuHTa, 2010. — 93 ¢. //
YHuBepcuTeTCKas 6mbnmoTeka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yyeb. nocobue / I'. K. KywiHukosa. — M. : ®anHTa, 2009. — 40 c. // YHunBepcuTeTCcKas 6ubnnoteka online
[3nekTpoHHbIf pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation : yue6. noco6vie no COBpeMeHHOMY pa3roBopHOMY
aHrnuniickomy s3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoTeka
online [OnekTpoHHsbIit pecypc] : IBC. — Pexkxnm goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
akpaHa. Mo3onesa . A. AHIIMIACKNIA S3bIK [DNEKTPOHHbIN pecypc]: KpaTKWil Kype rpamMaTiiku ¢
ynpaxHeHusmu/ Mosonesa N.A., Tkauésa H.J1.— D1eKTPOH. TeKCTOBble faHHble.— XUMKW: Poccuitckas
MeXayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 ¢.— Pexum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3BC «IPRbooks» BenbunHckasi B. A. F'paMmaTika aHr IMincKoro
A3blKa : y4eb.-MeToA. nocobue / B. A. BenbunHekas. — M. @ dnmHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuTeTCKas
6ubnmoTteka online [3neKTpoHHbINA pecypc] : ABC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.
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4 |[MoaroToBka K atTecTamm




K 3aueTy JOMycKaoTCA CTYAEHTbI, BbINOMHMBLUME BECb 06BbeM paboT, NpesyCMOTPEHHbLIX MPOrpamMMOiA.

Ha 3a4eTe NpoBepsOTCA CefytoLLme HaBbIKU N YMEHNS:

a) YTeHMe 1N NOHUMaHWeE COLePXKaHNS TEKCTa Ha aHT/IMNCKOM fA3bIKe , BK/IOYAOLLErO B Ce65 M3YYeHHbIN Ha
[aHHOM 3Tarie NeKCUKO-rpaMmmMaTmyecknii matepman (800 neyaTHbIX 3HAKOB 45MUH.)

dopmMa NpoBepKM CoZlepXKaHUa TEKCTA: NCbMEHHBIV UK YCTHbIV NepeBof, BCEro TeKCTa Un (pparmeHTa,
OTBETbI Ha BOMPOCHI MO COLEPXKaHMI0 TEKCTA, BbIOOP COOTBETCTBYIOLLErO BapnaHTa OTBeTa U3 paja
NPea/IoXKEHHbIX BbICKa3bIBAHUIA.

0) rpaMMaTMYeCcKnin MaTepran nNpoBepseTcs B (DOPMe KOHTPO/bHbIX YNPaXKHEHWI UK TeCTOB Ha 6a3e
npopaboTaHHOr O SIEKCUYECKOro MMHUMYyMa.: AnekcaHgposa J1. V. Write effectively = Muwem
3(peKTUBHO : y4ebd.- MeTof. Nocobre No NUCbMeHHON npakTuke / J1. V. AnekcaHapoBa. — M. : ®nHTa,
2010. — 93 c. /l YHuBepcuTeTCcKas bubnmnoTeka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : 9BC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yyeb. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nnHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubnunoteka online
[GnekTpoHHBI pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodieesa /1. A. Modern English in Conversation : yue6. nocobue no coOBpeMeHHOMY pa3rOBOPHOMY
aHrnunickomy s3blky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuteTckas 6ubamoTeka
online [3nekTpoHHbIV pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKkpaHa. Mo3onesa VI.A. AHINIACKNIA S3bIK [SNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuil Kypc rpaMMaTikm ¢
ynpaxHeHnsamu/ Mosonesa M.A., Tkauésa H.J/1.— 3neKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble.— XUMKW: Poccuiickas
MeXxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 c.— Pexum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks» BenbunHckas B. A. ['paMmaTka aHrIMACcKOro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasa. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHMBepcuTeTCKas
6rbnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : S6C. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ skpaHa.
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1 |KOHTpO/bHbIE paboThbl

BbInonHeHWe KOHTPO/bHON paboTbl, KOTOPas OCHOBaHa Ha SIEKCMKO-rpaMMaTHeCKOM

matepuase Moy e, NpefyCMOTPEHHBIX MPOrpammMoit ANs U3y4eHUs B JaHHOM ceMecTpe. Tpe6oBaHUs K
BbIMOTHEHNIO MPOMEXYTOUHbIX KOHTPO/IbHBIX 3a[aHnil U UX OPOPMIIEHME:

Bce KOHTpO/bHbIE PaboThl, MPeLyCMOTPEHHbIE Y4e6HbIM MIaHOM, AOMKHbI 6bIThb BbINOHEHbI B OTAEbHOM
TeTpagn. Ha 06n0oxKe TeTpaam crefyeT yKasaTb: (hakynbTeT, Kypc, HOMep rpynnbl, (hamuivio, UMs v
OTYeCTBO, faTy, HOMEeP KOHTPO/IbHOM paboTbl U BAPUAHT, UCMO/b3yeMble UCTOUHUKU- YHeOHUKIN 1 yHebHble
nocooms.

®parmeHTbI TEKCTa, NpejHa3HaYeHHbIe 41 NMMCbMEHHOMO NepeBofa, 1 YNpaxKHeHWS NepenuLInTe Ha N1IeBoi
CTpaHuLe TeTpaau, a Ha NpaBoii NpeAcTaBbTe NEPEBOA Ha PYCCKOM Ai3bIKe.

KoHTposibHas paboTa 06CyXaaeTcs [0 3a4eTa v 3K3aMeHa, T.K. OHa ABNSeTCA LOMYCKOM K cfjade 3ayeTa
(sk3ameHa).: AnekcaHgposa f1. . Write effectively = Muiuem adpdeKTMBHO : y4eb.- MeTo/. MOcobume no
nucbMeHHoM npakTuke / /1. V. AnekcaHgposa. — M. : ®nauHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcuTeTCKas
onbnmoTeka online [3neKTpoOHHLINA pecypc] : BC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yyeb. nocobue / I'. K. KyliHukosa. — M. : ®anHTa, 2009. — 40 c. // YHunBepcuTeTCcKas 6ubnunoteka online
[3nekTpoHHBIi pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation : yue6. noco6vie no COBpeMeHHOMY pa3roBopHOMY
aHrnuickomy a3biky / J1. A. EpodeeBa. — M. : ®nnHTa, 2011. — 340 c. // YHMBepcUTETCKas 6nbnmoTteka
online [OnekTpoHHsIit pecypc] : IBC. — Pexkxnm goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKpaHa. Mo3onesa VI.A. AHINIACKNIA A3bIK [DNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuil Kypc rpaMMaTiky ¢
ynpaxHeHusmu/ Mosonesa N.A., Tkauésa H.J1.— D1eKTPOH. TEKCTOBble fAaHHble.— XUMKW: Poccuitckas
MeXxayHapofHasa akagemua Typusma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum goctyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3BC «IPRbooks» BenbunHckas B. A. T'paMmaTika aHr IMincKoro
A3blKa : yueb.-meTof,. nocobme / B. A. BenbunHckaa. — M. : danHTa, 2009. — 116 c. // YHuBepcuteTcKas
onbnmoTteka online [3neKTpoOHHLINA pecypc] : BC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.
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CucTemaTyeCcKn roTOBACh K 3aHATUAM, CTYAEHTbI NPMOGPETalOT HaBbIKM YCTHOM, MUCbMEHHOW peyn,
CTPYKTYPUPYIOT 3HaHWS B COOTBETCTBMU C TEMaMU Kypca.

Heo6xoaMMo NpoYnTbIBaTb M OCMbIC/IMBATL KaX/blii N3YUEHHbI B TEUEHME ayANTOPHbIX 3aHATUIA
matepuan;

CaMOCTOATE/IbHO PerynifipHoO BbINOMHATL AOMaLLHME 3afaHns (YU4UTb NIEKCUYECKNA MaTepuan, BbIMONHATb
ynpaXKHeHWs, COCTaBNATb MOHO/IOMMYECKME U ANANIOTMYECKME BbICKA3bIBAHWSA B paMKax U3yyaemblX
MOAYNel); OCYLLECTBNATb CAMOKOHTPO/b 3HAHWIA

. AnekcaHgposa J1. . Write effectively = Muwwem addekTMBHO : yyeb.- MeToL. nocobue no NcbMeHHOIA
npaktuke / J1. . AnekcaHgposa. — M. : ®nanHTa, 2010. — 93 c. // YHuBepcutetckas 6ubnuoteka online
[GnekTpoHHsbIiA pecypc] : BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa.
KywHukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. noco6ue / I'. K. KywiHnkoBa. — M. : ®niunHTa, 2009. —
40 c. /I YHuBepcuTeTckas 6ubnunoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : SBC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa. Epodeesa J1. A. Modern English in Conversation :
yueb. nocobue No COBPeMeHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMnCKoMy A3bIKy / J1. A. Epodeesa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. // YHmBepcuteTcKas 6ubnmoteka online [3neKTpoHHbI pecypc] : SBC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Mo3onesa W.A. AHTIMIACKNI A3bIK [DN1eKTPOHHbIN
pecypc]: KpaTKuid Kypc rpaMmaTiiki ¢ ynpakHeHusmu/ Mosonesa W.A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH.
TEKCTOBbIE JaHHble.— XMUMKW: Poccuiickas mexayHapoaHas akagemus Typmsma, 2012.— 128 ¢.— Pexxum
poctyna: http://mww.iprbookshop.ru/30148.html.— 36C «IPRbooks» BenbunHckas B. A. 'pammaTtuka
aHI/INCKOro fA3blKa : yyeb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbumnHekas. — M. @ ®nnHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuepcuTeTCKas 6mbmoTeka online [OnekTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

1,10, 11, 2, 3,

456789 [32 2

3 | AononHnTeNnbHas yuebHas AedaTeNIbHOCTb

HanwucaHwve 4enoBoil KOpPecnoHAeHUMM NO NpeAnoXeHHOM TemaTuke.CTyaeHTbl y4aTcs BECTU Le/IOBYIO
Mepenuncky B COOTBETCTBUM C MEXAYHApOAHbIMY cTaHAapTaMu (0popMneHue, CTPYKTYpUpOBaHUue, A3bIK 1
CTWUNb).

MofroToBKa npeseHTauuiA No NPeaIoXeHHoN TeMaTuke. CTyAeHTbI NPMOGPETAIOT HaBbIKN U3/10XEHWS
CBOEl TOUKM 3peHMs B paMKax BblIGpaHHO TeMbI, ONMMPasCh Ha OPUTMHANBHYIO IMTepaTypy, UCNOb3ya
NPUOBPETEHHbIE 3HAHUSA, YMEHWS 1 HaBbIKW.

PethepaT cTaTby N0 NpodeccroHanbHOM TemaTuke. CTyAeHTbI yyaTcs: JOCKOHaIbHO pa3bupatbes B TEKCTe
MepBOMCTOYHMNKA, N3NaraTb OCHOBHbIE MbIC/IN CTaTbW B CXXaTOM BUAE; BbILENATb K/HOYEBbIE OTPbIBKM
HecyLLMe OCHOBHOM CMbIC/; OTOMPaTb rNaBHble (hakTbl, AaHHbIE 1 NOMOXEHWS, 1 BbICTpanBaTb UX B
NOTNYECKO NocneaoBaTelbHOCTI; 0606LLaTh CofepXKaHne TeKCTa NepBOMCTOUHNKA, UCMOb3ys YETKME
(hOpPMY/IMPOBKYM 1 OMMPasCb Ha BHYTPEHHIOK NTOTUKY TeKCTa.

MUCbMEHHOE M3/10XKeHWe peLLeHns NPobembl, NPeLI0XKeHHON B Mogyne. CTyeHTbl yuaTcs: HaxoauTb,
aHaM3MpoBaTh M CONOCTaBATb AaHHble, (PaKTbl, TEHAEHUMW; AeNaTh BbIBOAbI U HAXOAWUTL MyTW peLleHns
npobnemel.: AnekcaHgposa J1. . Write effectively = Muiwwem adpdekTUBHO : yueb.- MeToA. nocobue no
nvucbMeHHol npakTuke / /1. . AnekcaHapoBa. — M. : dnnHTa, 2010. — 93 c. // YHuBepcuTeTCcKas
6rnobnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : IBC. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ akpaHa. KywHukosa I". K. English. Free Conversation :
yye6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®nnHTa, 2009. — 40 c. // YHuBepcuTeTCcKas 6ubnunoteka online
[@nekTpoHHBIN pecypc] : IBC. — Pexxum goctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ akpaHa.
Epodieesa J1. A. Modern English in Conversation : yue6. nocobue no coOBpeMeHHOMY pa3roBOPHOMY
aHrnminckomy s3biky / 1. A. EpoceeBa. — M. : ®dnnHTa, 2011. — 340 c. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnmoTeka
online [3nekTpoHHbIV pecypc] : SBC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢
aKpaHa. Mo3onesa VI.A. AHTNIACKNIA S3bIK [SNEKTPOHHBIV pecypc]: KpaTKuil Kypc rpaMMaTikm ¢
ynpaxHeHnsamu/ Mosonesa M.A., Tkauésa H.J/1.— 3neKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble.— XUMKW: Poccuiickas
MeXxayHapoaHas akagemus Typusma, 2012.— 128 c.— Pexum gocTyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3B6C «IPRbooks» BenbunHckas B. A. ['paMmaTiKa aHrIMACKOro
A3blKa ; yueb.-meTof. nocobme / B. A. BenbunHckasa. — M. : dnanHTa, 2009. — 116 c. // YHMBepcuTeTCKas
6rnobnuoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : IBC. — Pexkum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3ars. ¢ skpaHa.
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K 3K3aMeHy [0MyCcKatoTCs CTYAeHTbI, NOMyUMBLUME 3a4€eT 3a MepBbli CEMECTP, BbINMOHMBLLNE BECb 0O0BEM
paboT 3a fjBa CeMecTpa, BK/Yas MMCbMEHHbIE KOHTPO/IbHbIE paboTbl.

Ha ak3aMeHe CTYAeHT [JO/KEH :

a) NpoYmnTaTh ¥ NOHATL COLEPXKaHMe TeKCTa, Nosb3yack crosapeM (1000 neyaTHbIX 3HaKoB 60 MUH.)
dopmMa NpoBepKN CofiepXKaHna TEKCTA: NCbMEHHBIV WX YCTHbIV NepeBOf, BCEro TEKCTa UKW (parMeHTa,
OTBETbI Ha BOMPOCHI MO COLEPXaHWI0 TEKCTa, BbIOOP COOTBETCTBYHOLLErO BapraHTa 0TBeTa U3 psaja
NPeA/IOXKEHHbIX BbICKa3bIBaHUNA.

) rpammaTnyecKuii MaTepuan NPoBepseTcs B POPMe KOHTPO/bHbLIX YNPaXKHEHWIA UK TeCTOB Ha 6ase
npopaboTaHHOro JIEKCUYECKOro MUHUMYMA.

B) NpounTaTb 6€3 CoBaps TEKCT, COAEPXKALLMA 6a30BbIA NEKCUYECKUIA MUHUMYM U KPaTKO M3M0XMWTb ero
Ha pyccKoM a3bike. [JonyckaeTtca 5-6 He3HakoMbIX ¢n10B (600 nevaTHbIX 3HaKoB 15-20 MuH.).

. AnekcaHgposa J1. . Write effectively = Muwwem addekTMBHO : yyeb.- MeToL. nocobue no NcCbMeHHOIA
npaktuke / /1. . AnekcaHgposa. — M. : ®anHTa, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcuTeTCKas 6ubnunoteka online
[@nekTpoHHsIiA pecypc] : 3BC. — Pexxum goctyna: http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ skpaHa.
KywHwkosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. nocobue / I'. K. KywHukosa. — M. : ®niunHTa, 2009. —
40 c. /I YHuBepcuTeTckas 6ubnnoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : 9BC. — Pexxum foctyna :
http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ skpaHa. Epodeesa /1. A. Modern English in Conversation :
yueb. nocobue No COBPeEMEHHOMY pa3roBOPHOMY aHrIMnCKOMY A3bIKy / J1. A. Epodeesa. — M. : ®nnHTa,
2011. — 340 c. /| YHuBepcuTeTcKas 6ubnmoTeka online [OneKTpoHHbIN pecypc] : ABC. — Pexxum goctyna:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ akpaHa. Mo3onesa W.A. AHTNACKNI A3bIK [DN1eKTPOHHbIN
pecypc]: KpaTKuid Kypc rpaMmaTiki ¢ ynpakHeHusmmu/ Mosonesa W.A., Tkauésa H.J1.— DneKTpoH.
TEKCTOBbIE laHHble.— XMUMKW: Poccuiickas mexayHapoaHas akagemus Typmsma, 2012.— 128 ¢c.— Pexum
poctyna: http://www.iprbookshop.ru/30148.html.— 3BC «IPRbooks» BenbunHckas B. A. M'pammaTtumka
aHI/INCKOro fA3blKa : y4eb.-MeTog. nocobue / B. A. BenbumnHckas. — M. @ danHTa, 2009. — 116 ¢. //
YHuBepcuTeTCcKast bubnmoteka online [3nekTpoHHbIN pecypc] : 9BC. — Pexxum gocTyna:
http://www.biblioclub.ru/book/79509/. — 3arn. ¢ sKpaHa.

5. TexHonorus oby4eHns

[ns opraHnsaumm 1 KOHTPOA CaMOCTOATE/IbHOM paboTbl 00yYaroLMXCS, a TaKKe NPOBeAeHNSs
KOHCYNbTaUuiA NPUMEHSIOTCA MHPOPMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TeXHOMorMm (Tabn. 5.1).

Tabnunua 5.1
[eaTenbHOCTb VIHhopMaLMOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHO/IOT K
e-mail; JInuHbIA TUNOBOIN caiT; Cpefa 3/1eKTPOHHOIo 06y4eHus
VHdopmupoBaHue
HITY
e-mail; JInyHbIi TUNOBOI caliT; Cpefa 3N1eKTPOHHOIo 06y4eHUs
KoHcynbTuposaHue
HITY
KoHTpO/b e-mail; Cpejia aneKTpoHHOro 0byyeHns HI'TY
Pa3meLLeHne yuebHbIX
W y Cpepa aneKTpoHHOro 06yyeHms HI'TY; 9b6C
marepuasnos




Tabnmuya 5.2

AKTVBHbIE 1 MHTEPAKTVBHbIE DOPMbI MPOBEAEHUS 3aHATUI

Kofbl hopMmpyembIx

Ne HanmeHoBaHMe akTUBHbBIX (hopM .
KOMMETEeHLU M

1 |[dunckycens OK.3;

®opmHpyemble yMeHHs: 3]. 3HATh MHOCTPAHHBIN SI3bIK JJ1sI MEKJIMYHOCTHOTO OOIIEHUS C
MHOCTpPAHHBIMU MapTHEpPaMu; y1. yMeTs aHaTu3UpOBaTh PeUb ONMIMOHEHTA HA PYCCKOM U
MHOCTPAHHOM $I3bIK€; y3. BJIaeTh HABBIKAMH MyOJIMYHOTO BBICTYILJICHUS, YCTHOM MPE3eHTaLUU
pe3yJIbTaToB NMPO(eCcCHOHATBHON AesITeIBHOCTH Ha PYCCKOM W HHOCTPAHHOM SI3BIKE; V5. YMEThb
JIOTUYECKH BEPHO, apTYMEHTHUPOBAHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO U MUCBMEHHYIO peub B cdepe
npodeccroHaNbHON e TeIbHOCTH Ha PYCCKOM M MHOCTPAHHOM SI3bIKE

Kpartkoe onucanne npumenennsn: MeTo rpynoBsix auckyccuid. CoueraeT OTaeIbHbIE
CBOMCTBA U (PYHKIIUH TECTOB U N1€I0BLIX Urp. CyTh 3TOT0 METOA 3aKTI0YAETCS B TOM, YTO MHOTHUM
HCITBITYEMbIM HAeTCs OMUHAKOBOE 3aaHHe, KOTOPOE OHH JTOJIKHBI BBITIOJTHUTh BHAYAJIE
MHIUBUIYAILHO H COOTBETCTBEHHO 3a()UKCUPOBATh. 3aTEM HCITBITYEMBIE MIOCPENCTBOM I'PYIIIIOBOrO
o0cyKneHus TOJDKHBI PUHATH OOIIEE PENIeHHUE.

6. MpaBuna aTTecTalumm 06y4yatoLLMXCs Mo y4ebHO ANCUUNNHE

[ns atTecTaymMm obyyaroLwmxca no ANCUMNINHe NCnonb3yeTcs 6anbHO-penTUHIOBas c1UcTeMa
(BPC), no3sonstoLLas BbICTaBNATb OLIEHKM NO TPaAULIMOHHOM LiKane u 15-ypoBHeBoli ECTS.
KpaTkast nHcopmaums o BPC npmseseHa B Tabn. 6.1.

Tabnuua 6.1
OueHnBaeMble BUAbI JeATe/TbHOCTU 06yYatoLmxcs '%/Ialjl_::l MakcuMasibHbIN 6ann

Cemectp: 1

Iloozomosxra k 3auAMUAM: 27 55
IIpaxmuyeckue sanamusi: 9 15
Koumponvneie padbomeut: 5 10
3auem: 10 20
CemecTp: 2

Iloozomosxka k 3aHAmMUAM: 17 35
[Ipaxmuueckue 3ansmusi: 9 15
Koumponavneie padomut: 6 10
Dxszamen: 20 40
CemecTp: 3

lloozomoexa k sanamusam: 27 55
[Ipaxmuyeckue 3aHAMUA 9 15
Koumponvueie pabomeut: 5 10
Sauem: 10 20
CewmecTp: 4

Iloozomosxra k 3auAMUAM: 17 35
IIpaxmuyeckue sanamusi: 9 15
Koumpoawsnsie pabomeot: 5 10
Dxzamen: 20 40




B Tabnuue 6.2 npecTaBieHo COOTBETCTBIE POPM KOHTPO/A 3asB/sieMbIM TPeGOBaHMSAM K
pe3ynbTaTaM OCBOEHMUS AUCLUNVHBI.

Tabnunua 6.2
Kol'\(lltl)_l%I:IeH DOopMbI KOHTPOSIA
i PesynbTaTbl 06y4yeHUs

droc K;:; P-| 3auer |oKsamen
31. 3HaTb MHOCTPaHHbIN A3bIK A1 MEX/TNYHOCTHOTO OBLLEHNS C MHOCTPaHHBIMU

OK.3 + + +
napTHepamm
y1. yMeTb aHa/M3MpoBaTh Peyb OMMOHEHTA Ha PYCCKOM 1 MHOCTPaHHOM si3bike + +
y3. BNafeTb HaBbIKaMn I'Iy6fll/|'~IHOFO BbICTYN/IEHUA, yCTHOI7I npeseHTaunn pesynbtTaTtoB + +
I'IpOdJeCCVIOHaI'IbHOI\/'I LeATeNIbHOCTU Ha PyCCKOM U MHOCTPaHHOM A3bIKE
y5. YMEeTb NIOTMYECKM BEPHO, apryMEHTUPOBAHO U ICHO CTPOUTbL YCTHYIO U
MMCbMEHHYIO peyb B Ctiepe MPOGeCCMOHa/IbHOM AeATENbHOCTU Ha PYCCKOM 1 + + +
MHOCTPaHHOM A3blKe

®OH/] OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCLIMN/IMHE NPeACTaBNeH B MPUIoXeHWn Ne 1 K paboyeit
nporpamme.

7. lutepatypa

OcHoBHas nuTepaTypa
1. Auruiickuii s3bIK 1u1s padoTel B TyprsMe=Working in Tourism: Y4111 CTyI€HTOB,
M3YYaKOUX TypucTHueckuii 6usnec / Munbsip-benopyuesa A I1., ITokposckas MLE. - 2-e u3n. -
M.:®@opym, HUAL] UHO®PA-M,2016-192c.: 70x100 1/16-(BO: bakanasp.)(o) ISBN
978-5-00091-158-7 - Pexxum moctyna; http://znanium.com/catalog. php?bookinfo=535189 - 3armn. ¢
JKpaHa.
2. Xymapnos C.B. The Travel and Tourism Industry [Dnextponnsrii pecypc]: yueOHoe mocodue/
C.b. Xymunos— DnektpoH. TekctoBblie ganusie.— M.: KOHUTU-JTAHA, 2012.— 204 c.—
Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/10540.html.— 9BC «IPRbooks»
3. Professional English for Future Tourism Managers [DnekTpoHHbIi pecypc]: yaeOHoe mocobue
110 PO eCCHOHATBHO-OPHEHTHPOBAHHOMY aHTJTHHCKOMY SI3bIKY IJISl CTYAEHTOB CITEL[HAEHOCTH
«Typusm»/ — DIeKTPOH. TEKCTOBbIE MaHHbIe.— AcTaHa: Ka3zaxckuii ryMaHUTapHO-FOPUAUIECKUI
yausepcuret, 2016.— 72 ¢.— Pexum gocryma: http://www.iprbookshop.ru/49552 html.— 5bC
«IPRbooks»
4, Walker R. Oxford English for Careers Tourism. 1 : Student's Book / Robin Walker, Keit
Harding. - Oxford, 2010. - 143 p. :1ll.. - ITep. 3arn.: AHITUWCKHIA [JIsI CITELUATIUCTOB B
TYPUCTUYECKOM OHM3HEce : yueOHUK.
5. Cep6unoBckast A. M. AHrIHICKHUH s13bIK U1 TypOM3Heca U cepBHca ;| y4eOHUK it BY30B / A.
M. Cepbunosckas. - M., 2010. - 427 ¢. : un.
6. AHrnmiickuii si3bIK A1 paboTel B Typusme=Working in Tourism: Y4 mjist cTyneHTOB,
M3yUaIOIUX TypucTHueckuii ousnec / Munbsip-benopyuesa A.I1., Tlokposckast MLE. - 2-e u3zn, -
M. . ®opym, HUL] TH®PA-M,2016-192¢.: 70x100 1/16-(BO: bakanasp.)(o) ISBN
978-5-00091-158-7 - Pesxxum mnoctyna: http://znanium.com/catalog.php - 3arun. ¢ sxpana.
7. English for Students in Tourism Management. AHIJTUACKHI S3BIK IJI CTYI., H3y4. TYPHUCT.
ousnec: Yu.moc./A IT. Munssp-benopyuesa, M.E.ITokporckas - M.: @opym, HUI] UH®PA-M,
2015 - 304 c.: 70x100 1/16. - (BO: bakanaspuar) (IT) ISBN 978-5-00091-045-0, 400 3k3. - Peskum
nocryra; http://znanium.com/catalog.php - 3ari. ¢ sxpana.

JononHnTenbHas nuTepaTypa

1. Harding K. Going International : English for Tourism. - Oxford, 1999. - 200 p.. - IIep.3arun.:
[lyTemecTBue Mo MeKAyHAPOAHBIM MapLIpyTaM: AHIIMHCKAN ISl TYpU3Ma.




2. Momnsira E.B. T'noccapuii TypUCTCKHX TEPMHHOB [ DJIEKTPOHHBIN PECYpPC]: CoBaph
AHTJIO-PYCCKUX U PyCcCKo-aHruiickux cooteerctuil/ E.B. MomiHsra— DIeKTPOH. TEKCTOBBIE
nanabie.— M.: CoBerckuii criopt, 2008.— 458 ¢.— Pexxum gocrtyma:
http://www.iprbookshop.ru/40801.html.— DBC «IPRbooks»

3. Jacob M. English for International Tourism : Course Book. - Edinburgh, 1997. - 127 p. : ill.

4, Harding K. High Season : English for the Hotel and Tourist Industry. - Hong Kong, 1994. -
176p.. - Ilep.3arn.: AHrIUUCKUN 71 UHIYCTPUH TYpHU3Ma U TOCTHHMLI,

5. Harding K. High Season : English for the Hotel and Tourist Industry. - Hong Kong, 1997. -
176p.. - Ilep.3ars.: AHTIHAICKUIN 711 UHIYCTPUU TypHU3Ma U TOCTHHHII,

6. Harding K. High Season : English for the Hotel and Tourist Industry. - Hong Kong, 1999. -
176p.. - Ilep.3arsn.: AHTIUICKAN 711 UHIYCTPUN TypU3Ma U TOCTUHMII,

7. MunoBunos B. A. AHrMiiCKHI Pa3rOBOPHBIN SI3bIK | MPAKTHYECKOE MOCOOUE MO PA3BUTHIO
yctHO# peun / B. A. Munosuznos. - M. : ACT ; Actpens, 2010. - 288 c.

8. Ladousse G. P. Going Places. English for work and travel : Workbook two. - Oxford, 1996. -
94p.. - Ilep.3arn.:OTnpaBsisiCh B MyTelIECTBHE. AHIIUHUCKHH 17151 paOOTHI U My TEIIECTBHUS
PaGouast rerpans N2.

9. Harding K. Going International : English for Tourism. - Oxford, 1998. - 200 p.. - ITep. 3arn.:
IlyremecTBre Mo MeXayHAPOIHBIM MapIIpyTaM: AHIITUHCKHUN I TypU3Ma.

10. Kpacuneaukora H. A. FOHbIe amepuKaHIIbI 32 TPAHUIIEH: Ty TEMIECTBUS MO AHTJIMH : y4el.
nocobue s camoctositenbHoM padoter / H. A. KpacunbaukoBa. — M. : @unTa, 2010. — 84 ¢. //
YuupepcuteTckas oudnuoreka online [Dnektponnsiii pecype] : DbC. — Pesxkum moctyma:
http://www.biblioclub.ru/book/57962/. — 3arn. ¢ sxpana.

11. Jones L. Welcome! English for the travel and tourism industry : Student's Book. - Cambridge,
1998. - 126 p. : 1l

12. English platinum 2000 [DnextpoHHsI pecypc] : [MHTepakTUBHBIN Y4eOHUK] : TOJHBIN KypC
aAMEPUKAHCKOTO aHTJIMICKOro s13bika. - M., 2003. - 1 snextpon. onT. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢
TUKETKH JAUCKA.

13. English platinum 2000 [DnexTpoHHsI pecypc] : [MHTepakTUBHBIN Y4eOHUK] | TOJHBIN KypC
aAMEPUKAHCKOTO aHTJIMICKOro s13bika. - M., 2003. - 1 snextpon. onT. auck (CD-ROM). - 3arn. ¢
TUKETKH JAUCKA.
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8. MeToauyecKoe 1 NPorpammMHoe obecredeHue

8.1 MeTopanyeckoe obecrneyeHve
1. Mo3sonea M. A. AHIIHICKHI SI3bIK [ DNIEKTPOHHBIN pecypc|: KpaTKuUi Kypc rpaMMATHKH C
ynpaxkaenusmu/ Mosonesa M. A., Tkauésa H.J1.— DeKTpoH. TEKCTOBBIE NaHHbBIE. — XUMKH:
Poccutickas mexxayHaponHas akagemus typusma, 2012 — 128 ¢.— Pexxum nocrtyna:
http://www.iprbookshop.ru/30148 html.— 3BC «IPRbooks»



2. Hypeesa JI.H. English for Service and Tourism (Aursuiickuii si3eik. CEpBUC U TypU3M)
[DmexTponHbIit pecypc]: yueOHo-meTomuueckoe nocodue/ JI.H. HypeeBa— DeKkTpoH. TEKCTOBBIE
nannbie.— Kaszanb: KazaHckuii HAaMOHAIbHBIA UCCIIeI0BATENbCKUI TEXHOIOTHYSCKUN
yuusepcurert, 2014.— 139 ¢.— Pexum mocryna: http://www.iprbookshop.ru/61947 html.— 3BC
«IPRbooks»
3. Anekcannposa JI. . Write effectively = ITumem >ddexrrBHo : yued.- MeTon. mocodue mno
nucemenHoi npaktuke / JI. M. Anekcannposa. — M. : @uunra, 2010. — 93 ¢. // YHuBepcurerckast
oubmuoreka online [Dnextponnsiii pecype] : 9bC. — Pesxxum moctyma:
http://www.biblioclub.ru/book/57618/. — 3arn. ¢ sxpana.

4, Benpuunckas B. A. I'pamMmaTrka aHrIHIACKOTO si3bIKa | y4e0.-MeToa. mocobue / B. A.
Benbuunckas. — M. : @aunTa, 2009. — 116 ¢. // YHHBepcuTeTckas 6ubmuoreka online
[Dnextponnstii pecypce] : DBC. — Pexxum noctyma: http://www.biblioclub. ru/book/79509/. — 3arm. ¢
3KpaHa.
5. Epodeesa JI. A. Modern English in Conversation : yue6. mocoOue mo coBpeMeHHOMY
pasroBopHoMy aHryuiickomy si3eiky / JI. A. Epodeera. — M. : @nunta, 2011. —340 ¢. //
YuuBepcuteTckas oubnuoreka online [Dnextponnsiii pecype] : 9bC. — Peskum moctyma:
http://www.biblioclub.ru/book/83205/. — 3arn. ¢ sxpana.

6. Epmora O. B. Aurnmiickas ¢poneruka. OT 3ByKa K CJIOBY : yuel. mocodue 1o pasBUTHUIO HABBIKOB
yrenus u npousHoutenus / O. B. EpmoBa, A. 3. Makcaesa. — M. : @nunta, 2011, - 67 ¢. //
YuupepcuteTckas oudnuoreka online [Dnektponnsiii pecype] : DbC. — Pesxkum moctyma:
http://www.biblioclub.ru/book/83206/. — 3arn. ¢ sxpana.

7. Kymuukosa I'. K. English. Free Conversation : yue6. mocobue / I'. K. Kymuukosa. — M. :
®unta, 2009. — 40 c. / Yausepcurerckas ouduoreka online [Dnextpounsriii pecype] : 9bC. —
Pesxxum noctyna : http://www.biblioclub.ru/book/83560/. — 3arn ¢ sxpana.

8.2 CneupnannsnpoBaHHOe NporpammHoe obecrneyeHme

1 Windows
2 Office

9. MaTepuranbHO-TEXHUYECKOe 06ecneveHme

CneupnanbHoe 060py0BaHNe

Ne HanmeHoBaHMe HasHa4deHune

1 |3KpaH HacTeHHbIi DRAPER npoeLmpoBaHne Buaeopaa ¢ aKpaHa
KOMMbIOTepa Ha 60/1bLLIOM HACTEHHbIN 3KpaH,
AEeMOHCTpaumns npeseHTaumm

2 |Hoyt6yk DELL Vostro 500 B kKoMMieKTe XpaHuTcsa B nabopatopunt A TP B 2
Kopryce ayanTtopus 604..

3 |HoyTtbyk Asus A8Sr T5450 XpaHuTcs Ha Kadeape NA TP B 6 kopriyce
ayantopua 208.

4 |MepcoHanbHbIn KomnbtoTep CPU Intel Core  (ucnonb3osaHue VKT ans o6yyeHns

2Duo E6550 MHOCTPaHHOMY A3bIKY
5 |DVD- pekopaep Panasonic DMR-ES35V MPOCMOTP BULEO MaTepuanos, y4ebHbIX

(h1MNIbMOB, KMHO(UIbLMOB, NOLO0BPaHHBIX MO
Temam Mofy/ei paboyeit nporpaMmbl, ¢
AanbHeLlein 0TpaboTKON NMPOCMOTPEHHOIO
martepuana, NPUMeHsst COBPEMEHHbIE
METOAMKMN UCMONb30BaHWS ayAM0BU3Ya/IbHbIX
cpeAcTB 415 06y4eHWsi MIHOCTPAHHOMY A3bIKY




My3blka/ibHbIN LeHTP Panasonic VK660

MpocnyLIMBaHWe ayanomaTepranos,
nofobpaHHbIX N0 TeMam Moayneli paboyeit
nporpaMMsbl, ¢ fasibHeiiLwel 0TpaboTKOM
MpOoCAyLaHHOro MaTepuana, NPUMeHsSs
COBPEMEHHbIE METOAMKIM UCMOMb30BaHUS
ayanoBm3yasibHbIX CPeACTB AN 06y4YeHNs
MHOCTPaHHOMY A13bIKY




denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OIOPKETHOE 00pa30BaTENIbHOE YUPEkKACHUE
BBICLIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apCcTBEeHHBI TEXHHUECKUH YHUBEPCUTETY

Kagenpa nHoCcTpaHHBIX S3bIKOB TyMaHUTApHOTO (haKyJIbTeTa

“YTBEPXJIAIO”

JNEKAH ®b

1.3.H., mpodeccop M.B. Xaiipymimna
(13 2 r.

O®OH/] OUEHOYHLBIX CPEJICTB

YYEBHOU JUCHUTNJIAHBI

HNuocTpanubiii a3bIK (1)
ObpasoBatenbHas nporpamma: 43.03.02 Typusm, npopuib: Opranusanus U TEXHOIOTUS
TypOINEPaTOPCKON U TYPareHTCKOW AeATEIbHOCTH

HoBocubupck 2017



1. OO000meHHas1 CTPYKTYPA (POHIA OLEHOYHBIX CPEICTB YUeOHOM THCUMILINHBI
OO6001eHHass CcTpyKTypa (OHIAa OLIEHOYHBIX CPEACTB MO AUCHUILIMHE VHOCTpaHHBIN S3bIK
npuseseHa B Tabnure.

Tabnuma
JTanbl OLEeHKH KOMIIeTeHuii
IHoxa3zarenn
Dopyupyembie c()OPMHPOBAHHOCTH Meponpusitus
KOMIeTeH Ui TeMbl TEKYIero ITpomexyTounas
KOMITETeritH (3HaHMS, YMeHUS, KOHTPOJIS aTTecTanus (IK3aMeH,
HABBIKH) (KypcoBoii IpoeKT, 3a4eT)
PI'3(P) u np.)
OK.3 cnoco6HOCTS K |31. 3HAaTH Monyns 1. What is tourism? -  [KoHTponbHBIE 3ager cemectpsl — 1,3
KOMMYHHUKAIUK B MHOCTpaHHBIH s361K [ tourism: the world's biggest paboThI (ceMecTphl
YCTHOH 1 JUISE MEXXITMIHOCTHOTO | industry ... the world's best jobs |1, 2, 3, 4) DK3aMeH CeMeCTphI —
MHCHMEHHOHN (hopMax | 0BIIeHHSI C - jobs in tourism - describing job 2,4
Ha PYCCKOM H HHOCTPaHHBIMA skills - describing job routines -
HHOCTPaHHOM mapTHePaMu industry sectors - customer care
SI3BIKAX JUTS PeLICHHS - tourism today: facts and
3a1a4 challenges Monayns 10. The
MEKJIMYHOCTHOTO U airline industry - expressing
MEXKYIBTYPHOTO degrees of like / dislike -
B3aUMO/ICHCTBUS developments in the airline

industry - flying, traditional
airlines, and low-cost airlines -
preparing and carrying out
customer surveys - producing a
questionnaire Moxynb 11.
Holidays with a difference -
different holiday types -
adventure tourism, ecotourism,
‘escape’ tourism, cultural tourism
- talking about experience -
cultural dos and don'ts -
language of service provision
Monyns 12. Reservations and
sales - taking a booking in a
travel agency - computerized
reservation systems and travel
agent - explaining holiday terms
and conditions - 'if’ clauses -
handing over tickets to a client
Monyns 13. Airport departures
- airport facilities, services, and
procedures - responding politely
to questions and requests -
airport dialogues - giving orders,
stopping people doing
something Monyis 14.
Arrivals - welcoming - greeting
and introducing - cultural
differences in greetings - car
hire - describing arrival services
Monynb 15. A place to stay -
how guest see hotels -
registering new arrivals -
prepositions of place - hotel
services - the structure of
modern hotels Moxyns 16.
Tourist information services -
Tourist Information Centres -
assessing customer types -
giving directions - making
recommendations Momyis 17.
Holiday rep - types of holiday
reps - giving a welcome meeting




talk - advice and obligation -
holiday health - tips on tipping
Monyns 18. Eating out - food
tourism - describing dishes -
taking an order - introducing the
food of a region - relative
clauses - dealing with
complaints Moxyns 19. Rural
tourism - What is rural tourism?
- grading systems for rural
accommodation - checking
people into a campsite -
resources for rural tourism -
encouraging customers to be
sensitive to the environment -
giving a local weather forecast
Monyns 2. World destinations -
tourist destinations and
attractions - tourism flows -
numbers and statistics - different
destinations - different customs -
describing resources and
features Monynb 20. Writing
bank - report writing -
information leaflet - public
notices - email job application -
reporting incidents Moy 21.
Attractions and events - types of
visitor attractions - describing
built attractions - describing
festivals and events - different
cultures, different responses -
people and facilities at
attractions - bringing attractions
to life Moayns 22. On tour -
the job of tour manager / tour
guide - standards of performance
- arrangements on tour - giving a
commentary and telling stories -
problems on tour Moayns 23.
Hotel entertainment - What is
hotel entertainment? - customers
of all ages - indefinite pronouns
- working with kids - getting a
job in hotel entertainment - the
perfect worker - email
application Monyis 24.
Specialized tourism - niche
tourism - responding to special
requests - disability and tourism
- identifying and checking
special needs - writing a report
on specialized tourism - cross-
cultural misunderstandings
Monyns 25. Business travel -
business travel terms - cultural
awareness - conferences and
exhibitions - the needs of the
business traveller - business
travel and the tourism industry -
jobs in business travel Momaynb
26. Checking out - customer
feedback - front office duties -
responding to problems - quality
standards - checking guests out -
responding to the manager
Mouayins 3. Tour operators -
advantages of package tours -




the role of tour operators -
asking a tour operator for
information - prepositions of
time - the personal touch -
designing a package tour -
preparing a tour brochure or web
page - describing local tour
operations Moxynb 4. Tourist
motivations - motivation for
travel - describing purpose and
reason - describing trends -
changes in tourist motivation
and behaviour Moxyms 5.
Travel agencies - services and
products offered by travel
agencies - the stages of the sales
process - identifying needs -
dealing with new customers -
suggestions and advice - a report
on travel agency - presenting a
product Monaysbe 6. Transport
in tourism - types of transport
and journeys - describing
transport - comparing types of
transport - describing timetables
Momyns 7. Writing bank -
personal statement - letter of
application - email to a client -
email to one of your bosses -
email to a colleague at work -
fax - messages and memos
Monyns 8. Accommodation -
types of tourist accommaodation -
hotel services and facilities -
describing location - taking
accommodation enquiries and
booking by phone Momyms 9.
Marketing and promotion -
What is marketing? - describing
strengths and weaknesses - the
languages of advertising - sales
promotion techniques -
superlatives - presenting a
campaign

OK.3

y2. yMeTh
BBICTPANBATh
MEXKYJIbTYypHYIO,
JIETIOBYIO,
podecCHOHATBHYIO
KOMMYHUKAIHUIO C
y4eToM
MICUXOJIOTHUECKUX,
MOBEJCHUECKHUX,
COIMATBHBIX
XapaKTepUCTHK
MapTHEPOB Ha
PYCCKOM 1
HMHOCTPAaHHOM SI3BIKAaX

Mogayns 1. What is tourism? -
tourism: the world's biggest
industry ... the world's best jobs
- jobs in tourism - describing job
skills - describing job routines -
industry sectors - customer care
- tourism today: facts and
challenges Moayns 10. The
airline industry - expressing
degrees of like / dislike -
developments in the airline
industry - flying, traditional
airlines, and low-cost airlines -
preparing and carrying out
customer surveys - producing a
questionnaire Mosys 11.
Holidays with a difference -
different holiday types -
adventure tourism, ecotourism,
‘escape’ tourism, cultural tourism
- talking about experience -
cultural dos and don'ts -
language of service provision
Monynb 12. Reservations and

KonTtpomsHsie
paboThI (CEMECTPBI
1,2,3,4)

3ager cemectpsl — 1,3

DK3aMeH CeMeCTphI —
2,4




sales - taking a booking in a
travel agency - computerized
reservation systems and travel
agent - explaining holiday terms
and conditions - 'if' clauses -
handing over tickets to a client
Monyns 13. Airport departures
- airport facilities, services, and
procedures - responding politely
to questions and requests -
airport dialogues - giving orders,
stopping people doing
something Monys 14.
Arrivals - welcoming - greeting
and introducing - cultural
differences in greetings - car
hire - describing arrival services
Monyns 15. A place to stay -
how guest see hotels -
registering new arrivals -
prepositions of place - hotel
services - the structure of
modern hotels Moxyis 16.
Tourist information services -
Tourist Information Centres -
assessing customer types -
giving directions - making
recommendations Momys 17.
Holiday rep - types of holiday
reps - giving a welcome meeting
talk - advice and obligation -
holiday health - tips on tipping
Monyns 18. Eating out - food
tourism - describing dishes -
taking an order - introducing the
food of a region - relative
clauses - dealing with
complaints Moy 19. Rural
tourism - What is rural tourism?
- grading systems for rural
accommodation - checking
people into a campsite -
resources for rural tourism -
encouraging customers to be
sensitive to the environment -
giving a local weather forecast
Monyns 2. World destinations -
tourist destinations and
attractions - tourism flows -
numbers and statistics - different
destinations - different customs -
describing resources and
features Momyns 20. Writing
bank - report writing -
information leaflet - public
notices - email job application -
reporting incidents Moaynb 21.
Attractions and events - types of
visitor attractions - describing
built attractions - describing
festivals and events - different
cultures, different responses -
people and facilities at
attractions - bringing attractions
to life Momyns 22. On tour -
the job of tour manager / tour
guide - standards of performance
- arrangements on tour - giving a




commentary and telling stories -
problems on tour Moyms 23.
Hotel entertainment - What is
hotel entertainment? - customers
of all ages - indefinite pronouns
- working with kids - getting a
job in hotel entertainment - the
perfect worker - email
application Monyns 24.
Specialized tourism - niche
tourism - responding to special
requests - disability and tourism
- identifying and checking
special needs - writing a report
on specialized tourism - cross-
cultural misunderstandings
Monyns 25. Business travel -
business travel terms - cultural
awareness - conferences and
exhibitions - the needs of the
business traveller - business
travel and the tourism industry -
jobs in business travel Monyib
26. Checking out - customer
feedback - front office duties -
responding to problems - quality
standards - checking guests out -
responding to the manager
Mogaynsb 3. Tour operators -
advantages of package tours -
the role of tour operators -
asking a tour operator for
information - prepositions of
time - the personal touch -
designing a package tour -
preparing a tour brochure or web
page - describing local tour
operations Moxyims 4. Tourist
motivations - motivation for
travel - describing purpose and
reason - describing trends -
changes in tourist motivation
and behaviour Moxayns 5.
Travel agencies - services and
products offered by travel
agencies - the stages of the sales
process - identifying needs -
dealing with new customers -
suggestions and advice - a report
on travel agency - presenting a
product Moxyins 6. Transport
in tourism - types of transport
and journeys - describing
transport - comparing types of
transport - describing timetables
Moayne 7. Writing bank -
personal statement - letter of
application - email to a client -
email to one of your bosses -
email to a colleague at work -
fax - messages and memos
Monynb 8. Accommodation -
types of tourist accommaodation -
hotel services and facilities -
describing location - taking
accommodation enquiries and
booking by phone Moy 9.
Marketing and promotion -




What is marketing? - describing
strengths and weaknesses - the
languages of advertising - sales
promotion techniques -
superlatives - presenting a
campaign

OK.3

y5. YMETb JIOTUYECKH
BEpHO,
apryMEHTHPOBAHO U
SICHO CTPOHTH
YCTHYIO U
MIMCEMEHHYIO PeYb B
chepe
po¢eCCHOHATBHOM
JeATeTbHOCTH Ha
PYCCKOM 1
HWHOCTPAHHOM S3bIKE

Monyns 1. What is tourism? -
tourism: the world's biggest
industry ... the world's best jobs
- jobs in tourism - describing job
skills - describing job routines -
industry sectors - customer care
- tourism today: facts and
challenges Moxyms 10. The
airline industry - expressing
degrees of like / dislike -
developments in the airline
industry - flying, traditional
airlines, and low-cost airlines -
preparing and carrying out
customer surveys - producing a
questionnaire Mopynb 11.
Holidays with a difference -
different holiday types -
adventure tourism, ecotourism,
‘escape’ tourism, cultural tourism
- talking about experience -
cultural dos and don'ts -
language of service provision
Monyns 12. Reservations and
sales - taking a booking in a
travel agency - computerized
reservation systems and travel
agent - explaining holiday terms
and conditions - 'if' clauses -
handing over tickets to a client
Monyns 13. Airport departures
- airport facilities, services, and
procedures - responding politely
to questions and requests -
airport dialogues - giving orders,
stopping people doing
something Monyis 14.
Arrivals - welcoming - greeting
and introducing - cultural
differences in greetings - car
hire - describing arrival services
Moayns 15. A place to stay -
how guest see hotels -
registering new arrivals -
prepositions of place - hotel
services - the structure of
modern hotels Moxyns 16.
Tourist information services -
Tourist Information Centres -
assessing customer types -
giving directions - making
recommendations Moayis 17.
Holiday rep - types of holiday
reps - giving a welcome meeting
talk - advice and obligation -
holiday health - tips on tipping
Monyns 18. Eating out - food
tourism - describing dishes -
taking an order - introducing the
food of a region - relative
clauses - dealing with
complaints Moaynb 19. Rural

KonTponbubie

paboThel (cemecTphl
1,2,3,4)

3ager cemectpsl — 1,3

DK3aMeH CeMECTphI —
2,4




tourism - What is rural tourism?
- grading systems for rural
accommodation - checking
people into a campsite -
resources for rural tourism -
encouraging customers to be
sensitive to the environment -
giving a local weather forecast
Monyns 2. World destinations -
tourist destinations and
attractions - tourism flows -
numbers and statistics - different
destinations - different customs -
describing resources and
features Momyms 20. Writing
bank - report writing -
information leaflet - public
notices - email job application -
reporting incidents Moy 21.
Attractions and events - types of
visitor attractions - describing
built attractions - describing
festivals and events - different
cultures, different responses -
people and facilities at
attractions - bringing attractions
to life Momyns 22. On tour -
the job of tour manager / tour
guide - standards of performance
- arrangements on tour - giving a
commentary and telling stories -
problems on tour Mogyns 23.
Hotel entertainment - What is
hotel entertainment? - customers
of all ages - indefinite pronouns
- working with kids - getting a
job in hotel entertainment - the
perfect worker - email
application Monyis 24.
Specialized tourism - niche
tourism - responding to special
requests - disability and tourism
- identifying and checking
special needs - writing a report
on specialized tourism - cross-
cultural misunderstandings
Monyns 25. Business travel -
business travel terms - cultural
awareness - conferences and
exhibitions - the needs of the
business traveller - business
travel and the tourism industry -
jobs in business travel Moxynb
26. Checking out - customer
feedback - front office duties -
responding to problems - quality
standards - checking guests out -
responding to the manager
Monyns 3. Tour operators -
advantages of package tours -
the role of tour operators -
asking a tour operator for
information - prepositions of
time - the personal touch -
designing a package tour -
preparing a tour brochure or web
page - describing local tour
operations Momyns 4. Tourist




motivations - motivation for
travel - describing purpose and
reason - describing trends -
changes in tourist motivation
and behaviour Moy 5.
Travel agencies - services and
products offered by travel
agencies - the stages of the sales
process - identifying needs -
dealing with new customers -
suggestions and advice - a report
on travel agency - presenting a
product Monayns 6. Transport
in tourism - types of transport
and journeys - describing
transport - comparing types of
transport - describing timetables
Monmyns 7. Writing bank -
personal statement - letter of
application - email to a client -
email to one of your bosses -
email to a colleague at work -
fax - messages and memos
Monmyns 8. Accommodation -
types of tourist accommodation -
hotel services and facilities -
describing location - taking
accommodation enquiries and
booking by phone Momyms 9.
Marketing and promotion -
What is marketing? - describing
strengths and weaknesses - the
languages of advertising - sales
promotion techniques -
superlatives - presenting a
campaign

2. MeToauKka olleHKH 3TaoB (l)OpMHpOBaHHﬂ KOMIIeTEHIINI B PaMKax IUCHUIIJIHHDBI.

[TpomexxyTouHas aTTecTanus 1Mo JUCIUILIUHE poBoauTcs B 1 u 3 cemecTpax B gopme 3aueta, a B 2 u 4
cemecTtpax B ¢GopMe 5K3aMEHa, KOTOPHIE HAIMpaBIICHbl Ha OIEHKY CHOPMHUPOBAHHOCTH KOMITETCHIIHI

OK.3.

3ader W dK3aMeH MNpoBOIsATCA B ycTHOU (opme. Ilporemaypa 3auera ommcana B Ilacmopre 3auera, a
npolenypa sk3ameHa onucada B [lacmopre sk3ameHa. Bompocel, npuBeaeHHbIE B MACIOPTE 3a4eTa U
HK3aMeHa, TTO3BOJISIOT OIIEHUTH MTOKa3aTesd CHOPMUPOBAHHOCTH COOTBETCTBYIONIUX KOMIETEHITUN

KpOMe TOTO, C(i)OpMI/IpOBaHHOCTB KOMIICTCHI WU ITPOBEPACTCA MPHU IIPOBCACHUN MepOHpI/IHTI/Iﬁ TCKYUICTO

KOHTPOJISl, yKa3aHHbIX B TaOnuue paszjena 1.

B 4 cemectpe 00s13aTeNbHBIM 3TAOM TEKYILIEH aTTeCTalluu SBISIOTCS KOHTPOJIbHAs paboTa
K BBIMOJHEHUIO KOHTPOJBHOW paboThl, COCTaB M IMpaBWa OLEHKU CHOPMYIUPOBAHBI
KOHTPOJILHOM paboTHI.

B 2 cemectpe 00s13aTeTbHBIM STAlOM TEKYIIEH aTTECTalluU SBIISTIOTCS KOHTPOJIbHAS padboTa
K BBIIIOJHEHUIO KOHTPOJBHOM pPabOThl, COCTaB W MpaBWiia OIEHKH CHOPMYIUPOBAHBI
KOHTPOJIbHOM paboTHI.

B 1 cemectpe 00s13aTeNIbHBIM 3TAallOM TEKYILEH aTTeCTallMM SBIAIOTCS KOHTPOJIbHAs padoTra
K BBIMOJHEHUIO KOHTPOJBHOW paboThl, COCTaB M IMpaBWiIa OLEHKU CHOPMYIUPOBAHBI
KOHTPOJILHON paboTHI.

B 3 cemectpe 00s13aTeTbHBIM ATAIlOM TEKYIIEH aTTECTAllUU SBIISIOTCS KOHTPOJIbHAS padoTa
K BBIIIOJHEHUIO KOHTPOJBHOM pPabOThHl, COCTaB W MpaBWiia OIEHKH CHOPMYIUPOBAHBI
KOHTPOJIbHOM paboTHI.

. TpeboBanus
B TIaCIOpTe

. TpeboBanus
B IIacIopTe

. TpeboBanus
B TIaCIOpTe

. TpeboBanus
B IIacCIOpTe

OO0mme npaBuiia BEICTABJICHUS OLICHKU I10 AUCIHUILIMHE ONPEACIAIOTCS O0alIbHO-PEUTHHTOBON CUCTEMOMH,



NPUBEJCHHOM B paboueil mporpaMme yueOHOM TUCIUIUIMHEI.

Ha ocHOBaHMM NpHBEIEHHBIX Jajlee KPUTEPUEB MOXKHO CliesIaTh OOLIMI BBIBOJ O C(HOPMHUPOBAHHOCTU
xomnereHuu OK.3, 3a KOTOpbIe OTBEUAET IUCUUILUIMHA, HA PA3HBIX YPOBHSX.

O01masi xapakTepucTHKA YPOBHEH 0CBOEHHSI KOMIIETEHIHIA.

Huke moporoBoro. YpoBeHb BBINOJHEHUsT pa0OT HE OTBEYaeT OOJBIIMHCTBY OCHOBHBIX TPEOOBaHMIA,
TEOPETHYECKOE COZICP)KaHNE Kypca OCBOGHO YaCTUYHO, TIPOOEIIBI MOT'YT HOCUTh CYLIIECTBEHHBIH XapakTep,
HEOOXOIMMBIC PAKTHYECKUE HABBIKK PA0OTHI C OCBOCHHBIM MAaTEpHAIOM C(OPMHUPOBAHBI HE JOCTATOYHO,
OOJIBIIIMHCTBO TPEIYCMOTPEHHBIX IMpOrpaMMoll oOydeHHs y4eOHBIX 3aJaHWil HE BBIIOJHEHBI HIIH
BBITIOJIHEHBI C CyIIeCTBeHHBIMU ommnOkamu. (50-59 GaioB)

IMoporoBblii. YpoBeHb BBITONHEHUsT pabOT OTBeYaeT OOJBIIMHCTBY OCHOBHBIX —TPEOOBAHUIA,
TEOPETUYECKOE COJICPIKAHNE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, HO MPOOEITbl He HOCST CYILECTBEHHOTO XapaKkTepa,
HEOOXOIMMbIC MPAKTHUECKUE HABBIKA PabOTHI C OCBOCHHBIM MAaTEPHAOM B OCHOBHOM C(HOPMUPOBAHBI,
OOJIBIIIMHCTBO MPEIYCMOTPEHHBIX MPOrPaMMOil 0OyueHHs y4eOHBIX 3aJaHUi BBIIOJIHEHO, HEKOTOPHIC
BU/IbI 3a/1aHUH BBITIOJIHEHBI ¢ onbkamu. (60-69 Gaios)

Ba3oBblii. YpoBeHb BBINOJHEHHUS] padOT OTBEYAET BCEM OCHOBHBIM TpPEOOBAaHUSM, TEOPETUUECKOE
COJIep’)KaHUE Kypca OCBOEHO IOJIHOCTHbIO, 0€3 MpoOesioB, HEKOTOPBIE MPAKTUUYECKUE HABBIKM PabOThI C
OCBOCHHBIM MaTepHajoM C(OPMHUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE MPEIYCMOTPEHHBIE IMPOrpaMMoil o0ydeHus
yueOHbIEe 3aJJaHUs BBIIIOJHEHBI, KAYECTBO BBIMOJIHEHHUS] HU OJHOTO M3 HUX HE OLEHEHO MUHUMAaJIbHBIM
YHCIIOM 0aJTOB, HEKOTOPBIC U3 BHIMOJIHEHHBIX 3aJaHH, BO3MOXHO, cojepkat omuoku. (70-79 6amion)

IIponBuHYTBIN. YpOBEHb BBINOJHEHUS pabOT OTBEYAET BCEM TPeOOBAHUSAM, TEOPETHUECKOE CO/EpKaHUE
Kypca OCBOEHO IOJIHOCTHIO, 0€3 Mpo0esioB, HEOOXOAUMbIE PAKTUUECKUE HABBIKU PabOThl C OCBOEHHBIM
MaTepuaioM COPMHUPOBAHBI, BCE MPEIYCMOTPCHHBIE MPOTrPaMMON OOy4YeHHs Y4eOHBIC 3amaHUs
BBIIIOJIHEHBI, KQAUECTBO UX BBITIOJIHCHHUS OLICHCHO YU CIOM 6aJ'IJIOB, OJIN3KHUM K MaKCUMaJIbHOMY.

(80-100 6asoB)



6. l'[paBmIa aTTeCTalmu 1o yqeﬁﬂoﬁ AUCHHUIIINHE

B COOTBETCTBUU C ITOJIOXXEHUEM O BAJIJIbBHO-PEUTUHI OBOM
CUCTEME OLIEHKM JIOCTWXXEHMI CTYIEHTOB
HoBocubupckoro rocy1apcTBEHHOI0 TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA
ot 02.07.2009
IHopsinok onpeneeHusi peiTUHIOBOI OLlEHKU HA Kadeape NHOCTPAHHBIX A3bIKOB I'D

Pe3ynbpTaThl TeKyIero KOHTPOJIS 3HAHUHM CTYJIEHTA SBJISIOTCS [TOKa3aTeJIeM TOro, Kak CTYAEHT paboTal
B TeueHHe cemecTpa. OmeHka paboThl CTyJCHTa B TEYCHUE CEMECTPa OCYIIECTBIISCTCS BEYIIHM
IpernojiaBaTeseM B COOTBETCTBUU ¢ pa3paboTaHHbIM [lonoxkennem o BPC. Cucrema KOHTpOJI MOXKET
COYeTaTh KaK MMCbMEHHBIE, TAK ¥ YCTHbIE, KaK IPYIIOBbIC, TAK U HHIUBUIYaIbHBIE (POPMBI.
HTorosasi olleHKa BBICTAaBIIETCS HE HA OCHOBAaHUM OLIGHKU 332 OTBET HA 3aueTe WM HK3aMeHe, a
CKJIa/IbIBAETCSI U3 MOJIYYEHHBIX OaJlJIOB 32 BBIIIOJHEHHE KOHTPOJIbHBIX 33JaHUN 110 KaXA0My y4eOHOMY

MOJIYJIIO Kypca, aKTUBHON pabOThl Ha 3aHATUAX U 0aJJIOB, IOJYUYEHHBIX HA 3a4eTe/IK3aMeHe.
PeliTiHrOBast OLIeHKA 3HAHMI 00YYAIOIINXCS MO JUCHUIUINHE BKIIIOYACT:

— TEKyILMH KOHTPOJb YCHEBAaEMOCTH (OLleHKa paboThl B TEUCHHME CeMecTpa: ayAuTOpHasd,

camocTosTeNbHas padoTa);

— pyOEKHBIH KOHTPOJIb (KOHTPOJIbHBIE MEPOIIPUATHS 110 MOAYIIIO, Pa3JIeNy, TEME);

— UTOTOBBIN KOHTPOJIb (3K3aMEH / 3a4eT)
Pacnpenenenue 6aioB peMTHHIOBON OLIEHKH MEXY TEKYIIHUM, PYOEKHBIM U UTOTOBBIM KOHTPOJIEM B
3aBUCHUMOCTH OT (OpPMbI HUTOTOBOTO KOHTPOJII IO JUCLUIUIMHE YCTAaHABIMBAETCS B CIEAYIOLIEM
COOTHOILICHUHU:

Tabmuma 6.1
KomuuecTtBo 6annos
®opma HUTOrOBOIO — -
KOHTPOJISL TeKymHHv u | Utoroseiii koHTpob | Cymma GannoB
pYOEKHBIN KOHTPOJIb
DK3aMeH 60 40 100
3auer 80 20 100

Jlo cBeneHus CTYJICHTOB B Hauaje cemecTpa B 00s3aTeNbHOM MOPSAKE TOBOIUTCS WHGOpMAIUsS O
MaKCUMaJIbHOM KOJMYECTBE OAJIJIOB, KOTOPOE MOXHO TOJYYUTh MO KYpCy, U O MUHUMAJILHOM, HUKE
KOTOPOr0 CTYAEHT HE€ MOXKET MPETEeHJ0BaTh Ha JOMYCK K 3a4eTy WM 3K3aMEHYy M0 JHUCLUMIUIMHE.
[IpenonaBatens WHGOPMHUPYET CTYACHTOB O pe3yJbTarax KaXJOro KOHTPOJBHOTO Cpe3a, O
JOCTUTHYTOM YpOBHE ycmeBaeMocTH (B Oaliax) Mo JIUCIUIUIMHE Ha pPa3HBIX JTalax ceMmecTpa.
CryneHty mnpemiaraercss i 3aloJIHEHUS B TedueHue cemectpa ‘Kapra AocTHXeHWH CTyaeHTa',
BEJICHUE KOTOpPOH IOMOTaeT CTYJAEHTY CaMOCTOSITEIbHO aHAJIM3UPOBAaTh TEKYLIUE PE3yIbTaThl M
KOPPEKTHUPOBATH CBOIO PabOTy B TEUCHHE CEMECTPA.

[IpenonaBaTento MOpenoOCTaBIsETCS MPAaBO MOOLIPATh CTYAEHTa 3a aKTHUBHOCTh (y4yacTHe B
KOH(EpEeHIHIX, KOHKYpPCaxX, OJIMMITHA/IAX, JOTIOJTHUTEIbHBIC 3aJaHUS U T. J.) MPEMUATBLHBIMHU OaJlslaMu
B KoIIM4YecTBe, HEe MpeBbimaromeM 20 6amio, ecnu Gopma uTOroBod arrecramuu — 3ader, u 40
OaiioB, ecnu (hopmMa UTOTOBOM aTTeCTAIIM — DK3aMEH.

[Ipu oueHke pabOTHI CTYJEHTOB B CEMECTPE YYHTHIBAIOTCA TaKHE TOKa3aTeNnu Kak «OoHycwD» [lpu
0TpabOTKe paHEee HEBHITIOJHEHHOTO JIOMAIITHETO 3aJaHusl CTYACHT 3apabarpiBaeT +2 Oamta. bamisr 3a
BBHITIOJTHEHUE JIOMAIITHETO 33/IaHus HAYUCIAIOTCS TOJNBKO B TEUEHUE TOW y4eOHOW HelenH, KOraa OHO
JOJDKHO OBLIIO OBITH MPEJCTABICHO MPEoAaBaTENIo.

B cnyuae mpomycka 3aHATHI 110 O0JI€3HHU, MOATBEPKACHHOW MEIUIIMHCKON CIIPaBKOM, CTYACHT UMEeT
mpaBo A00paTh OAJTBbI, CIaB MPOIYIICHHBIA MaTepruall B MUChbMEHHOHN (hopMe (MMChbMEHHBIE TOMAIITHUE
3a/1aHKsl) U YCTHO BO BpEMs €KEHEENbHBIX KOHCYJIbTAIUI MpernogaBaTes.



Crynentsl, HabpaBIIMe MaKCUMaJIbHOE KOJIMYECTBO OAJIOB IO pE3ysibTaTaM TEKYIIEro M pyOeKHOro
KOHTPOJSI MOTYT OBITh MOOILIPEHBI MPEJOCTABICHUEM aKaJeMHYECKUX JIbIOT TMpU  CcAaye
3ayera/sK3aMeHa.

Crynentsl, HaOpaBuine cBbiie 90 OalIoB MO pe3yibTaTaM TEKYIIEro W PyOEeKHOro KOHTpOJs (c
yuyeToM paboT, CBepX NPEAYCMOTPEHHBIX OCHOBHOM IPOrpaMMOl OCBOEHHs Kypca), MOTYT OBITh
MOOUIPEHbl OCBOOOXKIACHUEM OT WTOTOBOTO KOHTPOJIA MO IucHUIUIMHE («aBToMaTr»). Ilpm 3TOoM B
BEJIOMOCTb M 3a4ETHYIO KHUXKY CTY/I€HTa BbICTABIIIETCS OLICHKA «OTIMYHO», YTO COOTBETCTBYET «A+»
mkanel ECTS.

HToroBasi oleHKa MO AMCUMIUIMHE BBICTaBISAETCS B «OyKBEHHOW» (opmMe B COOTBETCTBUH C 15-
ypoBHeBo# 1mikaioi oneHok ECTS, a Takyke B TpaaulinoHHOM (hopMme (4eThIpeXypOoBHEBAs IIKajia JIu00
«3auTeHo»). MToroBas omeHka B OBYX (hopMax HpOCTaBIsieTCs B BEAOMOCTh U 3aUETHYIO KHIDKKY

CTyACHTA.

15-ypoBHeBas mkana ouenok ECTS

Tabnuna 6.2
XapakTepucTHKa paboThl CTyICHTa Junanazon Ornenka TpagunuonHas
OamioB ECTS (4-ypoBHeBasi) mikana
peHTHHra OLICHKH

«OTnmmyHO» - pPaboTa BBHICOKOTO KadecTBa, YPOBEHb A+
BBITIOJTHCHHS OTBEYaeT BCEM TpeOOBaHMSM, 100-98
TEOPETHYECKOE COAEpKaHNE Kypca OCBOCHO MOIHOCTHIO,
6e3 mnpoOenoB, HEOOXOIUMBIE MMPAKTHYECKHE HAaBBIKH
paboThl C OCBOGHHBIM MaTepualioM C(OPMUPOBAHBI, BCE
NpeyCMOTPEHHbIE MpPOrpaMMoil  00y4eHust ydeOHbIe 90-100 A
3aJ]aHusl BBITNOJHEHBI, KAYECTBO UX BBIIIOJIHEHHS OLIEHEHO 97-95
YHCIIOM 0AJIJIOB, OJIM3KHM K MaKCUMAaJIbHOMY. OTJINYHO

A- 3a4TEHO

94-90
«OueHp xopomo» - pabora Xopomias, YypPOBEHb B+
BEIIOTHEHUST  OTBEYAeT OONBIIMHCTBY  TpeOOBaHUA, 89-87
TEOPETHYECKOE COAEpKaHne Kypca OCBOCHO MOJHOCTHIO,
0e3 mpoOeroB, HEOOXOAMMEIC MPAKTHICCKHE HABBIKH 80-89
pabOTBI C OCBOGHHBIM MaTepuajJoM B OCHOBHOM
c(OpPMHUPOBaHBI, BCE MPEAYCMOTPEHHbIE MPOrpaMMOi B
o0yueHuss ydeOHble 3aJaHusl BBIIOJIHEHbl, Ka4eCTBO 86-84
BBINIOJIHEHHST OOJBIIMHCTBA W3 HHUX OLICHEHO YHCIIOM
6aIoB, GJIM3KUM K MaKCUMAJIBHOMY.

B-
83-80
XOpOIIO

«XOopomo» - ypoBeHb BBINOJHEHHS pabOThl OTBEYaeT
BCEM  OCHOBHBIM  TpEOOBaHUSIM,  TEOPETHYECKOE C+
COJIEpXKaHNEe Kypca OCBOCHO IOJIHOCTHIO, 0e3 MpoOeIoB, 79-77
HEKOTOpBIE MTPAKTHYECKHE HaBBIKK PaOOTHI ¢ OCBOCHHBIM 70-79
MmarepuasoM  c(OpPMHPOBaHbl  HEJIOCTaTOYHO,  BCE
MPEAyCMOTPEHHBIE MPOTpaMMoil 0oO0ydeHHs ydeOHbIE
3aJ]aHusl BBIMOJIHEHBI, KQUECTBO BBINOIHEHUSI HU OJHOTO
U3 HHX HE OICHCHO MUHHMAJIBHBIM YHCIOM 0ajuioB, C
HEKOTOpPBIC W3 BBIMIOJHEHHBIX 3alaHuH, BO3MOXKHO, 76-74
coJiepkaT OIMMOKH.




73-70

YIOBIETBOP
HUTEIEHO

«Y IOBIIETBOPUTENBEHOY» - YPOBEHb BBINIOJIHEHUS! pabOTHI
OTBeYaeT  OOJBIIMHCTBY  OCHOBHBIX  TpeOOBaHWIA,
TEOPETHYECKOE COJIEPKAHUE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO,
HO mpoOensl HEe HOCAT CYIIECTBEHHOTO XapakTepa,
HEOOXO/MMMBIE TNPAaKTUYEeCKUE HAaBBIKM  pabOTHl €
OCBOGHHBIM MaTepHalloM B OCHOBHOM C(HOPMHPOBAHEI,
OOJIBIINHCTBO MIPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOii
00y4eHNs YYeOHBIX 3aJlaHW{ BBIIIOJHEHO, HEKOTOpBIC
BUJIBI 33/1aHUH BBITIOJIHEHBI C OIIHOKAMU

60-69

D+
69-67

66-64

63-60

«[locpenctBenHo» -  pabotra  cmabas, YpOBCHb
BBINIOJIHEHHsI HE OTBEYaeT OOJBIIMHCTBY TpeOOBaHUIA,
TEOPETHUECKOE COJICPIKAHIE Kypca OCBOCHO YaCTHYHO,
HEKOTOpble  TPaKTHYECKHEe  HABBIKH  pabOTHl  He
cOpMHPOBAHEI, MHOTHE TpEyCMOTPEHHBIE
nporpamMmoii  oOydeHWst — ydueOHBIE — 3amaHHs  HE
BBITIOJTHEHBI, JTHOO Ka4eCTBO BBHIMOJIHEHUS HEKOTOPHIX M3
HUX  OIIEHEHO  YHCIOM  OaioB,  OJNM3KHM K
MUHUMAJIBHOMY

50-59

YIIOBJIETBOP
UTETBHO

3a4TCHO

«HeynoBieTBOpUTEIBLHO

(c  BO3MOXHOCTBIO  Tepecliaud)  -TEOPETUYECKOe
COJIep)KaHHWe Kypca OCBOGHO YacTUYHO, HEOOXOIMMBbIE
NpaKTHYEeCKNe HaBBIKM pPabOTHl HE C(HOPMUPOBAHHI,
OOJIBIIMHCTBO MPeyCMOTPEHHBIX MIpOrpamMMoit
oOyueHHs Y4YeOHBIX 3allaHWii HE BHINOJHEHO, JHOO
KaueCTBO WMX BBIIIOJIHEHUS! OLEHEHO YHUCIOM 0ajuioB,
OMM3KMM K MHWHUMAaJbHOMY; TIPH JONOJHUTEIHHOU
CaMOCTOATENIbHOM paboTe Haj MaTepHaloM Kypca
BO3MOJXKHO TOBBILIEHUE KayeCTBa BBHIIIOJIHEHUS y4EOHBIX
3aJaHUN

25-49

FX

«HeynosnerBopuTenbHO» (0€3 BO3MOXHOCTH TIepeCcayun)
— TEOpEeTHYECKOE COJepXKaHWe Kypca HE OCBOCHO,
HEOOXOIMMBIE TPAKTHYECKHE HAaBBIKM paboOTBl  He
c(OpMHUPOBaHBI, BCE BBINOJHEHHbIC Y4YeOHbIC 3a/aHMs
cozepkar rpyObIe OIINOKH, JIOTIOTHUTEIIbHAs
caMmocTosATeNbHas paboTa HajJ MaTepHaJoM Kypca He
IpUBEJIET K KAaKOMY-THOO 3HAYMMOMY IIOBBIILICHHIO
Ka4yeCTBa BBHITIOJHEHUS YICOHBIX 3aJaHHA

0-24

HEYJIOBJIETB
0_
PHUTEIBHO

HEC 3a4TCHO




TEKYIIWH U PYBEKHBIA KOHTPO.Ib

CryneHT 00s13aH BBINOJIHUTH BCE MPEAYCMOTPEHHBIE B pabouell mporpaMMe BUJIbI padOT B CEMECTpe
1 HaOpaTh KOJMYECTBO OAJUIOB HE HIKE MUHUMAIIBHO JIOITyCTUMOTO.
3a Kaxaelii BuUI pabOTHl YKa3blBaeTCd MAaKCUMaJbHBIA Oalll, W3 KOTOPBIX CKJIAJbIBACTCS
MaKkCUMaJbHBIA Oaim 3a paboTy B cemecTpe, M MHUHHMalIbHBIM Oamn. HaOupas 3a paboTh
MUHHMAJIBHBIA Oajll, CTy/ICHT 3apadaThiBa€T MUHUMAJIbHBIA Oaml (MUHHUMYM) 3a pabOTy B CEMECTpE,
KOTOPBIH OyIeT JOMYCKOM K 3adeTy/3K3aMeHy, UMesl KOJIMYECTBO Oa/IoB HUXKE MHUHHMAJIbHOTO,
CTYIICHT HE JOIYCKAeTCs K caue 3a4era/sK3ameHa.

Ecmu Bunm paboter orneHuBaercs B 10 OamioB, MarucTpaHT MOXET TOTYYUTh Ol KakK BBIIIE
MUHUMAJIBHOTO, TAaK U HM)KE€ MUHUMAJIBHOTO, T.€. OT 1 10 10 (cM. kputepuu ouenuBanusi). Habupas 3a
paboThl HIKE MUHUMAIbHOTO 0ajuia, CTyIeHT He Ha0epeT TOro MUHHUMYyMa, KOTOPBIA MO3BOJHUT €My
cllaBaTh 3a4eT/9K3aMeH.

bann 3a Tekymmii U pyOeXHBI KOHTPOJIb CKJIaAbIBaeTCs M3 Oauia 3a ayJuTOpHYIO paboTy B
ceMecTpe u 0aiia 3a caMOCTOSITeNIbHYIO padoTy B cEMecTpe.

AynuTopHas padora:

OnenuBaetcst paboTa Ha 3aHITHM: y4acTHE B POJIEBBIX U JIETOBBIX WIpax, aHAIW3 KOHKPETHBIX
MPOOJIEMHBIX CUTYaIlUi, TPYIIIOBBIC JUCKYCCHUU, TPEHUHTH, MACTEP-KIIACCHI.

MaxkcuManbHO 32 KaXKIO€ 3aHITHE CTYACHT MOXET HabpaTh 5 0auioB, MUHUMAIbHOE KOJIHMYECTBO
6amioB 3.

bannbl 3a 3aHATHS, HA KOTOPBIX MPOBOSTCS UTOTOBBIE UM MIPOMEKYTOUHBIE KOHTPOJIbHBIE PA0OThHI
HAYUCIIAIOTCSA B MaKCHMaJIbHOM oOBeMe (T. €. 5 0ayuioB), €ciau CTYACHT CaMOCTOSATENBHO, BIYMUYHBO
BBITIOJTHSIET KOHTPOJBbHYIO paboTy. Ecnum uMeroTcs MOMBITKM CHUcaTh, MOJICMOTPETh M T. .
JOyCKaeTCsl CHUKeHne Oana 3a paboTy Ha JaHHOM 3aHSTHH.

B cemectp Ha ayautopHyro paboTy OTBOAMTCS MakcuManbHO 15 OamnoB (3 mepuozna (1 nenens-7
Henens; 8 Henens-12 nenens; 13 nenens-18 nenenst) x 5 = 15), MmunuMansHo 9 6aios.

HToroBslii moacuer 0amioB 3a ayTUTOPHYIO pabOTy pacCCUUTHIBAETCS Kak CyMMa OalioB 3a KaKI0€
3aHSATHE U JCJICHHAs] Ha KOJIMYECTBO 3aHATHHN B JaHHBIA mnepuoi. Takum oOpa3oM, UTOTOBBIN Oail 3a
ayTUTOPHYIO paboTy B CeMeCTpe CKIaJbIBaeTCs W3 CYMMBI OasioB 3a JaHHBIA MEpUoi, T.e.
MaKCHMaJIbHO 15 0aminoB, MUHUMAJILHO 9 OaILIOB.

[TpuMeHsroTCs cneayrole KpUTEpUH OLIEHKH CTyJIeHTa M0 JaHHOMY MapaMmeTpy B KOHIIE KaXKIOTro
3aHSTHS:

MunumanbHo 3 Oanna — HU3Kasi akTUBHOCTh. CTYAEHT MPOSBISET MHUIIMATUBY B MaJjlOi CTENEHHU.
JlaBaemble OTBETHI HEJIOCTATOYHEI BEpHBI. JloManHee 3a/1aHre BHIMIOJTHEHO HE B IIOJTHOM 00BhEME.

MaxkcuManbHO 5 0anioB — BHICOKast aKTUBHOCTh. CTYIEHT MPOSBISET HHUIIMATUBY B 3HAUYUTEIBHON
crenieHd. OTBETHl OTJIMYAIOTCS BBICOKOW TOYHOCTBIO, JEMOHCTPHPYIOT BJIQJICHUE JICKCUKO-
rpaMMaTHYeCKUM MaTepuasioM. J[omaiiiHee 3a1aHKe BBITIOTHEHO B MOJIHOM 00beMe.

CamocrosiTesibHas padora:
OrneHnBatOTCS BUIBI pabOT OTJEIBHO M0 KAXKAOMY MOJYJIIO, TPETyCMOTPEHHOMY B paboyueid
nporpamme. [1o kax1oMy MOYITIO TPOBOJSATCS. KOHTPOJIbHBIE MEPOTIPHUATHS (JIEKCUUYECKUHM TUKTAHT,
JIEKCHUKO-TpaMMaTHYeCKasi KOHTPOJIbHas paboTa u T. 11.).
B cemectpe, 3akaHuMBaroIeMcs 3a4€TOM, MAaKCUMAJIbHO 32 CAMOCTOSTENIbHYIO paboTy B T€UeHHE
cemecTpa CTyJaeHT HabupaeT 65 6amioB (max. 80 6amioB — 15 6ammoB (MakCUMaJIbHBIN OauT 3a
ayIMTOPHYIO paboTy) = 65 GayutoB), MuHUMaIBHBIHA Oamn 31 (min. 40 6annoB — 9 GamoB
(MUHHMAJBHBIN OaJlT 3a ayIMTOPHYIO padoTy) = 31 6amioB). B cemectpe npeanaraercs 2
KOHTPOJIbHBIE pabOThI, KaXKAasl U3 KOTOPBIX olleHNBaeTcs B 5 6amos (65 6amnos — 10 6ayioB = 55
0amtoB). B 3aBUCHMOCTH OT ypOBHS BJIaJICHHSI SI36IKOM T'PYIIITHI MPETIOAABATENb MO KaXIOMY MOIYITIO
npeJuiaraeT BUAbl paboT Tak, YTOOBI CyMMa JaHHBIX Pa0OT MO BCEM MOJYJISIM, MTPEIOKEHHBIM B
CEMeCTpe, CoCTaBlIsIa 55 0aJIoB (MaKCUMAaJIbHBIN OaJlT 32 CAaMOCTOSITENIbHYIO paboTy B ceMecTpe), T.e.
Hanpumep, 11 BunoB pabdot no 5 6amuioB kaxaas. Buasl paboT MOryT OBITh ClieAyIOIIKE: COOOIIeHNE
10 TEME MOJTyJIsl, COCTABJICHHE U 3alllUTa TEMAaTUYECKOTO CI0Bapsl, MOHOJIOTNYECKOE BHICKA3bIBAHHUE,



CUTyallil, KOHTPOJIbHOC ayJJUPOBAHUC, HAITUCAHUC I[CHOBOﬁ KOPpPCCIIOHACHIINN, TIOATOTOBKA
Hpe3eHTaHHﬁ, IMUCBbMCHHOC PCIICHHUC HpO6HCMBI uT. O

B cemecrpe, 3akaH4YMBaOIEMCS YK3aMEHOM, MAKCHMAJIbHO 32 KaXKbIH MOYJIb CTYACHT HaOupaet 45
6ammoB (Max. 60 6amioB — 15 GanoB (MakCUMaIbHBIN 0allT 32 ayJUTOPHYIO padboTy) = 45 6amioB),
MUHHMAaJIBHBIN Ol 3a KaxKabiii Moayias 21 (min. 30 6amioB — 9 GawioB (MUHUMAITLHBIN OaslT 3a
ayTuTOpHYIO padoty) = 21 6amn). B cemecTpe npeniaraercs 2 KOHTPOJIbHBIE pa0OThI, KayKaas U3
KOTOPBIX OlICHUBaETCs B 5 6amioB (45 6amioB — 10 6amwtoB = 35 GawioB). B 3aBucuMocTu ot ypoBHS
BJIQJICHUSI SI3BIKOM T'PYIIIBI IIPETIOaBaTENb 0 KaXI0OMy MOAYIIO MpeyiaraeT BUAbl paboT Tak, 4TOOBI
CyMMa JJaHHBIX paboT IO BCEM MOJYJISIM, MPEJIOKECHHBIM B CEMECTpPE, COCTaBIsIa 35 OamioB
(MakcUMaIIbHBIHN 0all 32 CaMOCTOSTEIIbHYIO padOTy B CEMECTpe), T.€. Harpumep, 7 BHIOB padoT 1o 5
0amtoB Kakaast. Buapl paboT MOTYT OBITh CIIEIYIOIINE: COOOIICHUE 10 TEME MOYJIS, COCTABIICHUE U
3alIMTa TEMaTHYECKOTO CIIOBaps, MOHOJIOTMYECKOE BBICKAa3bIBAaHHUE, CUTYAIlMH, KOHTPOJIBHOE
ayJIMpOBaHNUE, HAITUCAHUE JICTIOBOM KOPPECIIOHICHITNH, TTOJIrOTOBKA IPE3CHTAIINN, TUCbMEHHOE
pelieHre npodieMsl U T. .

UTOI'OBbIA KOHTPO.Ib

MaxkcumanbHOe KOJIMYECTBO OajioB, KOTOpPOE CTYJEHT MOKET MOJYy4YHTh Ha 3K3aMeHe, paBHO 40;
MaKCHMaJIbHOE KOJIMYECTBO 0aJJIOB, KOTOPbIE MOYKHO IOJIYYUTh B PE3YyJIbTaTe cauM 3auera, paBHO 20.

Ecnmu mo pesynbratam paboThl B CeMecCTpe CTYACHT He Habpall MHUHUMAJIBHO JOMYCTHMMOTO
kosmdecTBa 6ayutoB Rmin = 30 wimu Rmin = 40 B 3aBucuMocTé oT (pOpMBI HTOTOBOM aTTECTAILUH, EMY
BBICTABJISIETCS. UTOTOBAsl OLIEHKA «HEYA0BJIETBOPUTENILHO 0€3 IpaBa Mociaenyroei nepecaaun» - «F».
B sToM ciyuae cTyaeHTy npeagaraeTcss M3y4uTh Kypc IOBTOPHO Ha IUIATHOM OCHOBE.

B cnyuyae BbICTaBI€HHS WTOTOBOM OLIEHKH «HEYAOBJIETBOPUTEIBHO C IPAaBOM IOCIEAYIOLIEH
nepecaaun» - «<FX», CTyIeHT He UMEET MpaBa MOJIYYUTh OLEHKY Bbille «E» («ya0BIE€TBOPUTENHHOY) B
pe3yJIbTaTe TAKOW MepeciadH.

[Tepecnaua 3aueta TPOBOAUTCA IO pa3peUICHUIO0 JeKaHaTa (CTYACHTY JEKaHaT BBITHCHIBAET
3a4eTHBIN JTUCT) B y1I00HOE JUIs MperoaaBatelis U cTyneHTa BpeMs. [lepecaaua 3auera qomyckaercst He
0oJsee IBYX pa3, BTOPOH pa3 ¢ KOMUCCHUEH.

Ilepecnava sk3amMeHa MPOBOJUTCS B IHU NIEPEIK3aMEHOBKH, YCTAHABINBAEMbIE IPUKA30M I10
yHHuBepcuteTy. [lepecnaua sk3amena gomyckaercst He 0oJiee ABYX pas, BTOPOil pa3 ¢ KOMUCCHEH.



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IHacnopr 3a4era

o aucuuiuinae «MHOCTpaHHbBIN A3BIKY», 1 cemecTp

1. Mertoauka oneHKH

3adeT NMpPOBOJUTCS B YCTHOM (popme, 1o Ouneram. buner gopmupyercs Ho ciemyromeMy
IpaBUILYy:

IlepBplii BOnpOC: TEKCT Ha MNEPEBOA C AHIVIMHCKOIO HA PYCCKMHA. TeMaTHMYECKH TEKCT
COOTBETCTBYET paboueil mporpaMme 1Mo AUCHUIUIMHE. AO3aIbl TEKCTa MOTYT OBITh HE CBSI3aHHBIMHU
Mexty coOoi. Kaxaplii maparpad WUIIOCTpUPYET OIHY M3 M3YYEHHBIX B ceMecTpe TeM. Bompoc
BbIOMpaeTcst u3 crucka «TeKcThl Ha IepeBo/ ¢ AHITIMHCKOTO HA PYCCKUI (CIIMCOK ITPUBE/IEH HIKE).

Bropoii Bompoc: JieKkcuKa Ha MepeBOJl ¢ PYCCKOro Ha aHrimickuil. JIekcmka momoOpana B
COOTBETCTBHM C TEMaMH, MPeIyCMOTPEHHbIMH paboyell MporpamMMoil Mo AucLUILIMHE. Jlekcuka
BBIOMpaeTcs U3 crrcka «JIeKchka Ui mepeBojia ¢ PYyCCKOro Ha aHIIMHCKHUiID (CIMCOK TpHBEICH
HIDKE).

Tperuii Bompoc: Bricka3biBaHME Ha NPEIIOKEHHYIO TeMy. Tembl c(hOpMyJIMpOBaHbBl B
COOTBETCTBHHM € IporpaMMoil no aucuumiMHe. Tema BbiOMpaeTcs u3 cnucka «Tembl s yCTHOro
BBICKa3bIBAHHSD (CITCOK IPUBEICH HIDKE).

B xozxe 3adera mpenojasaTenb BIIPaBE 3a/1aBaThb CTYAEHTY IOIOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI M3
oOmiero nepeuns (11. 4).

dDopMma Guiera 115 3aueTa
HOBOCHUBUPCKUI I'OCYJIAPCTBEHHbBIN TEXHUUYECKWUIN YHUBEPCUTET
@axynsreTr Ob

Buier Ne
K 3aueTy no gucuuiianHe « THOCTpaHHBIN S3bIK»

1. Read and translate the paragraph from English into Russian

For information on the world-famous cable cars, press 4. For any other information, including
bike rental, coach tours, and car rental, please hold for an operator. You have chosen option 4. San
Francisco’s historic cable cars have been running since 1873. They provide an unusual and
interesting way to see the city with stunning views. There are three lines.

A lot of reps only survive one season, because it’s very demanding work — we don’t get paid a
lot and we only get one day off a week. | feel a lot more confident about things this time. We work
very long hours, especially on changeover days. We take the guests who are going home to the
airport at six in the morning, and bring back the new group. We then have to get them settled, sort
out any problems, and do the paperwork. So I often don’t finish until midnight on changeover day.

2. Give the English equivalents for the following Russian words and word combinations:

IYHKT Ha3HauYEHUs TypIakeT
OTIPABIICHUE JOCYTOBBIA TYpHU3M
KOMUCCHS BJIQXKHBIN KJIUMAT

pUYrHA MOTOK TYpUCTOB



MNpEaACTaBUTECIb KOMIIAHUN

cBagn0a
B3JIET

HaOJIIOAATh

3 Speak on the following:

Describe the jobs in tourism.

YTBepxkaaro: 3aB. Kadeapoi

2. Kpurepum omneHKH

(moamnmck)

OIITOM
cobop

HEPBHBIN KJIEPK

IIPSIMBIE IPOAAXKH

noJpkHOCTh, DO

(mata)

IlepBbiii Bonpoc Ouiiera 1Jis1 3a4eTa. MakCMMalIbHO BOTIPOC OLIEHUBAETCS B 5 OaIoB.
Kpurepuu onieHuBaHMs IEpPeBOia TEKCTA C AHIVIMHCKOTO HA PYCCKUMI:

Kpurepun
1 6amn 2 Gama 3 damta 4 Gana 5 6annos
Conepxarenst | HesxBuBanientH | HeskBuBasmentH | Herounoct | [TorpemHoct | DKBHBaJICHTHBI
as as as b Y [IEpEeBOJIA: | U MEPEBOA;
UJCHTHYHOCTh | Iepeaaya nepegavya nepeayd | MOTPEIIHOCT | COACpPIKATEIIbH
TEKCTa CMBICIIA: CMBICJIA: CMBICTIA: W mepeBoga | as
nepeBoia OIIINOKHU OIIINOKHU OIIINOKHU HE HIEHTHYHOCTE
MIPEJICTABIISIOT MIPEJICTABIISIOT MPUBOJAT | HAPYIIAIOT TEKCTa
co0oii rpyboe co0oif K o0bmrero nepeBoja
HCKa)KEHHE HCKa)KEHHE HETOYHOH | CMBIC/A
coJiep>KaHus coJiep>KaHus nepeaayie OpUTHHAlA
OpHUTHHAJIA OpHUTHHAJIA. CMEBICTIA
HetouHnocTh OpUTHHAJIA
nepeIavyn HO HE
CMEICIIA: HCKaXaroT
OIIMOKH ero
MIPUBOJIAT K MMOJIHOCTh
HETOYHOM 0.
nepeaye

e OtBeT Ha HepBBIfI BOIIpOC 1A 3a4€Ta CYUTACTCA HEYAOBJECTBOPUTECJIbLHBLIM,

OIlcHKa cocTaBseT 1-2 banna.

* OtBeT Ha HepBLIfI BOIIpOC I 3a4€Ta 3aCHUTHIBACTCS Ha MOPOroBOM YPOBHE,

OIICHKA COCTABIISICT _3__ baid.

* OtBer Ha HCpBLIfI BOIIpOC JId 3a4€Ta 3aCUUTBLIBACTCA Ha 0a3zoBoM YPOBHE,

OlIeHKa cocTaBisieT _4  banna.

* OtBer Ha HepBBIfI BOIIPOC IA 3a4€Ta 3aCYUTHIBACTCA Ha HNPOABUHYTOM YPOBHE,

OIICHKA COCTAaBJIsIET __ 5 6annos.

€CJIn

€CIIn

€ClIn

CCJIn

Bropoii Bonpoc Ousiera 015 3auera. MakcuMaibHO BOIIPOC OlleHMBaeTcs B 5 OamioB. B Bompoc

Ownera BKIo4YaeTcs 16 JEKCHUECKUX €IUHHUI] U3 CcrucKka. KpuTepuu OIEHUBaHHS JIEKCHKH Ha

MIEPEBO/I C PYCCKOrO HA aHTJIMICKUH:

* OtBeT Ha BTOPOH BONPOC JUIs 3a4€Ta CUUTACTCS HEYA0BIETBOPUTEIbHbBIM, €CIIU CTYACHT JaeT
OKBUBAICHTHI 1-3 JeKcHuecKuM equHuIaM u3 criucka. OueHka cocrasiser _1-2  banna.

» OrtBer Ha BTOPOH BONPOC VIS 3a4€Ta 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIU CTYIEHT




JAeT SKBUBAICHTHI 4-8 JIEKCUYECKUM equHUIaM u3 crircka. OneHka cocraBisger 3 bania.
* OrtBeT Ha BTOPOH BOIPOC /7SI 3aUeTa 3aCUUTHIBACTCSA HA 0A30BOM YPOBHE, €CJIHM CTYACHT JaeT
SKBHUBAJIEHTHI 9-12 nexkcudyeckuM enuHuIaM u3 ciucka. OmeHKa cocTaBisier 4 bania.
* OrtBeT Ha BTOPO# BOIPOC /ISl 3a4€Ta 3aCYUTHIBACTCA HA MPOJABUHYTOM YPOBHE, €CIIU CTYACHT
naeT SKBUBAICHTH 13-16 nexcudecknM equHuaM u3 cnucka. OeHka cocTaBiser 5
bannos.

Tpertuii Bonpoc 6usera 1Jisi 3a4era. MakcumaisHO Borpoc oneHuBaercs B 10 6amtoB. Kpurepun

OLICHMBAHUS BBICKA3bIBAHUS HA MPEIUIOKEHHYIO TEMY:

» OrtBeT Ha TpeTHil BOMPOC IS 3a4eTa CYUTACTCS Hey/10BJIeTBOPUTEIbHBIM, €CIIH CTYACHT
TOJILKO YaCTUYHO CIIPABHIICS C PEIICHHEM KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4n. Beicka3piBaHUE OBLIO
HEOOJIBIINM 110 00beMY (HE COOTBETCTBOBAJIO TPEOOBAaHUSAM ITporpamMmebl). Habmroganace
y30CTh BoKaOyssipa. OTCYTCTBOBAIIM 3J€MEHTBI COOCTBEHHOM oneHKH. CTyIeHT JI0IycKam
00JIb1110€ KOJTMYECTBO OIIMOOK, KaK SI3bIKOBBIX, TaK U (JOHETHUECKUX. MHOTHe OImmoKu
Hapymiaiau o0IeHHe, B Pe3yJIbTaTe 4ero BO3HUKAIO HENOHUMAaHHE.

Onenka cocrasusier _1-2  6anna.

» OTBeT Ha TPETHIA BOMIPOC IS 3a9eTa 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CITH CTYICHT
CyMeJl B OCHOBHOM PEIIUTH MOCTABICHHYIO PEUYEBYIO 33/1a4y, HO TUANIa30H S3bIKOBBIX
CpeICTB OBLT OTpaHUYCH, 00BEM BBICKA3bIBAHUS HE JOCTUTAT HOPMBI. CTYIEHT AOITyCKall
A3BIKOBBIE OITMOKHN. B HEKOTOPBIX MECTax Hapyllajiach MOCIEI0BATEIbHOCTh BHICKAa3bIBAHUS.
[TpakTHYecKn OTCYTCTBOBAIIM JIEMEHTHI OIICHKH M BBIPAXKEHHUST COOCTBEHHOTO MHEHMS. Peun
He ObLTa YMOLIMOHAIBHO OKpaIIeHHOH. TeMm peun ObLT 3aMe/JIEHHBIM.

Onenka cocraBnsier _3-5  Oannos.

* OrTBeT Ha TpeTHii BOMPOC IS 3a4€Ta 3aCUUTHIBACTCS Ha Da30BOM YPOBHE, €CITU CTYJICHT B
I[EJIOM CIIPABHJICS C ITOCTABJICHHBIMH PEYEBBIMU 3a7a9aMi. ETo BRICKa3bIBaHHE OBLIO
CBSI3aHHBIM U MOCIEI0BaTeNbHBIM. VCIIONb30Bacs TOBOIBHO OONBIION 00BEM S3BIKOBBIX
CPEJICTB, KOTOPBIE ObUTH yIOTPeOICHBI paBHiIbHO. OHAKO OBLTH CIETIaHbl OT/ICTbHBIC
OIIMOKH, HAPYIIAIOLINE KOMMYHUKaIKI0. TemMn peun OblT HECKONIBKO 3aMeieH. OTMeuanoch
MIPOU3HOIIICHHE, CTPAJIAIOIICE CHITBHBIM BIMSIHIEM POJTHOTO sI3bIKa. Peus ObLTa HEAOCTATOYHO
HMOIIMOHAIBHO OKpallieHa. JJEeMEeHTHI OLIEHKH UMEH MECTO, HO B OOJIbIIEH cTeneHn
BBICKA3bIBAaHUE COACPKAIO MHPOPMAITUIO U OTPAKAIO KOHKPETHBIC (DaKThI.

Onenka cocraBisier _6-8  6annos.

» OTBeT Ha TPETHIA BOTIPOC JJIS 3a4€Ta 3aCUUTHIBACTCS Ha MPOJABHHYTOM YPOBHE, €CJIA CTYJCHT
B I[EJIOM CIPABUJIICS C MOCTABJICHHBIMH pPEYeBBIMU 33a4aMu. ETo BrICKa3pIBaHHE OBIIO
CBSI3HBIM U JIOTHYECKH TIOCIICIOBATEIIBHBIM. /[nana3oH HCIIOIb3yeMbIX S3BIKOBBIX CPEJICTB
JIOCTATOYHO IMUPOK. SI3BIKOBBIE CPEACTBA OBLTH MPABHIBLHO YIOTPEOIEHBI, TPAKTHYECKH
OTCYTCTBOBAJTM OITMOKY, HAPYIIAIOIIHEe KOMMYHHUKAITUIO, MU OHHM OBLTH HE3HAYNUTEITHHBI.
OO0beM BBICKa3bIBaHUSI COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 3aJIaHO MPOTPAMMOI Ha TAHHOM TOTy
oOyuenwnst. HabOromanack JIerKoCTh pedd U IOCTaTOYHO MPaBMIIBHOE MTPOU3HOIIeHHe. Peun
ObLJ1a SMOIIMOHATBHO OKpAIlIeHa, B HEH MMENIM MECTO He TOJBKO Mepeaaya OTAeNbHBIX (DaKTOB
(oTnenpHOM MHGOPMAIIMH), HO B DJIEMEHTHI MX OIICHKH, BRIPAXKEHHSI COOCTBEHHOTO MHEHHUS.
Onenka cocraBnsier _ 9-10  6annos.

3aveT CUMTaeTCs CAaHHBIM, €CIT CyMMa OaJUIOB TI0 BCEM 3a/IaHHSIM OHJIeTa COCTABIISET HE MEHEE
_7 6amioB (13 20 BO3MOXHBIX).
3. Illxaja oneHkH
KAPTA HAUYUCJIEHUS BAJIJIOB

Cemectp 1 (cemecTp, 3aKaHUMBAIOIIUICS 3aYETOM)

Bunsr pabot dopma KOHTPOJIS BAJUIbI

muH. | Makc.




1. AyautopHasi pabora: npaktuueckue | PabGota Ha 3aHATHH
3aHSTHS 9 15
2. CamocrosiTesibHas padora: 25 55
3. KoHTpo/ibHbIe MEpONIPUSITHS S
- IPOMEKYTOYHAsI KOHTPOJIbHAs MUChM. ayA. paboTa 5) 10
paborta
NTOI'O 3a camocrosTenbHyI0 paboTy B cemecTpe + KP: 31 65
4. JlonoHHUTENbHbBIE BUIBI Y4eOHOU

NEeATEILHOCTH (MpeMUaIbHbIE OaJlIbl):
- yuyacTHe B KOH(PEPEHIIUSAX,
KOHKYpCax, OJIMMITHAIaX, 20
JIOTIOJTHATEITHHBIC 3aJaHHSI
-0TpaboTKa paHee HEBBITOJIHEHHOTO

JIOM. 3aJaHus +1
HUTOI'O: CamocTositensHas paboTa + aynuTopHas 40 80
pabota (6e3 yueTa mpeMUuaIbHBIX 0AJIJIOB)

S. 3auer 10 20
TEKCT Ha NEPEBOJI C aHIJIMHCKOr0 Ha PYCCKUAM 3 S)
JIEKCHKAa Ha TIEPEBOJ] C PYCCKOT0 Ha aHTTMHCKUI 3 5
BBICKA3bIBAHUE HA IIPEIIIOKEHHYIO TEMY 4 10
NTOI'O 3A CEMECTP 50 100

(6€3 yuera mpeMHaIbHBIX OAJIJIOB)

B o061eii onieHke no AMCHUITIIMHE OaJlIbI 32 3aUeT YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBHUHU C ITPaBUIIaMU
0aJUIbHO-PEUTUHTOBOM CHCTEMBI, IPUBEIEHHBIMU B paboueil mporpamMme JUCIUILIMHBIL.

4. Bompochl K 3a4eTy no JucuuIuinie «/HocTpaHHbI S3bIK»

Iepsolii Bonpoc: TexcTbl Ha EPEBO/ € AHIVIHICKOI0 HA PYCCKH
-1-—

The cable cars run from 6 a.m. to 1 a.m., Monday through Sunday. At peak times they are
approximately every five to ten minutes. Tickets can be bought at special booths or on the car at $3
for a single ride. Tickets are non-transferable. Special one-day and one-week passes are available.
You can board at any of the stops indicated with the brown cable-car sign. Cable-car riders should
hold on tight and take care when getting on and off.

Package holidays are cheaper than the same holiday bought independently. We’re tour
operators, and so we’re buying in bulk, and we buy in advance — sometimes as much as two years in
advance — and this means that we get good prices for airlines seats, for hotel rooms, for
accommodation, and for other services. I’d say the low cost is the most important advantage.

-2

For information on the world-famous cable cars, press 4. For any other information, including
bike rental, coach tours, and car rental, please hold for an operator. You have chosen option 4. San
Francisco’s historic cable cars have been running since 1873. They provide an unusual and
interesting way to see the city with stunning views. There are three lines.

A lot of reps only survive one season, because it’s very demanding work — we don’t get paid a
lot and we only get one day off a week. | feel a lot more confident about things this time. We work
very long hours, especially on changeover days. We take the guests who are going home to the
airport at six in the morning, and bring back the new group. We then have to get them settled, sort
out any problems, and do the paperwork. So I often don’t finish until midnight on changeover day.




-3

Our hours of work are quite long and we don’t get a regular weekly day off. This ship cruises
around the Caribbean but we don’t get to go ashore at every port. We’re not allowed to mix with the
passengers off duty or use any passenger facilities. But we have got our own social facilities, all food
and accommaodation is free, and the social life on board is amazing.

I’'m mainly in the back office. I don’t deal directly with the public at the desk. On a typical day,
I’'m on the phone and the email most of the time. I start the day by checking my email, and that’s set
the agenda for the first part of the morning at least. | have to talk to local businesses, hotel, tour
companies, to check we’re providing the service they want, that we’re stocking their brochures. I get
invited to a lot of social events to network and talk about tourist information services in the city.

-4 —

I’d heard that jobs were available on cruise lines. So, | put together a letter explaining what |
was looking for and a CV listing my work experience. | sent these off, with a photo, to some of the
cruise lines and line employment agencies. One of them accepted me after an interview and put me
on their waiting list. Four months later, | was on my way to Miami to join the Crown Princess.

| like the job. I like being the front line, the first point of contact. | know how to smile, although
sometimes on a bad day, it’s hard. I guess the tasks I do are a bit routine if I’'m honest — | check n
arrivals, hand out room keys, process enquiries and reservations. | work shifts, which can be a drag. |
usually start at six in the morning, which is OK because | get off nice and early, but then occasionally
I do the late turn and I don’t finish after midnight — this week I’'m doing the late shift.

-5_

Look, why don’t you leave your contact details with me and I’ll have a look on the Internet and
in our brochures, and see if | can find anything else for you. Then If you can come in some time next
week.

You get to experience different cultures, coming to Europe to see how they operate and live. In
Europe you see something done differently which can help you with the same procedure back home,
looking at it from a different angle.

He runs in-school programmes for students to teach tourism development, sustainability, and
community tourism. He offers internship and work experience for university students. There are
many aspects: hotels, water sports, tour operation, travel agents.

-6—

You can take the full-board option with all the meals. But if I were you, I’d take half-board. Full-
board is too much for most people, and with half-board you have the fun of choosing where to have
lunch each day.

Tourism is a fast-growing business. Key developments in the last 150 years have led to the rise
of mass tourism. There have been technical developments in transport, in particular the appearance of
air travel and charter flights. There have been changes in working practices, with workers getting
paid holiday time and working shorter and more flexible hours. But new concerns and worries appear
every year, for example the value of their currency changes. New destinations and ew sources of
tourists also seem to emerge every year.

-7 -

What have we got that might interest you? Let’s see. There are a couple of things that I can think
of straight away. Of course, a lot depends on what you’re interested in doing in Australia. Did you
have anything in mind?

In the past tour operators sold almost entirely through travel agents, but today they also use direct
selling. This strategy eliminates the travel agents from the chain of distribution, and this reduces the



final cost of the holiday package because direst sell operators do not have to pay commission to a
travel agent. Many smaller tour operators prefer to deal directly with their clients. Not all tour
operators sell the same type of holiday. The really big operators, the mass market operators, produce
low-cost holidays to traditional sea, sun, and sand destinations.

-8 -

Probably your best option is to travel out to Australia independently, and then once you’re there,
tale a tour run by a local tour operator. There’s loads you can do from there.

I get people right now because of the Internet. Our site is able to generate business because we
have registered with several search engines. It’s able to give us business from all over the world.

Fortunately, a new kind of travel is now in fashion. Today’s tourists are leaving the high-rise
hotel and European comforts. Instead they are looking for more authentic experiences. On the wild
coast of South Africa, young tourists ride horses on unspoilt beaches and make their way through
hills of subtropical vegetation. In the evening they sit round the fire before going to bed in simple
tents and lodges. The experience is not offered by an international tour operator. The tour guides are
paid two and a half times the average rate of pay.

-9
Kenya offers a diverse range of interests for visitors. We have 300 kilometers of coast, with
some lovely long beaches. There are coral reefs, and swimming in the sea is safe from sharks and sea
creatures. You can also go hiking in the hills and mountains. You can also come for golf. We have
39 golf courses, so you can integrate a golfing holiday — safari, beach, golf.

Travel agents are professionals who provide value by helping save time and money. They act as
travel consultants, offering personal services for their clients. Clients who turn to a travel agent want
the advice and expertise of a professional who analyses current promotions, explains the small print,
such as cancellation charges and restrictions, makes recommendations on travel options, gets
problem solved.

Both consumers and travel professionals benefit from the Internet. The Internet gives travelers
the ability to shop for attractive offers or packages. It has also helped many travel agencies, hotels,
resorts, and other travel-related suppliers to grow by bringing in business through websites.

-10—

It’s a farm trip — a familiarization trip. I’m a tour operator, part of a group of tour operators.
We’re being taken out to Thailand because we need to see what the facilities will be like for our
tourists. We want to start a new tour programme there for the Italian market.

Can you give me one more reason for taking a package holiday? — Well, it’s been organized by
professionals. So, as tour operators we’ve been to the destination. We’ve confirmed that the hotel
meets our standards and we’ve checked with local guides.

Air travel usually means a short-haul or long-haul international flight, operating from large
airports, which in big cities often have more than one terminal building. But in some more remote
places there may be little more than a small airstrip with only one simple runway for planes to land
and take off. At some tourist destinations air transport may include short transfers or sightseeing trips
by helicopter.

Bropoii Bonpoc: Jlekcuka 1J1si nepeBoaa ¢ pycCKOro Ha aHIrJIMMCKUii

MTyHKT Ha3HAUYEHUs TypHakeT
OTMpaBJICHUE JIOCYTOBBIN TYpU3M
KOMUCCHUS BJIQKHBIM KJIMMAT
MpUYMHA MOTOK TYPHUCTOB
MIPEJCTABUTENb KOMITAHUN OITTOM

cBanp0a cobop

B3JIET HEPBHBII KJIEPK



Ha0IIOAaThH
aIMUHHUCTPATOP
O3HAKOMUTEIILHBIN TYP
OOPTIIPOBOIHUK
KJIMEHT
OOIIIECTBEHHBIN CEKTOP
KpYU3HBII J1aiiHep
1eHa / CTOUMOCTD
CKHJIKA
OpraHU30BaHHAs SKCKYPCHSI
pEKJIaMHBIH OyKIIEeT
TypareHt

BKYCHas e1a
00CITy)KBaHUE HOMEPOB
TIOCTABIIAK

My3ei

JIEJIOBOY TYPHU3M
YapTEepHBIN pPeic
TPSIMBIC TIPOIAKHI
CTBIKOBOUHBIH peiic
OCTaHOBKa Ha HOYb
yII0OHBIE MECTa
HEPBHBIN KIIEPK
KapHaBall
MAJIOMHUYECTBO
ourmanT

3apaHee

MECTa MMPUBJICUCHUS TYPUCTOB

l'IpeI[CTaBI/ITeJ'[I) KOMITAaHUHN
noes3ziKa Tyza - 00paTHO
JIEMIEBBIA TIEPEITIET
Typoneparop

3pEUILHBINA

Tperuii Bonpoc: Tembl 111 YCTHOI'0 BBICKa3bIBAHUS

Important qualities and skills for working in tourism.
Describe the jobs in tourism.
Tourism is the biggest business in the world.

TIPSIMBIE TIPOIAKHU
TEHJICHIINS
OeperoBasi TMHUS
MHOCTpaHHAas BaJIIOTa
OJTHOJJHEBHAS [1OE3/1KA
0e30MacHOCTb
TPYKETFOOHBIH
JPEBHUI
KpacHBbIN IUISK
MpoJiaka B PO3HUILY
MOTHUBAIIUS
TEMaTU4eCKHU Mmapk
TpeOoBaHUe
aBTOOYCHBII TYp
JTAJIbHE MaruCTpalIbHbIN
ciabasi cTopoHa
a3pOBOK3aJl
pa3pyIICHHBIA 3aMOK
JIEIIOBOM TYpHU3M
HSKOHOMUYHBIN OTEINh
0eToH
KOHTyKTOP
peructparus (B oTelne, B a3pornopry)
MOCTABIIUK
OyxTa / mpuyain
pa3MeliieHue / pacceiaeHue
pactu
CYXOH KJIMMar
MecCTHasl efia
HE3aBUCUMBIN
Tpanchep
IIPEUMYIIIECTBO
Oarax

Types of tourism. The biggest tourist spenders and the biggest tourist earners.

Different people, different tourist destinations.
How to put a package together?
The reasons for choosing a package holiday.

Reasons for travel

The changing face of tourism.
Six steps to successful selling.

The impact of the Internet.
Transport for tourism.



DenepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

no auctuiuimie «MHocTpaHHbIN I3bIK», 1 cemecTp
1. Meroauka OLleHKH

KonTponmpHass paboTa MPOBOAWUTCS IO TEMaM, MPETYCMOTPEHHBIM pPaboueil mporpaMmMon o
JAUCHUINIMHE JIsI U3YUCHUS B IICPBOM CEMECTPC:

- What is tourism?

- World destinations

- Tour operators

- Tourist motivations

- Travel agencies

- Transport in tourism

KonTponbsHas padora Brimodaet 30 3amanuid. 3aqaHust KOHTPOJIBHON pabOTBI OTKPBHITOTO, 3aKPHITOTO
U KOMIUIEKCHOTO XxapakTtepa. KoHTponbHas paboTa BbinonHsAeTcs nucbMeHHO. KoHTposbHast padoTta
npezcTaBieHa B 2 BapuaHtax. K KOHTposbHOM paboTe mpuiiaratorcsi Kiroud. Bpems BbIOIHEHUS
KOHTPOJILHOM paboThl 80 MUHYT.

2. Kpurepuu oueHkun

[Ikana nu3mepenuit: 0 u 1. [IpaBunbpHOe 3a1anue onieHnBaeTcs B 1 6ayut. HenpaBuiibHoe 3ajaHne
ornieHuBaercs B 0 6aimoB. MakcuMalibHBIN OajlT 32 KOHTPOJIBHYIO padboTy coctasisieT 30 6aios.
KonrtponbHas paboTa oLleHMBAETCs B COOTBETCTBUU C MPUBEIEHHBIMU HUXKE KPUTEPUSIMHU:

YPOBHH 0CBOCHUS banabl
I IpoBrHYTHII YpOBEHb 30-25
bazoBbli1 ypoBEeHb 24—-20
IloporoBblii ypoBEHb 19-15
Huxe noporosoro ypoBHs MeHee 14 Garnnos
(KP cunrtaercsi HEBBITOJIHEHHOM )

3. IIIkaja ouneHkH

B o0mell onenke mno AucUMIUIMHE Oauibl 3a KOHTPOJIbHYIO paOOTy YYMTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHTOBOM CHCTEMBbI, NPHUBEAECHHBIMU B paboueit
nporpaMMe AMCHMIUIMHBL. B cooTBeTcTBUM ¢ MpaBWiiaMd OalsIbHO-PEHTHHIOBONM CHCTEMBI,
NPUBEJCHHBIMU B paboyeil mporpaMme IUCHMIUIMHBI, MAaKCHUMalbHbI HMTOTOBBIA Oamin 3a
KOHTPOJIbHYI0 paboty coctaBisier 10 OGamroB. MrtoroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcs B (hopme
IPOMNOPLMH, TyTEM IPUBEACHHUS MOJYyYEHHOTO KOJIMYEeCTBa 0AJIJIOB CTYAEHTOM 32 KOHTPOJIbHYIO
paboty k 10 MakcUMaJbHBIM HUTOTOBBIM OamjaM (T.e. MOJYYEHHOE CTYJIEHTOM KOJUYECTBO
6am10oB 13 30 BOZMOXKHBIX MaKCUMAJIbHBIX 0aJIJIOB 32 KOHTPOJIbBHYIO paboTy yMHOaeTcs Ha 10
(MakcHUMaJIbHBIM UTOTOBBIM Oayul 3a KOHTPOJIbHYIO paboTy) u aenutcs Ha 30 (MakcHUMalbHBIH
0aJu1 3a KOHTPOIBHYIO padoTy).

4. TlpuMep BapuaHTa KOHTPOJILHOI padoThI
OO0pa3zer KOHTPOJIBLHOU PAOOTHI:

IIpoMeskyTOUHasi KOHTPOJIbHasi padoTa A cTy1eHToB 1 Kypca Hanpasiienus « Typuzm»



¢axyabTera busneca no nucnunmiinze « MHOCTpaHHBIN A3BIKY,
1 cemecTp. Bpems BbinoiHenust 80 MUHYT.
Bapmuanr 1

Fill in the gaps with the appropriate words. The first letter is given for you.

1. Tourism is one of the biggest i........................ in the world.

2. We’re doing a passenger s.......... to help with tourism planning.

3. As I work with people all the time, I just wanttoe................ when I’m on holiday.

4.F....... -board is too much food for most people.

5. For any other information, including bikerr...... , coach tours, and carr........, hold for an operator.

6. Package holidays are cheaper than the same holiday boughti....................... .
Match the words from the box with their definitions. Give the Russian equivalents to them.

a) destination b) inbound tourism ¢) temperate d) itinerary e) incentive tour f) shift g) runway h) carriage

7. ajourney or holiday given to a worker or group of workers as a reward for good work
8. the activity of people entering the country from abroad to take holidays

9. a separate section of a train, tram, or similar form of public transport

10. one of the working periods a 24-hour day is divided into

11. a long narrow strip of ground in an airport, that planes take off from and land on

12. not very hot and not very cold

13. a place that people travel to, for example on holiday

14. a list of things that will happen, for example on a tour, and their times

Read the text. Are the statements true or false?

LA Renaissance

"LOS ANGELES will be the cultural capital of the millennium." This statement was recently made by
LA's "vice-president of cultural tourism" who then went on to state that there are more major museums
per head of population in LA than any other US city (300, to be precise), not to mention "more artists,
writers, film-makers, actors, dances and musicians than in any other city in the history of civilization".
His conclusion? "LA is the most fascinating cultural destination in America."

If LA can claim to be a cultural Mecca, it’s because of the Getty Museum. This fine-art museum looks
down from a Santa Monica hilltop over the city, a monument to culture. It cost well over $I bn which
forces people to take note. Three million people visited the Getty in its first year. They come in the same
coaches that take them to Disneyland and Beverly Hills. Almost immediately, it has become a part of the
LA tour - an art museum that rivals Universal Studios, Hollywood and the Baywatch beaches.

Read the text again. Are these statements true or false?

15. There are over 300 museums in LA.

16. Visitors to the Getty Museum can see a lot of paintings.

17. The Getty museum is in the city centre.

18. The museum cost more than a billion dollars to build.

19. Three million went to the Getty museum last year.

20. The museum attracts the same tourists as Universal Studios.

21. Choose the wrong function in each job.
A. A tour operator arranges corporate travel, prints a brochure, trains staff, investigates markets.

B. A travel agent issues tickets, sells insurance, orders stocks of brochures, charters aircraft.



Match the words from the box to have word combinations and expressions.

a) international tourist g) to make an early start

b) rose sharply h) a comprehensive knowledge of
c) at dawn i) at special booths

d) to buy tickets j) to take a tour

e) the revenue from tourism K) arrivals

f) run by a local tour operator I) products available

22.

23.

24.

25.

26.

27.

Match the items from the box to make up three two-line dialogues.

a) And wat’s the reason for your trip? d) Three weeks is fine.

b) What should we do? e) It would be nice to stay longer
¢) It’s my brother’s wedding. ) Probably you best option is to travel independently.
28. A: B:

29. A B:

30. A: B:




DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

HacnopT IK3aMCHa

1o gucuuiuinie «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 2 CEMECTP

1. Meroauka oneHKH

DK3aMeH NpOBOJUTCS B YCTHOHU (hopme, 1o Omieram. buner ¢popmupyercs o criemyromemy
IpaBUILY:

IlepBbIii BOIPOC: TEKCT Ha MEPEBOJ C AHIVIMMCKONO Ha PYCCKUH. TemMaTud4eckh TEKCT
COOTBETCTBYET paboyell mporpamme 1o JUCHUIUIMHE. AO3albl TeKCTa MOTYT ObITh HE CBS3aHHBIMU
Mexy cobo. Kaxapid maparpad WDTIOCTpHpYET OIHY M3 M3YYEHHBIX B ceMecTpe TeM. Borpoc
BbIOMpaeTcst U3 cucka «TeKCThl Ha epeBO/l C aHITIMHCKOro Ha PYCCKUI» (CIIMCOK MPUBENICH HUKE).

Bropoii Bompoc: JieKcuKa Ha MepeBOJl ¢ PYCCKOro Ha aHrimickuil. JIekcuka momoOpana B
COOTBETCTBMM C TE€MaMH, MPESyCMOTPEHHbIMM paboyeil mporpamMMoil rmo aucuuiuivHe. Jlekcuka
BbIOMpaeTcst U3 crmcka «JIekcuka i rmepeBofia ¢ PycCKOro Ha aHIIMMCKUID) (CIMCOK MpHUBEICH
HIKE).

Tpernii Bompoc: BeickaspiBaHMe Ha TPEUIOKEHHYIO TeMy. Tembl copMyTHpOBaHBI B
COOTBETCTBUM C IpOorpaMMoil mo aucuuiiMHe. Tema BbiOMpaeTcs u3 cnucka «Tembl i yCTHOro
BBICKA3bIBaHMsD) (CITUCOK MPHUBEIECH HUXKE).

YerBeproiii Bonpoc: YTeHne TekcTa. BeinonHeHue 3a1aHuii Ha TTOHUMaHHUE IPOYMTAHHOTO.
BerIcka3piBaHuE CBOEH TOYKM 3pPEHUS HA MPEIJIOKEHHBIA BOIIPOC B COOTBETCTBHU C COACPIKAHUEM
TekcTa. TeKCT BBIOMpaeTcs CTYJICHTOM OTAENBHOM KapTOYKOM (CrHcoK «TeKcThl Ui SK3aMeHay
TIPUBEJICH HIKE).

B xone sx3ameHa npernojaBaTenb BIPABE 33aBaTh CTYJIEHTY JOMOJIHUTENBHBIE BOIPOCH! U3
oOmiero nepeuns (11. 4).

(I)opMa 3K3aMCHAIITMOHHOT'O 6I/IJIeTa
HOBOCHUBUPCKUU I'OCYJIAPCTBEHHbBIN TEXHUUYECKUM YHUBEPCUTET
@Paxkynbrer Ob

Buier Ne
K 3K3aMeHYy 10 AUCHUIUINHE «THOCTpaHHBIN A3BIK»



1. Read and translate the paragraph from English into Russian

Accommodation. Twin and family rooms that can accommodate up to 4 guests. Modern
furnishing with bright colours. Air-conditioning, save, private bathroom with WC. Balcony with
partial sea view. Hotel facilities include an outdoor swimming pool, small golf course, tennis
court, woodland walks and children’s play area.

Many customers want time to think. The best thing to do is to get their contact details and
invite them to take the brochures home and browse through them. If you have done a good job of
presenting a product, they will probably be back a few days later.

Land travel is probably the most diverse category. It includes rail journeys by trains,
departing from a large terminus and stopping at stations en route. Passengers sit in separate
cabins or coaches. The most common forms of transport by road for tourists, if they don’t have
their own car, are also called coaches. These vehicles can travel from city to city along fast
motorways.

2. Give the English equivalents for the following Russian words and word combinations:
3amacHoOM a’poJipoM peryispHbIe aBUAIIMHUNA
aBTOOYCHEIH Typ MOCEIIECHUE APY3€ei U POJCTBEHHUKOB

MapuipyT KOHIULIMOHED
a’POBOK3AI AIIEKTPOHHBIN aBUAOHUIIET
MACCaXKUPHI KEMITUHT

cajioH / KaroTta 00IIEKUTHE
OecrocafoHbIH MOIET KPOILLICYHBIH

cBaab0a CKHUJKa

3. Speak on the following:
Reasons for the current success of low-cost airlines.

4. Choose the card with the text. Read the text. Do the tasks and express your opinion on the
question suggested.

YTBepkaato: 3aB. Kapeapoit noixHOCTh, DO

(moanuch)
(mata)

2. Kpurepuu oneHKH
IlepBblii Bonpoc 6ui1era 1Js 3k3aMeHa. MakcuMalIbHO BOIPOC OLIEHUBACTCS B 5 Oa/IOB.
Kpurepuu onieHuBaHMs EpeBO/ia TEKCTA C AHTTIMHCKOTO HA PYCCKUMI:

Kpurepun
1 Gayn 2 banna 3 Ganna 4 Ganna 5 GayoB
CopnepxarensH | HesxBuBanentH | HeskBuBasieHTH | Hetounoct | [lorpemHocT | DKBHBaJIEHTHBI
ast ast ast b U TIepeBo/ia: | ¥ MepeBo:
WUJEHTUYHOCTh | TIepeaaya nepemaaya nepefadyd | MOTPEIIHOCT | COAEPIKaTeNIbH
TEKCTa CMBICIIA: CMBICIIA: CMBbICIIA: U mepeBoja | as
nepeBoia OIINOKH OIIMOKH OIIMOKH HE HIEHTHYHOCTE
MPEACTABISIOT MPEACTABISIOT | IPUBOJAT | HAPYLIAIOT TEKCTa
coboii Tpyboe cobou K obmero nepeBoaa
HCKa)XeHHE HCKa)XKeHUE HETOYHOU | CMbICTa
coJiepKaHus coliepKaHus rnepefadye | OpuruHana
OpUTrvHana OpUTHHAJA. CMBbICIIa
HerouHnocTth opuUrHHaia
nepeaadu HO HE
CMBICIIA: HCKaXXaroT
OIIMOKHU ero




MPUBOJIAT K HOJIHOCTE
HETOYHOU I0.
nepeaye

* OTBer Ha TEPBBIA BONPOC Ui DK3aMEHAa CUYHMTACTCS HEY/IOBJIETBOPUTEIbHBIM, €CITU
OIleHKa cocTaBisier _1-2  banna.

* OTBeT Ha MEPBBI BONPOC Ui 3K3aMEHA 3aCUMTHIBACTCS HA MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIH
OIICHKA COCTaBJsieT 3 Oaia.

* OTBeT Ha MEPBBI BONPOC Ui JK3aMEHA 3aCUYHMTHIBACTCS Ha 0a30BOM YPOBHE, €CIIH
OIICHKA COCTaBJsieT 4 banna.

* OtBeT Ha TEPBBIA BOMPOC IS 3K3aMEHA 3aCUHMTHIBACTCS HA MPOABHHYTOM YPOBHE, €CIIH
OIICHKA COCTaBJsIET 5 6annos.

Bropoii Bonpoc Omiiera 151 3k3aMeHa. MakcumaibHO BOIPOC OLieHUBaeTcs B 5 6aioB. B Bonpoc
Ounera BKIOYaeTcss 16 JEKCHYECKUX €AMHUI] U3 chucka. Kpurepuu OIeHWBaHMS JIEKCUKU Ha
MIEPEBO/I C PYCCKOr0 HA aHTJIMICKUI:

* OTBeT Ha BTOPOi1 BOIPOC I 3K3aMEHA CUNTAETCS] HEYA0BJIETBOPUTEIbHBIM, €CIIU CTY/IEHT
JTaeT SKBUBAICHTHI 1-3 JTIEKCHUECKUM eAMHUIIAM 3 criucka. Onenka cocrapiser _1-2
banna.

* OrtBeT Ha BTOPOM BOIPOC /ISl IK3aMEHa 3aCUUTHIBAETCS] HA MOPOTrOBOM YPOBHE, €CIIM CTY/IEHT
JTaeT SKBUBAJICHTHI 4-8 JIEKCUUECKUM equHUIaM 13 criicka. OlueHka coctaBiser 3 banna.

* OrtBeT Ha BTOPOM BOIPOC /7S SK3aMEHA 3aCUUTHIBAETCSI HA 0230BOM YpOBHE, €CIIU CTYIEHT
JTaeT SKBUBAIEHTHI 9-12 nekcuueckuM eAMHUIIaM U3 criucka. O1ieHKa cocTaBisier 4 banna.

« OrtBeT Ha BTOPOM BOIPOC /sl AK3aMEHa 3aCUUTHIBAETCS Ha NPOJABUHYTOM YPOBHE, €CIIU
CTYZAEHT J1aeT SKBUBaJeHThI 13-16 nekcuueckuM ennHUIaM U3 crucka. OeHKa CoCTaBIIseT

S__ 6annos.

Tperuii Bompoc Owjaera Misi 3Kk3aMeHa. MakCHUMalTbHO BOINPOC oOreHuBaercss B 15 Oamios.

Kpurtepun orieHnBaHuS BHICKa3bIBAaHHS HA TIPEATIOKEHHYIO TEMY:

» OTBeT Ha TPETHI BOIPOC IS SK3aMEHA CUMTACTCS HEY/I0BJIE€TBOPUTEILHBIM, €CITH CTYICHT
TOJIFKO YaCTUYHO CIIPABHIICS C PEllIEeHHEeM KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4n. Bricka3piBaHuE OBLIO
HEOOJIBIINM 10 00beMY (HE COOTBETCTBOBAJIO TPeOOBaHUAM Mporpammsbl). Habmoganace
y30CTh BoKaOymsipa. OTCYTCTBOBAU 3JIEMEHThI COOCTBEHHOM O1leHKU. CTYIeHT JOMmyCcKam
0OJIBIIIOE KOJIMYECTBO OMIUOOK, KaK SI3bIKOBBIX, TaK U (poHETHYECKHX. MHOTHE OIMOKH
HapyIIaIy O0IIeHUE, B PE3Y/IbTATE YEr0 BOZHUKAIO HETIOHUMAaHHUE.

Onenka cocraBusier _1-4  6anna.

» OTBeT Ha TPETHIA BOMPOC IS SK3aMEHA 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CITH CTYACHT
CyMeJl B OCHOBHOM PEIIUTh MOCTABICHHYIO PEUEBYIO 3a/1a4y, HO JHAMa30H S3bIKOBBIX
CpeJICTB OBLT OTpaHUYeH, 00BEM BBICKA3bIBAHHS HE JOCTUTAT HOPMBL. CTYIEHT AOITyCKall
S3BIKOBBIE OITMOKHM. B HEKOTOPBIX MECTax HapylIaaach MOCIEI0BATEILHOCTh BHICKA3bIBAHUS.
[TpakTHYeCcKH OTCYTCTBOBAJIM JIEMEHTHI OIICHKH U BBIPAXKCHUS COOCTBEHHOTO MHECHHS. Peun
He ObLTa YMOIIMOHAIBHO OKpaIIeHHOH. TeMm peun ObLT 3aMe/JICHHBIM.

Orenka cocraBusier _5-9  bannos.

» OTBeT Ha TPETHii BOTIPOC IS IK3aMEHA 3aCUYUTHIBAETCS HAa 6a30BOM yPOBHE, €CIIH CTY/CHT B
IIEJIOM CIIPABHJICS C ITOCTABJICHHBIMH PEYECBBIMU 3a7a4aMi. ETo BhICKa3bIBaHHE OBLIO
CBSI3aHHBIM U MOCJIEI0OBaTeNbHBIM. VICIIONB30BaNCs TOBOJIBHO OONBIION 00bEM S3BIKOBBIX
CPEJICTB, KOTOPBIE OBUTH yIOTPeOIeHBI PpaBHiIbHO. OHAKO OBLTH CIETIaHbl OT/ICTbHBIC
OIIMOKH, HAPYIIAIOIINE KOMMYHUKaIKI0. Temn peun ObLT HECKOIBKO 3aMe ieH. OTMedanoch
MPOU3HOIICHNE, CTPAatollee CUIbHBIM BIMSIHUEM POJHOTO s3bIKa. Peub ObL1a HE0CTaTOYHO
HYMOILIMOHAIBHO OKpaIlieHa. JJIEeMEHTHI OLIEHKH UMEIH MECTO, HO B OOJIbIICH CTeNeHU
BBICKA3bIBaHUE COACPKAIO0 HHPOPMAIUIO U OTPAXKaI0 KOHKPETHbIE (haKTHI.

Onenka cocrasisier _6-10  6annos.




« OTBeT Ha TPETHii BOMPOC ISl SK3aMEHA 3aCUMTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIH
CTY/ICHT B II€JIOM CIIPABHJICS C IOCTABJICHHBIMU PEYEBBIMU 3a/1adaMu. Ero BbICKa3bIBaHUE
OBLJIO CBSI3HBIM U JIOTUYECKH TIOCTICIOBATEIBHBIM. /[Mana3oH HCIIOIb3yeMbIX S3BIKOBBIX
CPECTB JOCTATOYHO MIMPOK. SI3BIKOBBIC CPEACTBA OBUIN MPABUIIBHO YIIOTPEOJICHBI,
MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIIM OIMIMOKH, HAPYIIAIOIINE KOMMYHUKAIIUIO, UJIH OHU OBLITH
He3HaunTeNbHbl. O0BEeM BBICKa3bIBaHUSI COOTBETCTBOBA TOMY, YTO 3a/IaHO ITPOrPaMMOK Ha
JTaHHOM roxy oOyuyenus. Habmiromanack JIerkocTh peyr U JOCTaTOYHO MPABUIHLHOE
npou3HouieHue. Peub Obljia SMOLIMOHATIBHO OKpallieHa, B Hel MMEITM MECTO HE TOJIBKO
nepegava OTACIbHBIX (GaKTOB (OTAETbHOM HH(OPMAIINH ), HO M SJICMEHTHI X OIICHKH,
BbIpaxxeHHs coOcTBeHHOro MHeHUs. Ouenka coctaBuser  11-15  6annos.

YerBepThlii Bonpoc 6ujiera st Ik3aMmeHa. MakcuMaJIbHO BOIPOC OIIEHUBAaETCs B 15 Gayio

* OTBeT Ha YETBEPTHI BOMPOC JJIs SK3aMEHA CUMTAETCS HeY/10BJIeTBOPUTEIbLHBIM, ECIIU
CTYCHT BBIIIOJIHWJI MEHEE TIOJIOBUHBI 33JJaHUI Ha MOHUMAaHUE MMPOYUTAHHOTO K TeKkcTy. [Ipu
OTBETE Ha BOIPOC OTCYTCTBOBAIM IEMEHTHI COOCTBEHHON OLIEHKHU. 3BYy4all TEKCT UICHTUYHBIN
ucxoaHomy. CTyIeHT IOImycKal O0JIbIIOE KOJTUYECTBO OIIMOOK, KakK SI3bIKOBBIX, TaK U
¢donernyecknx. MHOTHE OIMMOKHN Hapymaay o0IIeHHe, B Pe3yJIbTaTe Yero BO3HUKAJIO
HETMIOHUMAaHHUE.

Onenka cocrapnser _1-4  bamna.

» OTBeT Ha YeTBEPTHI BOMPOC AJIS IK3aMEHA 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CIIU
CTY/ICHT BBIIIOJIHIII TIOJIOBUHY 33JJaHUi Ha TOHMMaHKUE MPOYUTAHHOTO K TeKCTy. [Ipu oTBeTe
Ha BOIPOC CTYJIEHT JIOMyCKall SI3bIKOBbIE OMMOKH. B HEKOTOpBIX MecTax HapyIianach
II0CJIEI0BATENbHOCTD BbICKa3bIBaHUs. [IpakTHYeCKu OTCYTCTBOBAIM 3IEMEHTHI OLIEHKU U
BBIpaXXEHHSI COOCTBEHHOTO MHEHUS. Peub He ObL1a SMOLIMOHAIIBHO OKpaItieHHoi. TeMn peun
OBLJT 3aMe/ITICHHBIM.

Onenka coctaBisieT _5-9  6annos.

* OTBeT Ha 4eTBEPTHI BOMPOC AJIsl IK3aMEHA 3aCUUTHIBAETCS HA 0a30BOM YpPOBHE, €CJIH CTYICHT
BBITOJIHWIT OOJIbIIE TTOJIOBUHBI 33/1aHUI Ha TOHUMAaHUe MPOYUTAHHOTO K TeKCTy. [Ipu oTBeTe
Ha BOIPOC €ro BbICKa3bIBaHUE ObLIO CBSI3aHHBIM U MOCEA0BaTeNbHBIM. Vcnonabp3oBancs
JIOBOJIBHO OOJIBIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE OBLIN YIOTPEOIEeHbI IPAaBUIIBHO.
Opnaxo OblIH cieTaHbl OTJENbHbBIE OUIMOKH, Hapyllaoliie KOMMyHHKaIio. TeMi peun Obul
HECKOJIbKO 3aMeieH. OTMevalloch MPOU3HOIIEHHE, CTPaIatollee CUIIbHBIM BIUSHUEM
POJHOTO si3bIKa. Peub Obl1a HEJOCTATOUHO SMOIIMOHATIBHO OKpallleHa. DJIEMEHThI OLIEHKU
UMEIU MECTO, HO B OOJIbIIEH CTENIEHH! BBICKA3bIBAHUE COJEPIKAI0 MHPOPMALIUIO U OTPaXKajo
KOHKpETHbIE (PaKThI.

Onenka cocraisier _6-10  6annos.

» OTBeT Ha YeTBEPTHII BOMPOC AJIs IK3aMEHA 3aCUUTHIBAETCS Ha MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIIU
CTYZCHT BBIIIOJHIII PAaBUIIBHO NMPAKTHUYECKH BCE 3aJaHUs Ha MOHUMaHHE IPOYUTAHHOTO K
TekcTy. Ero Beicka3zbiBaHUE ObLIO CBSI3HBIM U JIOTHUECKH OCIIEJ0BaTeIbHBIM. JlMana3ox
UCTIOJIb3YEMBIX S3BIKOBBIX CPEJICTB IOCTATOYHO IUPOK. SI3bIKOBBIE CpEeACTBA OBLIH
MPABUJIBHO YIOTPEOIEHbI, IPAKTUUECKHU OTCYTCTBOBAIM OLIMOKH, HapyLIaIOIIHe
KOMMYHHKAIIMIO, WJIK OHU OB He3HauuTeNbHbI. Habmoganack JerkocTs peun u
JIOCTaTOYHO MPaBUIbLHOE IPOU3HOIIEeHNE. Peub Obljia SMOIIMOHATIBHO OKpallleHa, B Hel uMenu
MECTO He TOJIBKO Mepeaaya OTAeNbHbIX (akToB (OTAECTbHON HH(OPMAIIUH), HO U 3JIEMEHTHI
WX OILICHKH, BBIpaXKEHUs COOCTBEHHOTO MHeHUsA. Onenka cocraiser  11-15  6annos.

DK3aMeH CUHUTACTCS CIIAHHBIM, €CITM CyMMa OaJlIOB IO BCEM 3aaHusIM OUIIETa COCTABIISIET HE MEHEe
_13 oGamnoB (13 40 BO3MOXKHBIX).
3. Ikana oueHkn

KAPTA HAUUCJIEHUS BAJIUIOB
Cemectp 2 (cemecTp, 3aKaHUUBAIOIIANCS 3K3aMCHOM)



Bunsr pabot dopma KOHTPOJIS BAJUIbI
MUH. MakKc.
1. AyauTtopHas pabora: npaktudeckue | Pabora Ha 3aHSATHH
3aHATUS 9 15
2. CamocrosiTesibHas padora: 15 35
3. KoHTpoJibHbIE MepONIPUSITHS:
- IPOMEKYTOYHAsI KOHTPOJIbHAs MUCHM. ayA. paboTa 5) 10
paborta
NTOI'O 3a camocrosTenbHyI0 paboTy B cemectpe + KP: 21 45
4, JlonmomHUTEIbHBIC BB y4eOHOM
NEeATEIBLHOCTH (MpeMUaIbHble 0auibl):
- ydactue B KOH(GEpEeHIIHSX,
KOHKYpCaX, OJIMMITHAJIAX, 20
JIOTIOTHUTENbHBIC 3aaHHS
-0TpaboOTKa paHee HEBBINOIHEHHOTO
JIOM. 3aJaHUs +1
HNTOI'O: CamocTosrensHas paboTa + ayIuTopHas 30 60
pabota (6e3 yueTa nmpeMUuaIbHBIX 0AJIJIOB)

5. JK3aMeH 20 40
TEKCT HA MEPEBOJ C AHTJIMICKOr0 Ha PYCCKUI 3 S)
JIEKCHKAa Ha TIEPEBOJ] C PYCCKOTO Ha aHTTHHCKUI 3 5
BBICKA3bIBAHUE HA IIPEIIIOKEHHYIO TEMY 7 15
YTeHHE TEKCTa, BHIMIOJIHEHNE 3aJJaHI Ha TOHUMaHWe TPOYUTAHHOTO, 7 15
OTBET Ha BOMPOC
HUTOI'O 3A CEMECTP 50 100

(6e3 yuera mpeMHaIbHBIX OAJIJIOB)

B o6mieit orieHke Mo AUCIUIUIMHE dK3aMEHAITMOHHBIE OaJlThl YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUHU C
npaBUJIaMd  OaJlJIbHO-PEUTUHTOBOM  CHUCTEMBI, TPUBEIEHHBIMH B paboyeil mporpamme
TUCIIAIUINHEL.

4. Bompochl K 5K3aMeHY 10 JUCHMILINHE «THOCTpaHHBIN S3bIK»

IlepeBolii Bonpoc: TekceTbl Ha EPEBOJ € AHIVIMHCKOI0 HA PYCCKMIA

-1—
To begin any sakes process, it is important to raise your customer’s awareness of the products your
travel agency offers. Adverts in the agency window, for example, attract people’s attention and may
bring them into the shop.
San Francisco has a variety of transit options for visitors: ferry crossing, buses and metro services,
train system, including services to airport, the world-famous cable cars. For any other information,
including bike rental, coach tours and car rental please hold for an operator.
Official Rating — 3* - Bad and Breakfast/Half-board. A comfortable, 3-star hotel situated in a garden
of palm trees, next to the lovely beach and within walking distance of the city center. The main
restaurant in the hotel serves a large American-style breakfast and dinner buffet.

-2
Accommodation. Twin and family rooms that can accommodate up to 4 guests. Modern furnishing

with bright colours. Air-conditioning, save, private bathroom with WC. Balcony with partial sea
view. Hotel facilities include an outdoor swimming pool, small golf course, tennis court, woodland




walks and children’s play area.

Many customers want time to think. The best thing to do is to get their contact details and invite them
to take the brochures home and browse through them. If you have done a good job of presenting a

product, they will probably be back a few days later.

Land travel is probably the most diverse category. It includes rail journeys by trains, departing from a
large terminus and stopping at stations en route. Passengers sit in separate cabins or coaches. The
most common forms of transport by road for tourists, if they don’t have their own car, are also called
coaches. These vehicles can travel from city to city along fast motorways.

Bropoii Bonpoc: Jlekcuka /1151 mepeBoja ¢ pyCCKOro Ha aHIJIMMCKUii

HETPOHYTasl CEJIbCKAsi MECTHOCTh
OeperoBast TMHHS
TEH/ICHIUS

MapKETHHT

THOKHIA

Xpam

OT/IBIX / OTITYCK

COBET

TH]I, SKCKYPCOBO/T
OTHATIEHHBIN
KpOILICYHBIN

MECTHBIN OTEIIb

BHUJ] Ha MOpE

MHJIOT

AK30THYECKAs! TPUPOJIA
MIPOLIECC MPOIAXK
MpoBepKa OE30MaCHOCTH
aJIMUHUCTPATOP
HETPOHYTAsl CEJIbCKasi MECTHOCTh
MOCaJ0YHbIN TaJIOH
MECTHBIN OTEITh
BO3MOKHOCTh
POCKOIIIHBII

TOCTEBOM JI0M
KOH(pepeHIHs
BKJTFOUAET B ceOst
O3HAKOMUTEIIbHBIN TYp
CHELUATHUCT
MyTEIECTBOBATH 3a TPAHUILY
AXTa

OTJIBIX, OTITYCK
SKABOITMCHBIN

3aIlaCHOM a’3poApoOM
aBTOOYCHBIN Typ
MapIipyT

a’pOBOK3aJl

MacCaKupbl

CaJIoOH / KaroTa
0O€ecrIoCcaf0YHbII [TOJIET
cBazp0a

Tperunii Bonpoc: Tembl 1JIs1 YCTHOI'0 BBICKa3bIBAHUS

POCKOILHBII
3a/IeprKKa perica
HCTOPUYECKUI MOHYMEHT
npuOBITHE
PO3HMYHASI TTPOJIaKa
OJIMHKHEMAaruCTPaIbHBIN peiic
OXPaHHUK
KOH(EpEHITUS
PEaKTUBHBII CAMOJIET
OIITOM
raBaHb
00pazoBaTeNbHBIN TYP
CTpaxoBKa
MECTO Y OKHa
yCTaHABJIMBATh KOHTAKT
B3JIET
napom
MocajKa
LIEHa / CTOUMOCTb
Y
MAJIOMHUYECTBO
TYpU3M BHYTPH CTPaHbI
BEPTOJIET
BpEMsI pa3BopoTa
TYpU3M BHYTPH CTPAHBI
yIay4IiaTh
HE3aBUCHMBIN
pa3MelleHue / paccesieHne
TYp «BCE BKIIOUYCHO»
OIpoc / aHKeTa
TOpProBas ipMapKa
Ma/1aTh / CHUYKAThCS
pEryJIsipHbIE aBUATTMHUAN
MOCELIEHNE APY3€il U pOICTBEHHUKOB
KOH/IUIIMOHED
AIIEKTPOHHBINA aBUAOUIIET
KEMITUHT
o0IIe)KUTHE
KpOIIICYHBII
CKUJKA



Types of accommodation. Characteristics of the types of accommodation.
The marketing process in travel and tourism.
Promotion in tourism

Low-cost and traditional airlines.

Reasons for the current success of low-cost airlines.
Tourism and air travel.

Adventure and action programme.

Ecotourism and nature programme.

Escape and enlightenment programme.

Culture and heritage programme.

Reservation systems for tourism.

Booking conditions.

Getting an airport job.

Air passenger rights.

Yereprolil Bonpoc: TekcTsl LIS IK3aMeHa.

Special Interest Holidays
I. Match the special interest holidays with the descriptions below.

a) a golfing holiday

b) a genealogy tour

c) a music holiday

d) a stay on a health farm

e) a European battlefields tour

1. A unique opportunity to stay on the island of Evia, Greece. Each participant will receive both
individual and masterclass time. The standard is high and places are limited to twenty, though all
levels of achievement are encouraged. Time will be spent focusing on the essentials of playing
the

oboe, especially breathing and body work, with nightly performances in which everyone has a
chance to participate.

2. Play a round Down Under. Enthusiasts from all over the world come to enjoy the magnificent
panoramas that New Zealand and Australia have to offer. Some unusual hazards to watch for on
a few of New Zealand’s courses are the boiling mud pools, craters, and old geysers ... and the
occasional sheep. Best to leave your ball, should you hit into any of those.

3. Closeted in a private room, your body can do nothing but surrender to the cotton sheets and
the warmed massage bed as the soft-spoken masseur begins the voyage to renew your spirit and
restore your soul. With each stroke of her arm, and the gentle but firm touch of her hands, the
tension is forced to float out of your body.

4. This tour focuses on military involvement during the First and Second World Wars as well as
twentieth-century conflict on European soil by all nations. Founded several years ago we have
taken thousands of pilgrims, veterans, widows and children to visit the memorials and last
resting places of the fallen.

5. We offer a very special service beyond just tracing your family tree, by doing deeper research.
This involves investigating what your ancestors did for a living, what they ate, wore, their folk
medicine and religious observances and, more generally, how they saw their world.

I1. Read the text again. Are these statements true (T) or false (F)? Prove your choice.

1 The stay on the health farm combines religion and fitness.

2 The genealogy tour involves an understanding of social history

3 The stay on the island of Evia is open to all levels of musical ability.
4 The military tour includes visits to cemeteries.



5 Playing golf in New Zealand can be dangerous.

II1. Which special interest tours would you (wouldn’t you) like to go on? Why?



DenepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

0 TUCHUTUTHHE «HOCTPAHHBIH SI3BIK», 2 CEMECTP
1. Meroauka OLleHKH

KonTponmpHass paboTa MPOBOAWUTCS IO TEMaM, MPETYCMOTPEHHBIM pPaboueil mporpaMmMon o
JAUCHUINIMHE JIsI U3YUCHUA BO BTOPOM CEMECTPE:

- Writing bank

- Accommaodation

- Marketing and promotion

- The airline industry

- Holidays with a difference

- Reservations and sales

- Airport departures

KonTponbeHas padora BximouaeT 30 3aganuii. 3aJaHusi KOHTPOJIbHOM pabOThl OTKPBITOTO, 3aKPHITOTO
U KOMILIEKCHOTro XapakTtepa. KoHTponbHas paboTa BbIIONHsAETCS nucbMeHHO. KoHTposbHas paboTta
npescraBieHa B 2 BapuanTtax. K KOHTponbHON paboTe mpuiiararoTcs Kiroud. Bpemsi BbIIOJIHEHHS
KOHTPOJILHOM paboTh! 80 MUHYT.

2. Kpurepum oueHkun

[Mkana uamepennii: 0 u 1. [IpaBunbHOE 3ananue oneHuBaetcs B 1 6amu1. HenpasuibHoe 3a1anue
oueHuBaercs B 0 6ayu1oB. MakcuMalibHbIN 0621 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy cocTasiseT 30 6amios.
KOHTpOJ'II)HaH pa60Ta OIICHUBACTCA B COOTBCTCTBHUU C ITPUBCACHHBIMU HUKC KPUTCPUAMMU:

YPpoBHH 0CBOCHUS banbl
I IponBHHYTHIN YPOBEHD 30—-25
ba30BbIi1 ypoBEHb 2420
IloporoBblii ypOBEHb 19-15
Hwxe nmoporosoro ypoBss MeHee 14 OamoB
(KP cuurtaercss HEBBITOJIHEHHOM )

3. HIkajna oueHKH

B oOmeil omeHke mno AMCUMIUIMHE Oaiibl 3a KOHTPOJIBHYIO paboTy YUYMTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUU C TMpaBUiaMH OaNIbHO-PEHTUHIOBOI CHCTEMBbI, MPUBEACHHBIMU B padoueit
nporpaMMe JMCHUUIUIMHBL. B COOTBETCTBHM € MpaBUJIaMH OaUIbHO-PEHTHHTOBOM CHUCTEMBI,
IPUBEICHHBIMU B paboueil mporpaMMe AMCUUIUIMHBI, MaKCHUMAaJbHBIM HWTOrOBBIA Oamn 3a
KOHTPOJIbHYIO paboTy coctaBisger 10 OGamioB. MroroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcss B (opme
MPOMOPLUH, TyTEM NMPUBEIEHUS MOJYYEHHOTO KOJIMYECTBA 0AJJIOB CTY/AEHTOM 3a KOHTPOJIbHYIO
pabotry k 10 MakcHMalbHBIM HTOTOBBIM Oamyiam (T.€. MOJyY€HHOE CTYACHTOM KOJHYECTBO
6amnoB u3 30 BO3MOMKHBIX MaKCUMAJIbHBIX 0aJIJIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy yMHoOkaeTcs Ha 10
(MakCUMaJIbHBIA MTOTOBBIA Oall 3a KOHTPOJbHYIO padory) M aenutcs Ha 30 (MakCUMaIbHBIN
0ayu1 32 KOHTPOJIBHYIO padoTy).

4. Ilpumep BapHaHTa KOHTPOJIbHOH padoThI
OO6pa3zerr KOHTPOJILHON PabOTHI:



IIpomexyTo4YHasi KOHTPOJIbLHAasI padoTa 1Jis1 cTyAeHTOB 1 Kypca HanpasiaeHust « Typusm»
(¢akyabTera buzneca nmo gucuunanne « MHOCTPaAHHBIHA A3BIKY,
2 cemecTp. Bpemst Bbinosinenus 80 MUHYT.
BapuanTt 1

Fill in the gaps with the appropriate words. The first letter is given for you.
1. Thatethed.............. when you have to be in the airport all day.
2. There are the regular spa and healthr.............. of course.

3. One moment, please. I’ll just check a................. .

4, Whatq.......oovvveiiiinannnn. do you have?
5. Could you just sign here? So, this is your copy of the b............ form.
6. That gives us many o............... to speak to new markets, to bring people from outside the UK.

Match the words from the box with their definitions. Give the Russian equivalents to them.

a) en-suite b) expectation c) long-haul d) return trip e) balance f) customs g) boarding pass h) key data

7. a belief about what something will or should be like, for example a product

8. the most important information

9. an amount of money still owed after some payment has been made

10. having a private bathroom joined on

11. the place at an airport where your bags are checked as you come into a country
12. a printed card that airline passengers are given when they check in

13. an air journey that departs from and arrives back at the same airport

14. covering a long distance

Match the extracts with the text type they belong to.

a) personal statement b) a letter of application c) email to a client
d) email to one of your bosses e) email to a colleague at work
f) fax g) messages and memos

15. Total pages, including cover sheet: 4
Comments:

16. Dear

...... I would be grateful if you could send details of any available positions, including an
application form. .....

Yours faithfully

17. Dear
I have just had a reply from our usual hotel, and I am sorry to have to tell you that .......

18. John phoned. He needs your mobile number asap. Taken by: Alex

19. Dear
..... L have reserved a seat in your name, but I need to confirm within the next 48 hours. To
make the confirmation I will need your full name and your passport number. ......

20. Hi
How are things? Busy as always | guess!



21. Name:
...... My grammar is good, but I need to use it more fluently. I also need to learn vocabulary
for tourism. .....

Match the words from the box to have word combinations and expressions.

a) to use the online g) to identify the needs of

b) to evaluate how h) is at the heart of all operations

C) passenger safety 1) accommodation search facility

d) the ticket comes in different classes j) to be used to store and

e) to suit different pockets k) customers feel about a product

f) a specific group of customers I) retrieve information

22.

23.

24.

25.

26.

217.

Match the items from the box to make up three two-line dialogues.

a) Do you have any plans for the future? d) You mean advertising?
b) Creating a demand is a question of promotional techniques. €) | want to do this forever.
¢) What do you look for in a tour company? f) Obviously price is important.
28. A: B:

29. A: B:

30. A: B:




DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IHacnopr 3a4era
1o gucuuiuinie «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 3 CEMECTP

1. Meroauka oneHKH

3aver mpoBoaMTCS B YCTHOM (popme, mo Owmneram. buier ¢opmupyercs mo ciemyromiemy
IpaBUILY:

IlepBbIii BOIPOC: TEKCT Ha MEPEBOJ C AHIVIMMCKONO Ha PYCCKUH. TemMaTud4eckh TEKCT
COOTBETCTBYET paboyell nmporpamme 1o JUCHUIUIMHE. AO3albl TeKCTa MOTYT ObITh HE CBS3aHHBIMU
Mexy cobo. Kaxapid maparpad WDTIOCTpHpYET OIHY M3 M3YYEHHBIX B ceMecTpe TeM. Borpoc
BbIOMpaeTcst U3 cucka «TeKCThl Ha epeBO/l C aHITIMHCKOro Ha PYCCKUI» (CIIMCOK MPUBENICH HUKE).

Bropoii Bompoc: JieKcuKa Ha MepeBOJl ¢ PYCCKOro Ha aHrimickuil. JIekcuka momoOpana B
COOTBETCTBMM C TE€MaMH, MPESyCMOTPEHHbIMM paboyeil mporpamMMoil rmo aucuuiuivHe. Jlekcuka
BbIOMpaeTcst U3 cimcka «JIekcuka i rmepeBoia ¢ PycCKOro Ha aHITIMMCKUID (CIHMCOK NpPUBENEH
HIDKE).

Tpernii Bompoc: BeickaspiBaHMe Ha TPEUIOKEHHYIO TeMy. TeMmbl cHOpMyIHpOBaHBI B
COOTBETCTBUM C IpOorpaMMoil mo aucuuiiMHe. Tema BbiOMpaeTcs u3 cnucka «Tembl i yCTHOro
BBICKa3bIBAHHSD) (CITUCOK MPUBEIICH HIKE).

B xozxe 3adera mpenojasaTenb BIIPaBE 3a/1aBaThb CTYAEHTY IOIOJHUTEIBHBIE BOIIPOCHI M3
oOmiero nepeuns (11. 4).

dDopMma Guiera 1yis 3aUeTa
HOBOCHUBUPCKUI I'OCYJTAPCTBEHHbBIN TEXHUUECKNUIN YHUBEPCUTET
@axynsrer Ob

Buier Ne
K 3aueTy no qucuurianHe « MTHOCTpaHHBIN S3bIK»

1. Read and translate the paragraph from English into Russian:

First of all you have to make an announcement explaining that there will be an emergency
landing, and immediately afterwards you need to keep the passengers calm, because you want to
avoid panic. At the same time as this, you make sure that they put out any cigarettes and get into
the emergency landing position, with their heads down. The last stage before landing is for the
members of the crew to get into the emergency landing position as well. As soon as the plane has
landed, you open the emergency doors, let down the escape chute and send down a member of
the cabin crew to inflate the life-raft. Then you begin to evacuate the passengers, making sure
that they have removed high-heeled shoes and have put on their life-jackets beforehand. You tell
them to go down the chute and to inflate their life-jackets simultaneously, and to head for the
life-raft. The last stage is to check that all the passengers have escaped and finally you leave the
plane yourself.

This announcement contains important safety information. Your hand baggage must not
obstruct aisles or emergency exits, and must be placed under the seat in front of you or in the



overhead locker. Your life-jacket is stowed under your seat. When directed to do so by the crew,
remove the life-jacket from its container and pull it over your head. To inflate, pull the red toggle
as shown. There is a whistle here for attracting attention.

2. Give the English equivalents for the following Russian words and word combinations
MECTa NPUBJICUCHUA TYPHUCTOB

BaroH
o0cyXMBaHIE HOMEPOB
CyXOH KIumaT

BKJIIOYAET B ce0s
MECTHBINA OTEIb

BHJT HA MOpE

MpoBepKa 0€30MacHOCTH
OTIIBIX, OTITYCK

3. Speak on the following:
Local people and rural tourism

YTBepkaaro: 3aB. kadenpoi

KOMHCCUA

NpAMOMU peric

yIIydIIaTh
00pa3oBaTenbHBIN TYP
CTpaxoBKa

napom
OTeIb

2. Kputepuu onieHKH

(Toamck)

JIoJpKHOCTE, DO

(mata)

IlepBbiii Bonpoc Ouiiera 1Jis1 3a4eTa. MakCMMalIbHO BOTIPOC OLIEHUBAETCS B 5 OaiioB.
Kpurepuu onieHuBaHMsI IEpeBO/ia TEKCTA C aHITIMICKOrO Ha PYCCKHUI:

Kpurepun
1 Oamn 2 Oaina 3 Oaina 4 Gana 5 0ammos
ConepxarensH | HeokBuBaneHntH | HeskBuBanenTH | Hetounoct | [TorpemHocT | DKBUBaJICHTHBI
ast ast ast b Y IIEpeBO/A: | ¥ IEPEBOJ:
UJICHTUYHOCTh | Tiepeaavya nepenavya nepesayd | MOTPEIIHOCT | COAepIKaTeNbH
TEKCTa CMBICJIA: CMBICIIA: CMEBICIA: W miepeBoga | as
nepeBojaa OIIINOKHU OIIINOKHU OIITNOKHU HE HACHTUYHOCTD
MIPEJICTABIISIOT MIPEJICTABIISIOT MPUBOJAT | HAPYIIAIOT TEKCTa
co0oii rpyboe co0oif K o0bmrero nepeBoja
HCKa)KEHHE HCKa)KEHHE HETOYHOH | CMBIC/A
CoJiepKaHus coJiep>KaHus nepejaye | OpUTHHAIA
OpHUTHHAJIA OpHUTHHAJIA. CMEBICTIA
HetouHnocThb OpUTHHAJIA
nepeIavyn HO HE
CMEICJIA: HCKaKaroT
OIIUOKU ero
MPUBOJIST K MMOJHOCTh
HETOYHOM I0.
nepenaye

e OtBeT Ha HepBBIﬁ BOIIpOC 1A 3a4€Ta CYUTACTCA HEYAOBJECTBOPUTECJILHBLIM,

OIleHKa cocTaBisgeT _1-2 banna.

 OtBer Ha HCpBI:Iﬁ BOIIPOC I 3a4€Ta 3aCYUTBIBACTCA Ha MOPOroBOM YPOBHE,

OIICHKA COCTaBIsIeT 3 bania.

 OtBerT Ha IMeEpBBI BONpPOC A 3adeTa 3acUMUThIBAcTCs Ha 0a30BOM YpOBHE,

OIICHKA COCTaBIsieT 4 bainna.

* OtBer Ha mMepBBI BOMPOC Ui 3a4eTa 3aCUMTHIBACTCS HA NMPOABMHYTOM YPOBHE,

€CJIn

€CIIn

€ClIn

€CJIn




OLICHKA COCTaBJISIET 5 0annos.

Bropoii Bonpoc OusieTa 118 3avera. MakcuMaibHO BOIIPOC OICHMBAaeTCs B 5 6amioB. B Bompoc
Ournera BKIOYaeTcss 16 JEKCHYEeCKUMX €AMHUI] U3 chucka. KpuTepuu OIIEHMBaHUS JIGKCUKU Ha
MIEPEBO/I C PYCCKOr0 HA aHTJIMICKU:

OTBeT Ha BTOPOIA BOIIPOC IS 3a4€Ta CYMTACTCS HEY/I0BJIeTBOPUTEIbHBIM, €CITH CTY/ICHT JacT
OKBUBAICHTHI 1-3 JeKcHUeCKUM equHuIaM u3 crincka. OueHka cocrasiser _1-2  banna.
OtBeT Ha BTOPOH BOIPOC JUIS 3a4€Ta 3aCUUTHIBACTCSI HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CIIH CTY/ICHT
JAeT SKBUBAICHTHI 4-8 JIEKCUYECKUM eTuHUIaM 3 crircka. OleHka coctaBisier 3 bania.
OtBeT Ha BTOpPOY BOIIPOC JUIS 3aUeTa 3aCUUTHIBACTCSI HA 6a30BOM YPOBHE, €CITH CTY/ICHT JIaeT
SKBHUBAJIEHTHI 9-12 nexcudyeckuM enuHuIaM u3 cnucka. OmeHka cocTaBisier 4 bania.
OtBeT Ha BTOpPOY BOITPOC JUIS 3a4€Ta 3aCUMTHIBACTCS Ha MPOABUHYTOM YPOBHE, €CITH CTYJICHT
naeT SKkBUBAICHTH 13-16 nexcudecknm equHuaM u3 ciucka. OleHKa cocTaBiser 5
bannos.

Tperuii Bonpoc 0ujiera s 3a4era. MakcumanbHO Borpoc oriennBaercs B 10 6amios. Kpurepun
OILICHWBAHUS BHICKA3bIBAHMSI HA MPEITIOKCHHYIO TEMY:

OTBeT Ha TPEeTUil BOMPOC IS 3a4YETa CUUTACTCS HEYT0BJIE€TBOPUTEIHLHBIM, €CIIU CTYICHT
TOJILKO YaCTUYHO CIIPABHIICS C PEIICHHEM KOMMYHUKATUBHOM 3a/1a4n. Beicka3piBaHUE OBLIO
HEeOOJBIINM 10 00BeMY (HE COOTBETCTBOBAJIO TpeboBaHMIM Mporpammbl). Habmroganach
y30CTh BOKaOyIsipa. OTCYTCTBOBAIIM 3JIEMEHTHI COOCTBEHHOM O1leHKU. CTYIEeHT A0IyCKal
0OJIBIIIOE KOJMYECTBO OIUOOK, KaK SI3bIKOBBIX, TaK U (poHeTHUECKMX. MHOTHE OIMOKH
HapYIIAIM OOIICHUE, B PE3Y/IBTATE YET0 BOZHUKAIO HETIOHMMAaHUE.

Onenka cocraBusier _1-2  6anna.

OTBeT Ha TPETUH BOIIPOC JIIS 3a9€Ta 3aCUUTHIBACTCS HA MOPOTOBOM YPOBHE, €CITH CTYICHT
CyMeJl B OCHOBHOM PEIIUTh MOCTABIEHHYIO PEUEBYIO 3a/1a4y, HO JHAMa30H S3bIKOBBIX
CpeICTB OBLT OTpaHUYeH, 00BEM BBICKA3bIBAHUS HE JOCTUTAT HOPMBI. CTYIEHT AOITyCKall
S3BIKOBBIE OITMOKHM. B HEKOTOPBIX MeCTax Hapyllaaach MOCIEI0BATEIbHOCTh BBICKA3bIBAHMS.
[TpakTHYecku OTCYTCTBOBAIIM DJIEMEHTHI OIICHKH M BBIPAKEHHUSI COOCTBEHHOTO MHEHUs. Peyb
He ObLTa YMOILIMOHAIBHO OKpaIIeHHOH. TeMm peun ObLT 3aMe/JIeHHBIM.

Onenka cocraBusier _3-5  Oannos.

OTBeT Ha TpeTuit BOIIPOC ISl 3aUeTa 3aCYUTHIBAETCS HAa 62a30BOM YPOBHE, €CIIU CTY/ICHT B
IIEJIOM CIIPABHJICS C IMIOCTABJICHHBIMH PEYEeBBIMU 33a7jauaMi. ET0 BBICKa3bIBaHHE OBLIIO
CBSI3aHHBIM U MOCIEI0BaTeNbHBIM. VICIIONb30BaCs TOBOIBHO OONBIION 00BEM S3BIKOBBIX
CPEJICTB, KOTOPBIE OBUTH yIOTPeOICHBI PaBIWIIbHO. OHAKO OBLTH CIETaHBI OT/ICIHHBIC
OIIMOKM, HAPYIIAIOIINEe KOMMYHUKaIKI0. Temn pedn OblT HECKOIBKO 3aMeieH. OTMeuanoch
MIPOU3HOIIICHHE, CTPAIAIOIICe CHIIBHBIM BIMSIHHEM POJTHOTO sI3bIKa. Peus ObLTa HEOCTAaTOYHO
HYMOIIMOHAIBHO OKpaIlieHa. JJIEeMEHTHI OLIEHKH UMETH MECTO, HO B OOJIbIIEH cTeneHn
BBICKA3bIBAaHUE COCPKAIO MHPOPMAITUIO U OTPAKAIO KOHKPETHBIC (haKThI.

Onenka cocraBnsier _6-8  bannos.

OTBeT Ha TPETUH BOIIPOC JUTS 3a4eTa 3aCUUTHIBACTCS Ha MPOABHHYTOM YPOBHE, €CJIH CTY/ICHT
B I[EJIOM CIIPABUJICS C MOCTABJICHHBIMH PEYEeBBIMU 33a4aMu. ET0 BrICKa3bIBaHHE OBIIIO
CBSI3HBIM U JIOTHYECKH TIOCTICIOBATEIbHBIM. J[Mana3oH HCIOIb3yeMbIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB
JIOCTaTOYHO IMUPOK. SI3BIKOBBIE CPEACTBA OBLITU MPABUIBHO YIOTPEOICHBI, TPAKTUUECKU
OTCYTCTBOBAJTM OITMOKY, HAPYIIAIOIIHEe KOMMYHHUKAITUIO, YU OHH OBLTH HE3HAYNUTEITHHBI.
OO0beM BBICKa3bIBaHUSI COOTBETCTBOBAN TOMY, YTO 33/IaHO MPOTPAaMMOM Ha TAHHOM TOJTy
oOydenus. Habmoamack JerkoCcTh pedy B JOCTATOYHO MPaBHUIIBHOE IPOU3HOIIeHHE. Pedp
ObLJ1a SMOIIMOHATBHO OKpAIIeHa, B HEH MMENI MECTO He TOJBKO Mepeaaya OTACIbHBIX (DaKTOB
(oTnenpHOM MHGPOPMAIIMH), HO B SJIEMEHTHI MX OIICHKH, BHIPAXKEHHS COOCTBEHHOTO MHEHHUSI.
Onenka cocraBnsier  9-10 _ 6annos.

3ayeT cyuTaercs CHaHHBIM, €CJIM CyMMa 0aJIJIoB IO BCEM 3aJJaHHAM OmiIeTa COCTaBJISICT HE MCHEE



_7 6ammoB (3 20 BO3MOXHBIX).
3. IlIkanaa oueHKH
KAPTA HAUUCJIEHUS BAJIJIOB

Cemectp 3 (cemecTp, 3aKaHYMBAIOIIUICS 3aYETOM)

Bunsr pabot dopma KOHTPOJIS BAJIJIbI
MUH. MakKc.

1. AyauTtopHas pabora: npaktudeckue | Pabora Ha 3aHATHH

3aHATUS 9 15
2. CamocrosiTesbHas padora: 25 55
3. KoHTpoJsibHbIE MepONPUSITHS:

- IPOMEKYTOYHASI KOHTPOJIbHAs IUCHM. ayA. paboTa 5) 10

pabora

NTOI'O 3a camoctosTenbHyIO padboTy B cemectpe + KP: 31 65

4, JlononHUTENbHBIE BUABI Y4eOHOM

NEeATEILHOCTH (MpeMuaIbHble 0auibl):
- ydactue B KOH(GEpEeHIIHsX,
KOHKYpCaXx, OJIMMITHAJAX, 20
JIOTIOTHUTENbHBIC 3aJaHHS
-0TpabOTKa paHee HEBBIMOIHEHHOTO

JIOM. 3aJaHUs +1
NTOI'O: CamocrositensHast paboTa + ayIuTopHast 40 80
pabota (0e3 yyeTra npeMuaJIbHbIX 0aJJIoB)

S. 3aver 10 20
TEKCT Ha MEePEBOJI C aHTJIMKHCKOr0 Ha PYCCKHAN 3 S)
JIEKCHKA Ha TIEpeBO/I C PYCCKOr0 Ha aHIJIMHCKUI 3 5
BBICKA3bIBAHUE HA IIPEIIOKEHHYIO TEMY 4 10
NTOTI'O 3A CEMECTP 50 100

(6€3 yuera mpeMHaIbHBIX OAJIJIOB)

B o0meit onieHke Mo AUCHUIUTMHE OaJUTbl 3 3aUeT YUUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUU C IIPAaBUIAMHU
OaIbHO-PEUTUHIOBOM CHCTEMBI, IPUBEACHHBIMU B paboyeil mporpaMme JUCIUIINHBL.

4. Bompochl K 3a4eTy o JucuuIinae «/HocTpaHHbIN S3bIK»

Iepsolii Bonpoc: TexcTbl HA EPEBO] € AHIVIHIICKOI0 HA PYCCKH
-1-

Most taxi drivers know the airport quite well, so if you tell him where you are going, he’ll
drop you off at the right terminal building. When you get inside, go to the check-in desk and
have your ticket and passport ready. As you’re traveling economy class, the queues can be quite
long, so make sure you get there in good time. You’ll be given your boarding card with your seat
number, and they’ll weigh your bags, which will then get taken away on a conveyor belt. You
can carry one item of hand luggage with you onto the plane, but if your cases weigh more than
20 kgs, you’ll have to pay excess baggage, which can be very expensive. Just before you go into
the departure lounge, you’ll have to go through passport control or a final check, and then listen
out for the announcement to tell you which departure gate you need to go to in order to board the
plane.




British Airways regret to announce the delay of flight BA0O8 to New York. Passengers
should report with their boarding cards to the BA desk where vouchers for refreshments will be
given. We would like to apologize for any inconvenience.

In your seat area there is a safety card which contains details of escape routes, oxygen masks,
and life-jackets. Please study it carefully.

-2 -

First of all you have to make an announcement explaining that there will be an emergency
landing, and immediately afterwards you need to keep the passengers calm, because you want to
avoid panic. At the same time as this, you make sure that they put out any cigarettes and get into
the emergency landing position, with their heads down. The last stage before landing is for the
members of the crew to get into the emergency landing position as well. As soon as the plane has
landed, you open the emergency doors, let down the escape chute and send down a member of
the cabin crew to inflate the life-raft. Then you begin to evacuate the passengers, making sure
that they have removed high-heeled shoes and have put on their life-jackets beforehand. You tell
them to go down the chute and to inflate their life-jackets simultaneously, and to head for the
life-raft. The last stage is to check that all the passengers have escaped and finally you leave the
plane yourself.

This announcement contains important safety information. Your hand baggage must not
obstruct aisles or emergency exits, and must be placed under the seat in front of you or in the
overhead locker. Your life-jacket is stowed under your seat. When directed to do so by the crew,
remove the life-jacket from its container and pull it over your head. To inflate, pull the red toggle
as shown. There is a whistle here for attracting attention.

-3-—

The Phonecia is the latest addition to our world-famous chain of luxury hotels. It has over
100 fully equipped double rooms, and each has a large window with a wonderful view of the sea.
The facilities include a gymnasium, a cinema, a ballroom, and on the top floor there is a sun
garden and swimming pool. There are three restaurants, and we also offer twenty-four-hour room
service. From the moment you check in, the staff will be on hand to look after your every need.
We pride ourselves on putting our guests first, and are sure that when you check out, you will
want to return.

Please note: may we remind you of the importance of pick-up times, as there was an
unfortunate incident on one of our recent cruises. One of the passengers got held up during a
shore visit, and as a result, he was left behind and we had to set sail without him. Fortunately he
was picked up at the next port of call. We trust that this will not happen to you and hope you
have an enjoyable cruise.

Our first port of call will be St Lucia on Wednesday. You will have the chance to go ashore
and to go shopping or sightseeing. Passengers will be taken to the port by speedboat, and you
will be collected at 6.30p.m.

-4 —

The Phonecia is the latest addition to our world-famous fleet of luxury liners. It has over 100
fully equipped two-berth cabins, and each has a large porthole with a wonderful view of the sea.
The facilities include a gymnasium, a cinema, a ballroom, and on the top deck there is a sun
garden and swimming pool. There are three restaurants, and we also offer twenty-four-hour
cabin service. From the moment you embark, the crew will be on hand to look after your every
need. We pride ourselves on putting our passengers first, and are sure that when you disembark,
you will want to return.

A ‘No Cash’ system operates on all cruises for bar, wine, and beverage purchases, as well as
shore excursions and services provided in the beauty salons, spas, and hairdressers. This account
is normally settled on the last evening of the cruise and payment can be made by credit card,
traveller's cheques, or cash.

Full-board accommodation for the duration of the cruise. Meals on board (commencing with
dinner on the day of embarkation) consist of the choice of continental breakfast in the cabin or



full breakfast in the dining room, lunch, afternoon tea, and dinner. The last meal on board will be
breakfast on the day of disembarkation.
-5

There were 20,000 visitors in January, although most of these came just after New Year and
before the new school term. In February there was a sharp fall to 5,000 but this rose by 2,000 in
March as the weather improved. In April numbers rose by 5,000 and there was a gradual increase
in May and June, when numbers went up by 3,000 each month and then leveled off in June. The
most popular month was August, when numbers more than doubled to 40,000 because of the
school holidays and the summer tourist season, and there was a sharp fall of 10,000 in
September. Numbers fell gradually during October and November by 5,000 a month, and then
leveled off at 20,000 in December.

My son gave me a lift to the airport. I didn’t have to wait to check in. It was very efficient. |
didn’t have any problems finding my way around, everything was very clear. I'm flying with
Singapore Airlines. I’'m traveling to Amsterdam on business. I used the duty-free shop to buy
some whisky and some cigars. And | used the bank to change some money. | would not like to
see any improvements.

-6—

GLOBAL TOURS is currently seeking to recruit a number of recently qualified and/or
experienced travel professionals to work in a variety of locations. VVacancies in reservations,
sales, hotel and catering, and holiday villages. Candidates should speak English and possess
excellent interpersonal skills. Motivating salary for the right people.

GLOBAL TOURS has become the market leader in long-haul travel. It owns the five largest
travel agency chains. With a turnover of more than $75m, it employs 15,000 people worldwide
and caters for an average of 500,000 holidaymakers every year.

Having worked successfully in a range of posts of increasing responsibility, from
chambermaid, to switchboard operator, to front desk receptionist, | have gained a wide range of
experience and overall hands-on knowledge of the day-to-day running of a hotel.

A good covering letter should not repeat the information given on your CV but should
summarize it. Start your letter by stating clearly which job you are applying for, and where and
when you saw the advertisement for it.

-7 -

We have very good skiing holidays on offer in Obergurgle — it’s very high so you’re
guaranteed to have snow on the slopes, and we can also offer very good rates for additional
medical insurance.

East American Airlines offer a free chauffeur-driven limousine service. They have an express
check-in solely for the use of passengers in Business Class, so you only have to get there ten
minutes before the flight. The planes are very comfortable - the seats have lots of extra leg-room.
On top of that there is an air miles incentive scheme, so that if you fly with them regularly, you
can quickly earn enough points for a free flight. They have an arrangement with the Eastern
Traveler’s Inn, which has been specially built to meet the needs of the business traveller. The rooms are
very nice. If you want to give a small presentation, you can hire one of the meeting rooms which
can hold up to twenty people, but if you’re planning something big, like a product launch for
example, you can hire the conference hall, which can seat over 1,000. It’s very good value, but
for regular guests they also offer a corporate discount of about thirty per cent.

-8-—

After our arrival we’ll be introduced to some of the city’s ancient temples and shrines.
There’s also time to wander in its fascinating bazaars at your own pace. We cross the river by
boat, and are met by our porters to begin our walk in the magnificent mountains. Our route takes
us off the tourist path through forests and villages. We’ll ascend the Peak for superb views. Then
we drive south to our raft-point to take part in the thrilling sport of white-water rafting.

We are now offering a comprehensive programme of rural facilities. These range from low-
cost holidays at farmhouses and country cottages to sophisticated holidays in splendidly



renovated country mansions and palaces. The common attraction is their location in beautiful
countryside. A complementary range of activities such as pony-trekking, walking, and canoeing
are normally on offer.

You can tailor your own itinerary by choosing a pass or passes which best suit your travel
plans. From your first day of travel you have up to four months to complete your pass. Eurobus
stops outside accommodation points in each city, including hostels, hotels, and during the
summer months also drops at selected camp-sites. With your ticket you will be provided with
information on how to make your Eurobus reservations, how to join Eurobus, and the pick-up
and drop-off points in Europe.

Bropoii Bonpoc: Jlekcuka /il HepeBoJa ¢ pycCKOro Ha aHIJIMICKUi

Oosee yeM B JBa pasa BCPXHAA IOJIKA JJI BeIeH

TypHU3M OBLI TOCTYITHBIM MHOTUM TEJIEIKKA
pacroaraeMslii 10Xo (CBOOOJHBI) CY/IHO Ha MOJBOTHBIX KPBUIBIX
VYnauu B OusHece! KaroTa

odulep TaMOKHH
3aIlaCHBIN BBIXO/I
poJieTaTh Hajl

nocajka (Ha cyna)
oOpaTHbI OmeT
OaraxxHoe OTJeJICHUE

sl Ha ICHCUU

MOJIHBIN CIEKTP YCIYT
MOJIETHBIN JTUCT
CTpaxOBKa MyTEHIECCTBUS

CeTh TOCTHHEI]
CMOTpPHUTENb My3est

OT/BIX TI0 ITyTEBKE

HOMep 3aka3a (OpoHUpOBaHUs)
JOCTYI K (hakCy ¥ MOJeMy

BCE TSI KOH(EPEHINH
KypOpTHasi TOCTHHUIIA
IIPOBOJHUK (B IOE3/E)

MHOTO MeCTa JUIsl HOT

co31aTh Oporopy

9TO CIICHHUAJIBHOC MTPCAJIOKCHUC
JIMIO, JAar0IIC€ PEKOMCH A0
HEMHOI'O pPUCKOBAHHO

JIBYXMECTHBI HOMEp (JIBycHiajibHasi KpOBATh)

MEXyHapOJAHOE COOBITHE
Coger 1o TypusMy

CTOMKA PpErUCTpalyu

3aKyIKa OITOM

3/1aHUE a3poIopTa

O0OBSBIICHHE 110 PAJHO

10 pa3yMHOH LIeHe

COBETOBATh 110 MECTOPACIIOJIOKEHHUIO

30-mporieHTHAsI CKHJIKA Ha HAIlIM PaclieHKU Oupka Ha Oarax

OponupoBath o uTepHery
IIECTUYACOBOI mepeser
BBIOOp OMpeIeIEHHOTO BPEMEHHU

MTOJIOXKUTH Ha BECHI
MUKAYHBIA KOCTIOM (MY>KCKOIA)
yOpaTh CTOJIHK (B camoJieTe)

Tpernii Bonnpoc: Tembl IS yCTHOI0 BbICKA3bIBAHUS

Unit1 Arrivals

1. What is tourism about? Why? Which advice could be given?

2. What kind of destination is Singapore?

3. What cultural differences in greetings do you know?
4. What should you know about car hire? What is the car hire procedure?
5. Which information should be found in an arrival information sheet?

Unit 2 A Place to Stay

1. What are the users’ perceptions of hotels? Comment on each of them.

2. What are the registration procedures?

3. Which services a hotel can offer? Comment on them.

4. Tell about the staff structure of hotels.

5. Tell about a job of a concierge.

Unit 3 Tourist Information Services

1. How do Tourist Information Centres function?



Unit4 Holiday Rep

. The job description of a family rep.

. The job description of a club rep.

. The job description of a transfer rep.

. The job description of a campsite rep.
. The job description of a resort rep.

. The job description of a ski rep.

. Tipping.

. The right attitude to customers.

. Arranging a welcome meeting.
Unit6 Rural Tourism

1. Local people and rural tourism.

2. Rural tourism in the Atacama Desert.
3. Resources for rural tourism. Rural Vietnam.
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DenepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

0 TUCHUTUTHHE «HOCTPaHHBIH SI3BIK», 3 CEMECTP

1. MeToauka OLEHKH
KonTponmpHass paboTa MPOBOAWUTCS IO TEMaM, MPETYCMOTPEHHBIM pPaboueil mporpaMmMon o
JUCHHUINIMHE IJI1 U3YUCHUA B TPETBEM CEMECTPE:
- Arrivals
- A place to stay
- Tourist information services
- Holiday rep
- Eating out
- Rural tourism
- Writing bank

KonTponbHas pabora BritouaeT 46 3aganuii. 3aJaHusi KOHTPOJIbHOM paOOThl OTKPBITOTO, 3aKPHITOTO
¥ KOMIUIEKCHOTO XapakTtepa. KoHTponbHast paboTa BhIONMHSETCS ChbMeHHO. KoHTposbHast paboTta
npescTaBlieHa B 2 BapuaHTax. K KOHTpOJBbHOH paboTe mpuiaratoTcsi KIodr. Bpemst BhINOIHEHUS
KOHTPOJIBHOH paboThl 80 MUHYT.

2. Kpurepum oueHkun
[Mkana uamepennii: 0 u 1. [IpaBunbHOE 3ananue oneHuBaetcs B 1 6amu1. HenpasuibHoe 3a1anue
oneHuBaercs B 0 6ayu10B. MakcuMalibHbIN 0621 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy cocTaBisieT 46 6amios.
KonrtponbHast paboTa OlleHMBAETCS B COOTBETCTBHH C TIPUBEICHHBIMU HIKE KPUTEPUSMHU:

YPpoBHH 0CBOCHUS banbl
I IponBHHYTHIN YPOBEHD 41-46
ba30BbIi1 ypoBEHb 31-40
Iloporosblii ypOBEHb 21-30
Huxe noporoBoro ypoBHst MeHee 22 6arnia
(KP cuurtaercss HEBBITOJIHEHHOM )

3. HIkajna oueHKH

B oOmeil omeHke mno AMCHMIUIMHE Oaiibl 3a KOHTPOJIBHYIO paboTy YUMTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C TpaBWIaMH OajUIbHO-PEUTHHTOBOW CHCTEMBI, TPUBEACHHBIMH B padoueit
nporpaMMe JMCUUIUIMHBL. B COOTBETCTBMM ¢ mpaBUiIaMU OaJUIbHO-PEUTHHTOBOW CHCTEMBI,
NPUBEJCHHBIMA B pa0oyeil TporpaMMe IUCIHIUIMHBI, MaKCHMaJbHBI HWTOTOBBIA Oamin 3a
KOHTPOJIbHYIO paboTy coctaBisger 10 OGamioB. MroroBwiii Oamn paccuuThiBaeTcss B (opme
NPOTIOPIINH, ITyTEM NPUBEACHHUS MOJYYEHHOTO KOJIMYeCTBa 0AJIIOB CTYACHTOM 32 KOHTPOJIBHYIO
pabory k 10 MakcMMalbHBIM HTOTOBBIM Oamyiam (T.€. MOJYyYEHHOE CTYJEHTOM KOJIUYECTBO
0amtoB n3 46 BO3MOXKHBIX MaKCHMAJIBHBIX OAJIJIOB 332 KOHTPOJIbEHYIO paboTy yMHOaeTcs Ha 10
(MakcUMaJIbHBIA MTOTOBBINA Oallil 32 KOHTPOJBbHYIO padoTy) U AenuTcs Ha 46 (MakCHMaslbHBINA
0ayu1 32 KOHTPOJIBHYIO padoTy).

4. Ilpumep BapHMaHTAa KOHTPOJILHOH padoThI

OO0pa3zer KOHTPOIBLHOU PAOOTHI:



IIpoMeskyTOUHasi KOHTPOJIbHAsi paboTa A CTY/IeHTOB 2 Kypca HanpasJieHus « Typuzm»
(¢akyabTera buzneca nmo gucuunanne « MHOCTPaAHHBIHA A3BIKY,
3 cemecTp. Bpemst BoinoiHenust 80 MUHYT.
BapuanTt 1

A. Complete the definitions with the words from the box.

customs festivities change optional
deposit valid insurance discount
1. IS money you pay to protect yourself against something bad happening.
2. is a sum of money which is the first payment for something.
3. is the money you get back if you pay more than something costs.
4. means officially recognized.
5. are normal ways of living and behaving.
6. means you can choose to do this or not.
7. is a lower amount of money.
8. are happy events.

B. A tour guide is explaining part of the tour. Fill in the gaps with words or phrases from
the box. Use each word or phrase once only.

straight ahead of if you look at you're going to closest

twice as this way we'll take right past

SO NOW
Everybody over (9) . I'll tell you a little bit about what (10) see and then we'll
head down to the boat ride.
OK. The falls which are (11) to us here - these are all the American Falls. The American
falls stand one hundred and eighty-four feet high and go one thousand sixty feet across.
(12) the end of the American falls, you'll see a small island (13) them and there's the

little falls that are called the Bridal Veil Falls. In the evening they'll shine two white lights on it
and the water looks like a bride's veil as it's going over.

And then the falls (14) us are the Canadian Horseshoe Falls. They stand one hundred and
seventy-six feet high and go two thousand two hundred feet across. So the American Falls are
taller but the Canadian are (15) wide. And again what you see right now is only 50 per
cent of the water that can actually go over. The other 50 per cent is taken away to produce
electricity. (16) we are going to head around the corner and take the elevator down to the
bottom and (17) the next boat out of here. So if you follow me round the corner we'll all
go down to the boats together.

18. Match the sentences below to the situations. Two for each situation.

a) at an airline check-in counter b) on a plane C) at reception in a hotel
d) in a restaurant e) at car hire firm  f) at a railway station
1. Which bus will take me downtown? 7. On the left, you can see the Adriatic coast.
2. Could I have the bill please? 8. Is it automatic or manual?
3. How long will you be staying? 9. When does the express to Montreal leave?
4. Is this self-service? 10. Your baggage is 5 kilos overweight.
5. I'd like a round trip to Chicago. 11. It's $1,000 for three days.

6. I'd like an aisle seat at the back. 12. Smoking is forbidden in the toilets.



19. Match the headings with the sentences from the paragraphs of a cruise brochure.
I. Purchases on board. A. Cabin steward - $3 per passenger, table steward - 3$per.

I1. Currency. B. All passengers are requested to have all luggage labeled.

I11. Embarkation. C. The attractive shopping galleries feature top Italian Designer products.
IV. Tipping D. Such women may travel as long as a doctor's certificate is provided.
V. Pregnancy E. Certain recognized foreign money may be exchanged.

20. Put the stages of selling the product in the right order.
I A. Find out what the customer wants.

Il. B. Post-sales contact.
I C. Show product knowledge and expertise.
V. D. Help the customer relax.

V. E. Close the sale.

21. Decide which functions are performed by a travel agent and which are performed
by a tour operator.

A travel agent: A. sends flight manifest to airline.

l. B. charters aircraft.
I C. issues tickets and vouchers.
1. D. arranges corporate travel.
A tour operator: E. buys products or services.
I F. advises on resorts.
I'I G. investigates and research new markets.

The following questions have been jumbled. Put them in the right order.

22. me you is can what tell fax your number?
23. for | necessary shall the make arrangements you?
24. you in mind filling would this form me for?

Fill in the gaps with the right words to complete the definitions.

25. Incentive tour is a trip offered to a group of employees as a reward for
26. Pax is an abbreviation for
27. Gratuity is given to someone to say "thank you" for good service.

Reading Comprehension. Read the text and choose the right answer.
Travelers' Tales

This year's competition for the Airline of the Year invited travelers to vote for the most
efficient, the most punctual, and the safest airline. Also, travelers were asked to tell their most
horrific stories of the nightmare side to international travel. Replies included six hijacks, fifty-
three cases of engine failure or trouble with the landing gear, eleven lightning strikes, twenty-
three bomb scares, thirteen cases of food poisoning and two collisions with airport trucks.

Bad flying experiences begin on the ground, naturally. One American airline managed to double-
book an entire 747, but this is nothing compared to what happened to an internal flight on a
certain African airline. The flight had been overbooked three times. The local military sorted the
problem out by insisting that all passengers with boarding cards should run round the plane
twice, the fastest getting the seat. An overbooked flight that was going from Heathrow to
America gave one traveler a bit of a shock. Dressed only in trousers, shirts and socks, he had
been allowed by the stewardess to leave the aircraft to see if he could get a colleague aboard. He
returned a few minutes later to find the 747 closed up and about to start moving - with his shoes,



wallet, passport and luggage inside. Banging frantically on the door got him back inside. A
similar event was seen by a businessman on a flight from Bangladesh. Passengers were waiting
for take-off when there was a sudden hysterical hammering on the door. At first the cabin crew
paid no attention. The hammering continued. When the door was finally opened, the pilot got in.

Other passengers lost faith in the pilot's navigational skills when they were given lifeboat
drill on a flight between London and Manchester.

Baggage is a rich source of horror stories. There was the unlucky traveler who left Chicago
in minus-23 weather. He was going to an important meeting in Dallas, where the temperature
was 80-plus. Unfortunately his suitcase had gone to LA, where it spent the next two days. The
customers he was trying to impress were more than a little-surprised to see him going round in a
thick suit, heavy overcoat and fur hat.

28. The passengers flying with an African airline had to run round the plane because
a. the plane had been hijacked.
b. there were too many passengers booked for the flight.
c. not all the passengers had boarding cards on them.
29. When the passenger who had left the plane flying from Heathrow to America finally got
back, the plane
a. was already gone.
b. was about to take off.
c. was getting off the ground.
30. When the passengers on the Manchester flight were given lifeboat drill, it made them
a. laugh.
b. feel thrilled.
c. doubt the pilot's skills.
31. The Dallas businessman was inappropriately dressed because
a. he missed his connection for LA and had to wait for 2 days for his baggage to be
delivered.
b. his baggage had been checked-in for the wrong flight.
c. he was trying to impress his clients.

Convert the direct questions into indirect questions. Start with: Could you tell me ... ?;
Can I ask ... ?; Would you mind telling me ...?.

32. Are there any special visits or excursions?
33. How did you get to the airport?
34. Why are there no trains on Sundays?

Open the brackets and put the word in the right form.

35. It is only in the past thirty years or so that the area (to witness) rapid development.

36. The local people (to catch up) in the development process since that.

37. If everyone followed them the overall effect (to be incredible).

38. Like you, we (to concern), like you we want to do something about it.

39. He also (to give) a few pieces of advice about what to do before you go.

40. Thank you again for (to write) to me.

41. If you (to travel) as a family, you cannot pool your individual allowance towards
an item worth more than the limit.

42. We have (large) cabins in the Caribbean for ships of Princess class.

43. Choose only one country for which both given ways of behaving are true. But one is
acceptable and the other one is unacceptable. Decide which one is acceptable and which
one is unacceptable.

\ 1. Kissing men 2. Using left hand to give things to people \




A. Singapore B. Japan C. Middle East

44. Cindy Taylor wants to apply for the advertised post of hotel receptionist. Put the
extracts from her application (cover) letter in the correct order.

A
| have a very pleasant, outgoing personality and am used to dealing with people of all ages and levels.

B.
I look forward to hearing from you.

C.
I would like to apply for the position of hotel receptionist, as advertised in the Hotel and Catering
Reporter on 12 May.

D. E.

Re: Hotel receptionist vacancy. Cindy Taylor (Miss).
F. G.

Dear Mrs. Willis, Enc. CV

H

I am twenty-four years old and am about to finish a course in hotel administration.

Earlier this year | worked for three months as a trainee in a small family-run hotel. Your vacancy is of
particular interest to me as my duties involved taking phone calls, making booking and providing guests
with a warm welcome, which | feel is important for this kind of post.

I
I enclose a copy of my current CV for your information. Please J.
contact me should you require any further details. Yours sincerely
l. VI.
Il. VIL.
1l. VIII.
V. IX.
V. X.
45. Choose the sight which you can see in the given country.
Peru
| Acropolis David Macchu Picchu Terracotta Army Sagrada Familia

46. Write down what the given holiday type involves.
Trekking



DenepanbHOE TOCYAaPCTBEHHOE OI0KETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKICHHE
BBICITIETO OOpa30BaHUs
«HoBocuOupckmii rocy1apcTBEHHBIN TEXHHYECKUI YHUBEPCUTET)»

Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

HacnopT IK3aMCHa

1o gucuuiuinie «MHOCTpaHHBIN S3BIK», 4 CEMECTpP

1. Meroauka oneHKH

DK3aMeH NpOBOJUTCS B YCTHOHU (hopme, 1o Omieram. buner ¢opmupyercs o criemyromemy
IpaBUILY:

IlepBbIii BOIPOC: TEKCT Ha MEPEBOJ C AHIVIMMCKONO Ha PYCCKUH. TemMaTud4eckh TEKCT
COOTBETCTBYET paboyell mporpamme 1o JUCHUIUIMHE. AO3albl TeKCTa MOTYT ObITh HE CBS3aHHBIMU
Mexy cobo. Kaxapid maparpad WDTIOCTpHpYET OIHY M3 M3YYEHHBIX B ceMecTpe TeM. Borpoc
BbIOMpaeTcst U3 cucka «TeKCThl Ha epeBO/l C aHITIMHCKOro Ha PYCCKUI» (CIIMCOK MPUBENICH HUKE).

Bropoii Bompoc: JieKcuKa Ha MepeBOJl ¢ PYCCKOro Ha aHrimickuil. JIekcuka momoOpana B
COOTBETCTBMM C TE€MaMH, MPESyCMOTPEHHbIMM paboyeil mporpamMMoil rmo aucuuiuivHe. Jlekcuka
BbIOMpaeTcst U3 crmcka «JIekcuka i rmepeBofia ¢ PycCKOro Ha aHIIMMCKUID) (CIMCOK MpHUBEICH
HIKE).

Tpernii Bompoc: BeickaspiBaHMe Ha TPEUIOKEHHYIO TeMy. Tembl copMyTHpOBaHBI B
COOTBETCTBUM C IpOorpaMMoil mo aucuuiiMHe. Tema BbiOMpaeTcs u3 cnucka «Tembl i yCTHOro
BBICKA3bIBaHMsD) (CITUCOK MPHUBEIECH HUXKE).

YerBeproiii Bonpoc: YTeHne TekcTa. BeinonHeHue 3a1aHuii Ha TTOHUMaHHUE IPOYMTAHHOTO.
BerIcka3piBaHuE CBOEH TOYKM 3pPEHUS HA MPEIJIOKEHHBIA BOIIPOC B COOTBETCTBHU C COACPIKAHUEM
TekcTa. TeKCT BBIOMpaeTcs CTYJICHTOM OTAENBHOM KapTOYKOM (CrHcoK «TeKcThl Ui SK3aMeHay
TIPUBEJICH HIKE).

B xone sx3ameHa npernojaBaTenb BIPABE 33aBaTh CTYJIEHTY JOMOJIHUTENBHBIE BOIPOCH! U3
oOmiero nepeuns (11. 4).

(I)opMa 3K3aMCHAIITMOHHOT'O 6I/IJIeTa
HOBOCHUBUPCKUU I'OCYJIAPCTBEHHbBIN TEXHUUYECKUM YHUBEPCUTET
@Paxkynbrer Ob

Buier Ne
K 3K3aMeHYy 10 AUCHUIUINHE «THOCTpaHHBIN A3BIK»



1. Read and translate the paragraph from English into Russian

We still haven’t received confirmation that the coach has been booked, and this is the fifth
time that I’ve rung you. - D’m sorry about that. I’ll have a look at the file and see what I can
find out.

I’m just calling to say that the brochures haven’t arrived - do you think you could send us
some more because we’re running quite low? - Yes, of course. I'm very sorry. I’ll make sure
you get another hundred by Friday.

Look, we are not going to move into a room without a sea view. The brochure clearly stated
that we would be given one and we paid extra for it, and we’re going to sit here in reception until
you sort it out. - I’m terribly sorry, you’re absolutely right. I’ll go and see the manager
immediately and get you moved. I know there are still a few ones free, so you needn’t worry.

Surely you can’t expect us to have the baby on our lap for the whole flight? - I’m sorry but
there isn’t anything I can do. The flight is fully booked, and there just aren’t any free seats
available.

2. Give the English equivalents for the following Russian words and word combinations:
OTJIeJN [0 Pa3BUTHIO OXpaHHHUK (MapKa)

BpeMs 10cyra nBa MecTa Ha 14 psay

pa3BUBATH CEKTOP TypU3Ma Haclenue

HET IPSIMBIX PENCOB 3aropa’kuBarTh IPOXOJ

3aTparhl Ha TYpU3M 3a00J51eTh MOPCKOI 00JIE3HBIO

HaOupaTh NepcoHall JKEJIE3HOJOPOKHBIN TPAHCIIOPT

CBATBHIC MeCTa Kode 3a cueT 3aBeJIcHUS

MECTO MPOBEICHUS KOHPEPEHITNI 0a3a JaHHBIX

3. Speak on the following:
What is it like to work as a tour guide and a tour manager?

4. Choose the card with the text. Read the text. Do the tasks and express your opinion on the
question suggested.

YTBepxaato: 3aB. kKapeapoi noixHocTh, DO

(Toamnuck)
(mata)

2. Kputepuu oneHku
IlepBbliii Bonpoc OuJiera 1Jisi Ik3aMeHa. MakCUMallbHO BOTIPOC OLIEHUBAETCS B 5 06aJIOB.
Kpurepuu onieHrMBaHus epeBoaa TEKCTa C aHTTIMKCKOTO Ha PYCCKHM:

Kpurepun
1 Oamn 2 Oainna 3 Oaina 4 6ama 5 6ammos
Copnepxarensn | HesxBuBanientH | HeskBuBanmentH | Herownoct | [TorpemHoct | DKBUBallEHTHBI
as ast ast b Y IIEpeBO/A: | ¥ IEPEBOM:
UICHTUYHOCTh | Mepeaaya nepenavya nepenayn | MOTPEIIHOCT | COJIepIKaTeNbH
TEKCTa CMEBICIIA: CMEICIIA: CMEBICTIA: W miepeBoga | as
nepeBojaa OIIIMOKH OIIMOKH OIIMOKH HE HACHTUYHOCTD
MIPEJICTABIISIOT MIPEJICTABIISIOT MPUBOJAT | HAPYIIAIOT TEKCTa
co0oii rpydoe co0oif K obmrero nepeBoja
HCKa)KEHHE HCKa)KEHHE HETOYHOH | CMBIC/IA
CoJIepKaHus CoJIepKaHus nepenavye | OpuruHaia
OpHUTHHAJIA OpHUTHHAJIA. CMEBICTIa
Herounocts OpUruHazua
nepeavyn HO HE




CMBICTIA: HCKa)KaloT
OIIINOKHU ero
MPUBOJIAT K TTOJIHOCTh
HETOYHOM 10.
rnepeaye

OTBeT Ha TEPBBIA BONPOC IS DK3aMEHA CYMTACTCS HEYAOBJIETBOPHUTEIbHBIM, CCIIH
OIleHKa cocTaBisier _1-2  banna.

OtBeT Ha TMeEpPBBIA BOMPOC Ui SK3aMEHA 3aCUYMTHIBACTCS Ha MOPOrOBOM YDPOBHE, €CIH
OIICHKA COCTaBJsieT 3 Oana.

OtBeT Ha TMeEpBBIA BOMPOC Ui SK3aMEHA 3aCUYHMTHIBACTCS Ha 0a30BOM YPOBHE, C€CIIH
OIICHKA COCTaBJsieT 4 bana.

OTBeT Ha TMEpBBI BOMPOC U dK3aMEHA 3aCYMTHIBACTCS Ha NMPOJABHHYTOM YPOBHE, €CIHU
OIICHKA COCTaBJIsIET 5 6annos.

Bropoii Bonpoc Omiiera 151 3k3amMeHa. MakcumaibHO BOIPOC OLieHUBaeTcs B 5 6aios. B Bonpoc
Ounera BKIoyaeTcs 16 JEeKCHMUYECKUX €IUHHUI] U3 crnucka. KpuTepuu OLIEHUBaHMS JIEKCHMKH Ha
MIEPEBO/I C PYCCKOrO HA aHTJIUICKUI:

OTBet Ha BTOPOI1 BOIPOC 151 SK3aMEHA CUUTAETCS] HeY/A0BJIeTBOPUTEIBHBIM, €CIIU CTYICHT
JTaeT SKBUBAICHTHI 1-3 JIEKCHUECKUM eAMHUIIAM 3 criucka. Onenka cocrapiser _1-2
banna.
OTBeT Ha BTOPO# BOMPOC IS HK3aMEHA 3aCUUTHIBAETCS] HA IOPOTrOBOM YPOBHE, €CIIM CTYICHT
JTaeT SKBUBAJICHTHI 4-8 JTEeKCUUECKUM equHUIaM 13 criicka. OlueHka coctaiser 3 banna.
OTBeT Ha BTOPO# BOMPOC IS 9K3aMEHa 3aCYUTHIBACTCS HA 0230BOM YPOBHE, €CJIM CTYICHT
JaeT SKBUBAIEHTHI 9-12 nekcuuecKkuM eIMHUIIaM U3 criucka. OIieHKa cocTaBisieT 4 banna.
OTBeT Ha BTOPOI BOMPOC TS IK3aMEHA 3aCUUTHIBACTCS] HA MPOJABUHYTOM YPOBHE, €CITH
CTYJEHT JlaeT SkBUBaieHTHI 13-16 nekcuyeckuM eauHUIaM U3 crucka. OIeHKa COCTaBIIsIeT

S__ 6annos.

Tpernii Bompoc Owjera A 3K3aMeHAa. MakCHMalbHO BOIIPOC OLeHHMBaercs B 15 Oaios.
Kputepuu onieHMBaHMs BHICKA3bIBaHHS HA MPEJIOKEHHYIO TEMY:

OTBeT Ha TPETUIl BOIIPOC JIJISI DK3aMEHA CUUTACTCS HEY0BJIETBOPHTEIbHBIM, €CITH CTYICHT
TOJIBKO YACTUYHO CIPABHIICS C pEIllECHHEM KOMMYHUKATUBHOM 3a/1aui. Bbicka3biBaHUE OBLIO
HEOOJIBIINM 10 00beMY (HE COOTBETCTBOBAJIO TPeOOBaHUSIM Tporpammbl). Habmoganace
y30C¢Th BoKaOymsipa. OTCYTCTBOBAIU 3JIEMEHThI COOCTBEHHOM O1leHKU. CTYIeHT JOmyCcKam
0O0JIBIIIOE KOJMYECTBO OIIUOOK, KaK SI3bIKOBBIX, TaK U (poHeTHUECKMX. MHOTHE OIIMOKH
Hapymajau oOIeHre, B Pe3yJIbTaTe 4ero BO3HUKAIO HEMOHUMAaHHE.

Onenka cocraBnsier _1-4  6anna.

OTBeT Ha TPEeTUH BOITPOC JUIS IK3aMEeHA 3aCUMTHIBACTCS HA MOPOTrOBOM YPOBHE, €CJTH CTY/ICHT
CyMeJI B OCHOBHOM PEIIUTh TOCTABICHHYIO PEYEBYIO 3a/1a4y, HO JIANa30H S3bIKOBBIX
CpeJICTB OBLT OTpaHUYeH, 00BEM BBICKA3bIBAHHS HE JOCTUTAT HOPMBI. CTYIEHT AOITyCKall
SI3BIKOBBIC OIIMOKU. B HEKOTOPBIX MECTax Hapylllajiach MOCICIOBATEILHOCTh BHICKa3bIBAHHUS.
[TpakTHYeCcKkH OTCYTCTBOBAIIN DJIEMEHTHI OIICHKH M BRIPAKEHHUST COOCTBEHHOT0 MHEHUS. Peyub
He OblJIa SMOLIMOHATIBHO OKpalieHHOH. TemI peuu ObLT 3aMe JICHHBIM.

Orenka cocraBusier _5-9  bannos.

OTBeT Ha TPETHil BOMPOC TS IK3aMEHA 3aCYMTHIBACTCS Ha 0230BOM YPOBHE, €CJIH CTYJICHT B
IIEJIOM CIIPABHJICS C IOCTABJICHHBIMH PEYEeBBIMU 3a7jauaMi. ETo BRICKa3bIBaHHE OBLIIO
CBSI3aHHBIM H MTOCJIEIOBATEIbHBIM. VICIIOIB30BAJICS TOBOJIBHO OOJIBIIOI 00BEM SI3BIKOBBIX
CpPEeZCTB, KOTOpPbIE OBUTH YIOTPEOICHBI MpaBmiIbHO. OTHAKO OBLIH CIeNaHbl OTACIHHBIE
OLIMOKH, HAPYIIAOIINE KOMMYHHUKAIMIO. TeMn peun ObUT HECKOIBKO 3aMetieH. OTMeuanoch
NPOM3HOLICHHE, CTPAIAIOIIee CHIILHBIM BIMSTHUEM POIHOTO sI3bIKa. Pedb ObLTa HeToCTaTOYHO
HYMOIIMOHAIBHO OKpaIlieHa. JJIEeMEHTHI OLIEHKH UMETH MECTO, HO B OOJIbIIIEH CTeeHn




BBICKA3bIBAHUE COACPKAIO MHPOPMAIUIO U OTPAKAIO KOHKPETHBIE (haKTHI.
Onenka cocraBusier _6-10  6annos.

» OTBeT Ha TPETHii BOMPOC ISl SK3aMEHA 3aCUMTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CIH
CTY/ICHT B II€JIOM CIIPABHJICS C TOCTABJICHHBIMU PEYCBBIMH 3a/1a4aMu. Ero BbICKa3bIBaHUE
OBLIIO CBSI3HBIM U JIOTUYECKH TIOCTICIOBATEIBHBIM. /[Mana3oH HCIIOIb3yeMbIX S3BIKOBBIX
CPE/CTB JOCTATOYHO MIMPOK. SI3BIKOBBIC CpEACTBA OBUIN TPABUIIBHO YIIOTPEOJICHBI,
MPAKTUYECKH OTCYTCTBOBAIIM OIMIMOKH, HAPYIIAIONINE KOMMYHUKAIIUIO, UJIH OHU OBLTH
He3HaunTeNbHbl. O0BEM BBICKa3bIBaHUSI COOTBETCTBOBA TOMY, UTO 33/I1aHO ITPOrpaMMO Ha
JaHHOM Toy oOydeHus. Habmoanack JerkocTh peyd | JOCTATOYHO MPaBUIHLHOE
npou3HouieHue. Peub Obljia SMOLIMOHATIBHO OKpallieHa, B Hell UMEIIM MECTO HE TOJIBKO
nepeava OTASIbHBIX PaKkTOB (OTACTHHONW HH(OPMAITUHN), HO U 3JIEMEHTHI X OIICHKH,
BbIpaxxeHHs coOcTBeHHOro MHeHUs. Ouenka coctaBusger  11-15  6annos.

YerBepThlii Bonpoc Oujiera 1J1s 3K3aMeHa. MakciMallbHO BOIIPOC OlieHuBaeTcs B 15 6asioB

* OtBeT Ha YETBEPTHII BOMPOC IS SK3aMEHA CUUTACTCS HeY/A0BJIeTBOPUTEIbLHBIM, €CITN
CTY/ICHT BBIIIOJHUJI MEHEe IOJIOBUHBI 33/1aHUH Ha MOHUMAaHUE IPOYUTAHHOTO K TeKcTy. [Ipu
OTBETE Ha BONIPOC OTCYTCTBOBAIIM AJIEMEHTHI COOCTBEHHOM OLIEHKH. 3BYydJall TEKCT HCHTUYHBIN
ucxogHoMy. CTyJeHT 10IycKail 00JIb1I0e KOJTUYECTBO OLUIMOOK, KaK S3bIKOBBIX, TaK U
¢doneTnueckux. MHorue ommoOKy Hapyiany oOIIeHNE, B PE3y/IbTaTe Yero BOZHUKAJIO
HETIOHUMaHHe.

Onenka cocrapnser _1-4  bamna.

* OrtBer Ha YeTBEPTHIH BONPOC VI FK3aMEHA 3aCUUTHIBACTCS Ha MOPOrOBOM YPOBHE, €CIIU
CTYACHT BBIIIOJIHIII TIOJIOBUHY 33JaHUI Ha MOHMMaHKE MIPOYUTAHHOTO K TeKcTy. [Ipu oTBeTe
Ha BOIIPOC CTYJEHT JOMYCKAaJ sI3bIKOBbIE OLIMOKH. B HEKOTOPBIX MecTax Hapyliaaach
MIOCJIEIOBATEIBHOCTD BBICKa3bIBaHUs. [IpaKTHUECKH OTCYTCTBOBAIIM DJIEMEHTHI OIICHKH U
BBIpa)KEHUSI COOCTBEHHOT'O MHEHUs. Peub He Obl1a SMOIIMOHAIIBHO OKpaleHHoH. Temi peun
OBLT 3aMe/ITICHHBIM.

Onenka coctaBisier _5-9  6annos.

» OTBeT Ha YETBEPTHII BOMPOC IS IK3aMEHa 3aCYUTHIBACTCS Ha 6230BOM YPOBHE, €CIIU CTYIEHT
BBITOJIHWII OOJIbIIE TTOJIOBUHBI 33/1aHUI Ha TOHUMAaHUeE MPOYUTAHHOTO K TeKCTy. [Ipu oTBeTe
Ha BOINPOC €ro BHICKAa3bIBAaHKME OBLIO CBSI3aHHBIM U TIOCIIEI0BATENbHBIM. McTionp30Bacs
JIOBOJIBHO OOJIBIIION 00BEM SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE OBLIN YIOTPEOIEeHbI IPAaBUIIBHO.
OpHako ObUTH cleNIaHbl OTAENbHBIC ONIHOKH, HAPYIIAIONIIEe KOMMYHUKAIUIO. TeMIT pedu ObLT
HECKOJIbKO 3aMeieH. OTMevalloch MPOU3HOIIEHHE, CTPaIatollee CUIIbHBIM BIUSHUEM
poaHoro si3bIKa. Pedys Obla HEOCTaTOYHO AIMOIMOHAIBHO OKpAaIIeHa. DJIEMEHTHI OIICHKH
UMEI MECTO, HO B OOJIbIIEH CTETIEHU BHICKA3bIBAHUE COEPIKAI0 MHPOPMALIUIO U OTPaXKajo
KOHKpETHbIE (haKThI.

Onenka cocraiser _6-10  6annos.

* OTBeT Ha YETBEPTHI BOMPOC IS SK3aMEHAa 3aCUUTHIBACTCS HA MPOABUHYTOM YPOBHE, €CITH
CTYZCHT BBIIIOJHIII PAaBUIIBHO NMPAKTHUYECKH BCE 3aJaHUs Ha MOHUMaHHE IPOYUTAHHOTO K
TeKCcTy. Ero BeIcka3pIBaHME OBLIO CBSI3HBIM U JIOTHUECKH TTOCIIEAOBATENFHBIM. [[nama3on
UCTIOJIb3YEMBIX SA3BIKOBBIX CPEJICTB IOCTATOYHO IUPOK. SI3bIKOBBIE CpeACTBA OBLIH
MPaBUIHHO YIOTPEOICHBI, TPAKTUIECKA OTCYTCTBOBAJIH OIIMOKH, HAPYIIAIOIIHE
KOMMYHHKAIIMIO, MJIX OHU ObUTH He3HaYMTeIbHbI. Habmoganack JerkocTb peun u
JOCTAaTOYHO MPaBIIILHOE TPOU3HOIIeHHE. Pedb OblTa SMOIMOHAIBHO OKpaIleHa, B HE UMEITH
MECTO HE TOJIBKO Nepeaaya OT/IeNbHbIX (akToB (OTAETbHON HH(POPMAIUH), HO U SJIEMEHTHI
WX OILICHKH, BBIpaXXEHUs COOCTBEHHOTO MHeHUsA. Onenka cocrapiser  11-15  6annos.

DK3aMeH CUMTACTCS CTAaHHBIM, €CJIM CyMMa 0aJuIoB 110 BCEM 3aJaHHSAM OMIIeTa COCTABIISIET HE MEHee
_13 oGamnoB (13 40 BO3MOXKHBIX).

3. IlIkaja oueHKH
KAPTA HAYUCJIEHUSA FAJLVIOB



Cemectp 4 (cemecTp, 3aKaHUUBAIOIIANCS SK3aMCHOM)

Bugsl pabot dopma KOHTPOJIA BAJIJIBI
MUH. MaKc.
1. AyautopHasi padora: npaktuueckue | PabGota Ha 3aHATHH
3aHATHUS 9 15
2. CamocrosiTeJibHAasi pa6ora: 15 35
3. KoHTpPoOJIbHbIE MEPONTPUSITHS:
- MPOMEXYTOYHAsT KOHTPOJIbHAS MUCHM. ayj. pabora 5 10
pabora
HNTOI'O 3a camocrosiTenbHyto padboTy B cemecTpe + KP: 21 45
4. JlonosnHUTENbHBIE BUABI Y4EOHOM
NEeATEIbHOCTH (MMpeMHUaIbHbIC 0asibl):
- yuyacTHe B KOH(pEPEHIIHSAX,
KOHKYpCax, OJIMMITHAIaX, 20
JIOTIOJTHUTEIIHHBIC 3a[aHHs
-0TpabOTKa paHee HEBBITOJIHEHHOTO
JIOM. 3aJaHus +1
NTOI'O: CamocrosiTensHast paboTa + ayIuTopHast 30 60
pabota (6e3 yueTa mpeMUuaIbHBIX 0AJIJIOB)

S. IK3aMeH 20 40
TEKCT Ha MIEPEBOJI C aHTTUHCKOT0 Ha PYCCKHIA 3 5
JIEKCHKA Ha NIEPEBOJI C PYCCKOI0 Ha AHTJIMHACKUI 3 3)
BBICKA3bIBAaHUE HA NIPEJIOKEHHYIO TEMY 7 15
YTEHHE TEKCTA, BHIMOJHEHUE 3aIaHUN HAa IOHUMaHUE MPOYUTAHHOTO, 7 15

OTBCT HA BOIIPOC

HUTOI'O 3A CEMECTP 50 100
(6e3 ydera mpeMuaabHBIX 0aJJIOB)

B o6mieit orieHke Mo AUCIUIUIMHE dK3aMEHAITMOHHBIE OaJlThl YYUTHIBAIOTCS B COOTBETCTBUM C
npaBUJIaMd  OaJlJIbHO-PEUTUHTOBOM  CHUCTEMBI, TPUBEIEHHBIMH B paboyeil mporpamme
TUCIIAIUINHEI.

4. Bompochl K 5K3aMeHY 10 JUCHMILINHE «THOCTpaHHBIN S3bIK»

IlepeBolii Bonpoc: TekceTbl Ha EPEBOJ € AHIVIMHCKOI0 HA PYCCKMIA

11—
We still haven’t received confirmation that the coach has been booked, and this is the fifth
time that I’ve rung you. - I’m sorry about that. I’ll have a look at the file and see what I can

find out.

I’m just calling to say that the brochures haven’t arrived - do you think you could send us
some more because we’re running quite low? - Yes, of course. I’'m very sorry. I’ll make sure
you get another hundred by Friday.

Look, we are not going to move into a room without a sea view. The brochure clearly stated
that we would be given one and we paid extra for it, and we’re going to sit here in reception until
you sort it out. - I’m terribly sorry, you’re absolutely right. I’ll go and see the manager
immediately and get you moved. | know there are still a few ones free, so you needn’t worry.

Surely you can’t expect us to have the baby on our lap for the whole flight? - I’m sorry but
there isn’t anything I can do. The flight is fully booked, and there just aren’t any free seats
available.




I’m afraid I can’t eat this hotel food any more. If I see another Greek salad, I think I’ll be
sick. - I’m sorry to hear that. I’ll have a word with the chef and see if he can come up with
anything more to your liking.
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The Olympic Games of 776 BC were the first international tourist event. The Romans built
thousands of roads. The first people to take advantage of these roads were pilgrims visiting
cathedrals, shrines or holy sites. Gradually more and more people caught the travel bug. The
upper classes were flocking to spa towns and other resorts. But it was development in transport
that really opened up the tourist industry. Steamboats crossed the English Channel. With
excursions across continental Europe, the building of hotels and resorts to cater for tastes of the
pleasure-seekers, and the introduction of hotel vouchers and traveller’s cheques, the tourist
industry in its modern form was born. The 19™ century saw the birth of mass tourism. People had
more disposal income to spend on leisure time, and travel and tourism were available to many.

Holiday camps offered the masses an affordable accommodation-and-entertainment package.
Package holidays abroad began to appear in the 1950s. In recent decades things have only got
better for the tourist: faster and cheaper travel options, a wider range of suitable accommodation.
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Thomas Cook: organized his first tour in 1841. This railway excursion was so successful that

Cook organized other similar events. He organized his first major continental tour in 1855 but it
lost money. However, by 1862 he had managed to negotiate cheaper rates for crossing the
English Channel. So a whole tourist industry began to develop. After the opening of the Suez
Canal in 1869, Egypt also became a popular destination for Cook’s tours. In the early 1870s he
organized the first round-the-world tour, lasting 222 days.

Freddie Laker: he was one of a number of businessmen who bought and chartered planes to
take food and supplies to the people of Berlin. He helped the rapid expansion of air travel, using
recent developments in aircraft technology. In 1955 he set up an air service carrying passengers
and cars across the Channel. In the 1960s and 1970s the real growth in charter air travel
happened, as more and more people wanted to go on package holidays. His main achievement
was to set up companies which were independent of the big state corporations, and to offer cheap
flights for thousands of people.

Cesar Manrique: studied art in Madrid and New York. He returned to his beloved island in
1968, determined to preserve its natural beauty in the face of tourism. His major visitor
attractions are masterpieces of design which are totally in harmony with the landscape.
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Let me start by saying I’'m the General Manager. That is to say, | have control over the whole of
the operation. As the General Manager, | must make sure that all our hotels and business outlets
are fulfilling the overall vision of the company as a whole, and making money, too. We mustn’t
forget that our aim is to make money.

The company structure works like this. The House Manager is directly answerable to me. He
or she is responsible for all six in-house departments, and their job is to keep good information
flows between the various departments. We cannot allow departments to be run in isolation of
each other. They must also make sure that the hotel stays profitable. They have a great deal of
freedom to make decisions and don't have to check with me about day-to-day issues, although
we are in regular contact by fax. Of course, the House Manager should use his discretion about
when to contact me.

In our organization, the Resident Manager has control over the customer-contact side of the
business. It is the Resident Manager’s job to ensure close, efficient liaison between the two
sectors under his control, that is to say Front-of-House Operations and Housekeeping.

-5

Built in 1928, the Grosvenor House Apartments were originally designed as a separate block of
luxury service apartments on Park Lane. Incorporated into the main hotel one year later, the
Apartments have been since, and are today, one of London’s most prestigious and comfortable



addresses. The Apartments are served by a private entrance and separate reception, resulting in
unusual privacy and tranquillity, as well as an unrivalled level of service from the dedicated
Apartments staff and management. Ranging in size from one to five bedrooms, ideal for families,
the Apartments all have a spacious sitting-room, bathroom, hall, and kitchenette. All the hotel
facilities are close at hand and included within the rate, such as the Health Club with its 65-foot
swimming-pool and gymnasium. Children under 16 stay free in their own room.

* 262 bedrooms & 30 suites * Palm Court Lounge * hair-drier, trouser press, individually
controlled air-conditioning * satellite TV * 24-hour room service * public pay car park in
vicinity * Family: baby-sitting, notice required.
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Tradewinds is situated in spacious grounds on the south coast at Diani; just over twenty miles
from the city of Mombasa and within easy reach of some shops. It lies on a spectacular white-

sand beach fringed by palm trees.

The main building is rustic in style, with a thatched roof in the local African manner, and the
hotel’s facilities include a restaurant, bar, hairdresser, and shop.

By the swimming-pool is an informal snack bar and a smaller pool for children. Evening
entertainment is provided by live bands or a disco.

The modestly furnished rooms have a balcony or terrace, are fully air-conditioned, and have

a telephone and shower.

Opinion: In a superb setting, this is a simple, medium-class hotel offering outstanding value
for money, and an ideal place to unwind and relax before going on safari.

* 568 bedrooms & 4 suites * 3 restaurants * 2 bars * lounge * hair-drier, trouser press,
overnight laundry service * satellite TV * 24-hour room service * free car park * use of local
health and Fitness Centre * FAMILY': babysitting, notice required; play area.

Bropoii Bonpoc: Jlekcuka /st mepeBoaa ¢ pycCKOro Ha aHIrJIMMCKUil

MECTO MOCAKU U MECTO BBICAJIKH
YCTaHOBUT TOBECTKY JTHS
He3aMeUIMTelbHOe OpOHUPOBAaHNE
PEaKTUBHBIN aBUaIaiiHED

LIEHHbIE BEIIN

BBITIMCHIBAThH Baydep

JUIMHHBIN penc

[IEPETrOBOPHI

paboTaTh HEMOIHBIN pabo4nii 1eHb
MOJTHBIN MAKET yCIyr

MapuipyT (2 cioBa)

CIIMCOK IOCTOSUTBIIEB B TOCTUHUIIE
MOJTHBIN MMaHCHOH

HEOOJIBIIION MPOIEHT YeT0-TO
aBUANCIIETYED

B IIPOJIaKe

OocMaTpHUBaTh JOCTONPUMEYATETLHOCTH
CIUIaB IO TOPHOM peKe

OTJIEJ TIO Pa3BUTHIO

BpeMsl Jlocyra

pa3BUBATH CEKTOP TypU3Ma

HET MPSIMBIX PEUCOB

3aTpaThl HA TYPU3M

HaOupaTh MepcoHa

CBSTBIE MECTa

MECTO MPOBEICHUS KOHpEpEeHIUN

MOPT 3ax0/1a
KOpalJib OTXOIUT
MECTO B IIPOXOJIe
oOciTyKMBaHUE HOMEpPA
AJIEKTpUUYECKUE TPUOOPHI
WJLTIOMUHATOP
IIPOJIOHTUPOBAHHBIM KPEAUT
HACTOSIINHN TTOKJIOHHUK HCKYCCTBA
HE MoJUIeKaIlui epeaye APyromy JuIy
M0JIaBaTh HAITUTKH MTACCAXKHPAM
KOMITaHHUs TIEPEBO3YUK
AKCKYPCHSI C THIOM
TOpHUYHAsS
€37IUTh B KOMaHIHPOBKY
IPOBOJUTH OMPOC
MIPEJICTaBUTENb Typa
YEeTKUN CIIHCOK IIeTIei
HOYEBKa B IMajaTKax
OXpaHHHUK (I1apKa)
JBa MecTa Ha 14 psany
Hacneaue
3aropaxuBaTh MPOXO]
3200J1eTh MOPCKOH 00JIE3HBIO
YKEJIE3HOIOPOKHBIN TPAHCIIOPT
Kode 3a cueT 3aBe/IcHUS
0a3a JaHHBIX



Tperunii Bonpoc: Tembl 1JIs1 YCTHOI0 BBICKa3bIBAHUS

1. Types of visitor attractions. Trends in visitor attractions.

2. Architectural features.

3. Two top Paris attractions.

4. People and facilities at attractions. Alcatraz in San Francisco.

5. Three festivals: Dia de La Tradicion in Argentina, Sherry Festival in Jerez de La Frontera in
Spain, and Songkran Water Festival in Thailand.

6. Three tours: Libya, Ecology of Ecuador, and St. Petersburg.

7. What is it like to work as a tour guide and a tour manager?

8. ‘Standards of performance’ advice to tour guide.

9. Hotel entertainment facilities and activities. Entertainment programme.

10. The MGM Grand Hotel.

11. Kids’ entertainment.

12. What is it like to work as a hotel entertainment? The perfect entertainment worker.

13. Mass tourism — niche tourism.

14. Specialist tours with the photographer in mind.

15. Four specialized tours: adventure sports — diving, life-seeing tourism, medical tourism, and
genealogy tourism.

16. Describing disability. Disability access.

Yereprolii Bonpoc: TekcTsl 1JIs IK3aMeHa.
I. Read the tour guide extract and answer the questions.
Dublin’s Best: Pubs

Everyone knows that Dublin is famous for the vast number of drinking establishments but, on arrival
in the city, it's difficult to choose. All the pubs are different and whatever your choice of environment
and beverage, you are guaranteed to find it.

A. The Stag's Head
This opulent Victorian pub has a long mahogany bar and has retained its original mirrors and stained
glass. Located down a tiny alley off Dame Street, this atmospheric pub is well worth seeking out.

B. Hogan’s
A cafe bar rather than a pub, Hogan's is a stylish establishment and is popular with a youthful, trendy
crowd. It is centrally situated on George's Street.

C. The Brazen Head

Reputedly the longest established pub in Dublin, the present building, still with its courtyard for coach
and horses, dated back to 1750. The interior is full of dark wood paneling and old photographs of
Duplin.

D. Oliver St John Gogarty

This famous pub is renowned for its live music throughout the day, and excellent pub fare. It is named
after the poet and friend of James Joyce. The relaxed atmosphere makes it a popular place for tourists
keen to sample a taste of traditional Dublin.

E O'Neill's

One of the best places to go to if you're in need of a pint of Guinness and something to eat. Its cosy
atmosphere and location close to Trinity College make it a favourite with the student population.

F. McDaid’s
Playwrite Brendan Behan drank many a pint in this pub, which dates back to 1779. Though on the
tourist trail, it retains an unconventional charm.

G. O’Donoghue’s
Famous as the pub where the Dubliners folk group began in the 1960s, it is known today for its live



concerts of traditional Irish song. A city favourite for years this pub is used regularly by locals and
visitors alike.

Questions:
Which of the pubs

is the most difficult to find?

is situated close to the university?

Is the oldest?

serves non-alcoholic drinks?

has not changed its furnishings?

is frequented mainly by young people?
serves good food?

is a place tourists like to go to?

has literary associations?

10. is associated with music?

CoNoOR~WDNE

1. Which pubs would you (wouldn’t you) like to go to? Why?
I11. Retell the text expressing your point of view about the information.



DenepanbHOE TOCY1apCTBEHHOE OI0IKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEXKICHUE
BBICITIIETO 00pa30BaHUs
«HoBocubupckuii rocy1apcTBEHHBI TEXHUYECKHI YHUBEPCUTET
Kadenpa nHocTpaHHBIX S3bIKOB TYMaHUTAPHOTO (PaKyIbTETA

IMacnopT KOHTPOJILHOM PAdOTHI

1o auctuIuimiHe «MHOCTpaHHBIN SI3bIK», 4 ceMecTp

1. MeToauka OLEHKH
KonTponmpHass paboTa MPOBOAWUTCS IO TEMaM, MPETYCMOTPEHHBIM pPaboueil mporpaMmMon o
JUCLIAIUIMHE JUTS U3YYEHHS B UETBEPTOM CEMECTPE:
- Attractions and events
- On tour
- Hotel entertainment
- Specialized tourism
- Business travel
- Checking out
KonTponbHas padora BriodaeT 46 3aganuid. 3aaHust KOHTPOJIBHON pabOTHI OTKPBHITOTO, 3aKPHITOTO
U KOMILIEKCHOTO XapakTtepa. KoHTponbHas paboTa BbIIONHSAETCS nMucbMeHHO. KoHTposbHas padoTta
npezcTaBieHa B 2 BapuaHtax. K KOHTposbHOM paboTe mpuiiaratorcsi Kroud. Bpems BbIOIHEHUS
KOHTPOJILHOM paboThl 80 MUHYT.

2. Kputepum oneHKH
[Hkana uamepennii: 0 u 1. [IpaBunbpHOe 3amanue oneHuBaeTcs B 1 6amt. HempaBunbHoe 3a1anue
orieHuBaercs B 0 6aymoB. MakcuManibHBIN OaJlT 32 KOHTPOJIBHYIO paboTy cocTaBisieT 46 6aioB.
KonTponbHast paboTa OlleHuBaeTCsl B COOTBETCTBHUH C MIPUBEACHHBIMHI HIKE KPUTEPUSIMU:

YPOBHH 0CBOCHUS banabl
I IponBHHYTHII YPOBEHB 4146
bazoBbIit ypoBEeHD 31-40
IToporoBsIii ypoBeHb 21-30
Huxe noporosoro ypoBHs MeHee 22 Garta
(KP cunrtaercsi HEBBITOJIHEHHOM )

3. IIIkajiaa ouneHkH

B o0mell onenke mno AucCHMIUIMHE Oaibl 3a KOHTPOJIbHYIO paOOTy YYMTHIBAIOTCS B
COOTBETCTBUHM C NpaBWIaMU OaNIbHO-PEUTHHTOBOM CHCTEMBbI, NPHUBEACHHBIMU B paboueit
nporpaMMe JHCIUIUIMHBL. B COOTBETCTBHHM ¢ TpaBWIaMH OaJUTbHO-PEHTHHTOBOW CHCTEMBI,
NpPUBEJCHHBIMU B paboyeil mporpaMme IUCHMIUIMHBI, MaKCHUMaJbHBI HWTOTOBBIA Oamin 3a
KOHTPOJIbHYI0 paboty coctaBiseT 10 OGamroB. MrtoroBwiii 0amn paccuuThiBaeTcs B (hopme
IPOMNOPLMH, TyTEM IPUBEIACHUS MOJYyYEHHOTO KOJIMYEeCTBa OAJIJIOB CTYAEHTOM 32 KOHTPOJIbHYIO
paboty k 10 MakcUMaJbHBIM HUTOTOBBIM OamjaM (T.. MOJYYEHHOE CTYIEHTOM KOJIHUYECTBO
6am10B 13 46 BO3MOXKHBIX MaKCHMAJIbHBIX OaJIJIOB 32 KOHTPOJIbHYIO paboTy yMHOKaeTcs Ha 10
(MakCHMaJTbHBI MTOTOBBIA OAJlT 32 KOHTPOJBHYIO paboTy) M AenuTcs Ha 46 (MakCHMallbHBINA
0ast 3a KOHTPOIBHYIO PadoTy).

4. TlpuMep BapuaHTa KOHTPOJILHOI padoThI
OO0pa3zerr KOHTPOIBHOU PAOOTHI:
IIpomMe:xyTOoUYHAsi KOHTPOJIbHAsI padoTa JJisl CTYAeHTOB 2 Kypca HanpaJjieHus1 « Typuzm»
¢paxyabTera busneca no nucuuminse « MHOCTpaHHBIN A3BIKY,
4 cemectp. Bpems BoinosiHeHust 80 MUHYT.



Bapmuanr 1
Complete the definitions with the words from the box.
bonus overtime resort hotel promote
safari full board commentary highly-skilled

is extra hours worked.

is a holiday visiting a game park.

is purpose-built accommodation in a holiday centre.

means to advertise arid publicize.

is extra money for good performance.

means to be an expert.

is accommodation with breakfast, lunch and dinner included.
is a description of action or moving events.

NN E

A tour guide is explaining part of the itinerary. Fill in the gaps with words or phrases from
the box. Use each word or phrase once only.

then the next day first while we're in on the way
on the following day after that en route on our last day

"We start our visit to Laos on Day 8.

9) , we fly to Vientiane, the capital. Next, we check in to the hotel, and then the
afternoon is free. (10) we go sightseeing in the morning, (11) we drive to
Vang Vieng which is on the banks of the Nam Xong river. (12) we'll see rice paddies
and drive through dense forests. (13) Vang Vieng, you're free to relax in the town, or
take a walk and explore the local lime stone hills - there are some spectacular caves. On day 11
we drive to Luang Prabang in the morning, and you are free in the afternoon. (14) :
there's an early morning climb of Mount Phousi to see the sunrise - don't miss it! (15) ,
you're free to enjoy the scenery, or visit the waterfalls. (16) in Laos we take a fast boat to
Park Beng, visiting the Pak Ou caves (17) :

18. Match the sentences below to the situations. Two for each situation.

a) at an airline check-in counter b) on a plane c) at reception in a hotel
d) in a restaurant e) at car hire firm  f) at a railway station
1. What did you have from the mini-bar? 7. Unlimited mileage.
2. Did you pack the case yourself? 8. This dish is quite spicy.
3. Is it automatic or manual? 9. Could I have the bill please?
4. There may be turbulence over the Himalayas. 10. How long will you be staying?
5. Here's your boarding pass. 11. I'd like a round trip to Chicago.
6. We'll be landing in 25 minutes. 12. When does the express to Montreal leave?

19. Put the stages in booking a holiday in the right order.

I A. Enter details of this particular booking.
Il. B. Deal with initial enquiry.

M. C. Take initial deposit.

V. D. Produce printed booking form.

V. E. Create computer file for client.

20. Match the headings with the sentences from the paragraphs of a cruise brochure.

I. Missed departure. A. You're covered for legal responsibility for accidental injury to a
third party.

I. Loss of deposit. B. Sometimes your journey may have to be cancelled for reasons



beyond your control.

[11. Curtailment. C.Upto $ 1, 200 will be paid to help you reach your scheduled
destination.

IV. Personal liability. D. If you have to cut short your trip because of injury or illness we'll
repay you.

V. Travel delay. E. A compensation payment will automatically be made.

21. Decide which functions are performed by a travel agent and which are performed
by a tour operator.

. A. arranges car hire.

A travel agent: B. designs a brochure.
l. C. orders stock of brochures for rock display.
1. D. plans advertising and promotion strategy.
1. E. gives advice on resorts, carries and facilities.
F. recruits and trains staff.

G. travels to places on holiday.
A tour operator: P y

The following questions have been jumbled. Put them in the right order.

22.sharing mind twin you a would bedroom?
23. requirements your entry draw the | may attention to?
24. want many you how could you me tell to with go people?

Fill in the gaps with the right words to complete the definitions.

25. Pick-up point is a where the guide and coach meet the
26. Voucher is a ticket which a guide can use instead of ___ to take a group into a famous .
27. Panoramic tour is a general trip.

Reading Comprehension. Read the text and choose the right answer.
Swan Hotel

When | rang to book a room at the Swan, the receptionist sounded doubtful. "I don't think
we've anything that weekend," she said. "No, wait - there's just one."

The Swan, dating back to 1821, is the Georgian building at the end of town. We had to smile
at the comical scene that greeted us when we arrived. A disorganized receptionist; an over-
talking salesman with his back to us and two foreign guests reduced to communicating in sign
language.

Coming downstairs again we met another talkative character. Colin Vaughan, the owner,
amused us with stories of the army, difficult guests, VAT and how the hotel had been used as
a bookshop before he bought it ten years ago: "It took me six long weeks to get rid of all those
books."

After a wander around town, a blonde girl broke the news that we couldn't have dinner in
their restaurant that evening because members of the Chamber of Commerce were having
dinner there and the other public rooms had been booked by a rugby club.

Assuming we would be served two bar meals instead, we made our way to the bar. Yet we
were confused. We thought the girl had said something about a table for us in the room next to
the bar? We made our way there and sat down. To our surprise, restaurant menus were
brought. So she had meant it!

We were further surprised when we were led into a small plain room where several tables
had been laid including one large one occupied by people eating bar meals. By now we were
even more confused. We suspected the hotel management was, too!



Oh dear! I had asked for local baked trout without its lemon and ginger sauce. It arrived
with. However, the chef more than made up for the situation by removing the skin complete with
sauce and then skillfully filleting the fish. Again, surprisingly good - as was my husband's pork
with mustard sauce.

Nevertheless, it would have been nice to have been told beforehand about the dining
arrangement — after all, it’s not just the food one pays for, it’s the sense of occasion too — and,
in an ideal world, we would have had something knocked off the bill.

28. Before arriving at the hotel the writer
a) had been there the weekend before.
b) had not been in contact with the hotel.
¢) had been unable to get through.
d) had been lucky to get a room.
29. The writer's first impression was one of
a) enthusiasm.
b) amusement
c) anger
d) disappointment
30. What do we learn about the owner?
a) He is energetic.
b) He is a good salesman
c) He pays attention to detail.
d) He has a sense of humour.
31. Which of these is not true?
a) They ate in a separate dining room.
b) The waiter misunderstood the order.
c¢) The food was unsatisfactory.
d) The chef was competent.

Convert the direct questions into indirect questions. Start with: Could you tell me ... ?;
Can I ask ... ?; Would you mind telling me ...2.

32. When does the flight from Istanbul arrive?
33. What is the purpose of your visit?
34. Are gratuities included in the price?

Open the brackets and put the word in the right form.

35. Everyroom ____ (to benefit) from well-designed en suite facilities with a shower or a bath.

36. Bangkok has __ (great) concentration of Buddhist temples in the world.

37. 1fyou __ (to look) for Buddhist statues, then go to Wat Pho.

38. Tex-Mex specialities (to offer) at La Cantina restaurant with its attractively styled
food market buffet.

39. The steady rise in numbers ___ (to bring) a million more tourists to Stratford over the last
15 years.

40. Petra (to recognize) by the government as an important source of tourist revenue
only in the past thirty years.

41. If people only ___ (to think) about what they're doing we wouldn't have such problems.

42.  (to choose) souvenirs and presents is another area where the tourist can be a help.

43. Choose only one country for which both given ways of behaving are true. But one is
acceptable and the other one is unacceptable. Decide which one is acceptable and which
one is unacceptable.

| 1. Wearing shoes in religious buildings 2. Kissing men \




A. Thailand B. Egypt and Middle East C. Japan

44. Fiona Scott wants to apply for the advertised post. Put the extracts from her application
(cover) letter in the correct order.

A

My work experience has familiarized me with many of the challenges involved in public relations today. | am sure that
this, together with my understanding of the needs and expectations of sport and nature enthusiasts, would be extremely
relevant to the position. Moreover, as my mother is German, | am fluent in this language and would definitely enjoy
working in a German-speaking environment.

B.
I am writing to apply for the position which was advertised last month in The Independent.

C.
I would be pleased to discuss my curriculum vitae with you in more detail at an interview. In the meantime, please do not
hesitate to contact me if you require further information. I look forward to hearing from you.

D. E.
Yours sincerely Fiona Scott |
8th January 2000
F. G.
52 Hanover Street Nathalie Baudoin Patagonia Gmbh
Edinburgh Reitmorstrasse 50 8000 Munich 22 1.
EH2 5LM Germany Dear Ms Baudoin
UK
H

Although I am presently employed by a non-profit making organization, it has always been my intention to work in a
commercial environment. | would particularly welcome the chance to work for your company as | have long admired
both the quality of the products that it provides and its position as a defender of environmental causes. As you will
notice on my enclosed CV, the job you are offering suits both my personal and professional interests.

l. VI.

. VII.

. VIII.

V. IX.

V. X.
45. Choose the sight which you can see in the given country.

Spain

| Acropolis David Macchu Picchu Terracotta Army Sagrada Familia |

46. Write down what the given holiday type involves.
Heliskiing




